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T R E U R S P" É r. 



}I^\4c~yr5>w¥e^ betovereu»; Zottdtrg&.nt^ 4^^» 
Carlos ,' dat m^yii wsekfclmfij*^ ^en.^ yS^flW' 
ften in Europa is? 

.» r .1 ;. A .) 
C A X L O S. 

ry!^? • SP^JN^e^-iftpbJfeM. WH, . miiijle!»' .tiiati^ ' geetf 
den en llgten Ityl bezit. , .„ . . .,„ . . 



C LAV I G^. 



Gun. my maar tyd. Ik pcK^t l^y die vol^ de firbep- 
p^VVati'tfe'gcjRecfetf i(hjai(K %óg wordefi."'ijÖ^'men- 
ftïi'e'ii", rfe^etf' allérlér.Wrütóls jjewinig' aai/" Ik 
1iè6"4:tinê' én vertfotiwéö bii^ef myne "tóèeBürgefi ; 
\iy bbdfer'Dn^* gèzÖrf / myöfe kmKttüjtfeifèti fteèmen 

Aa ^»^ 



V. 



jC '"'5^ C L A V I o o. 

4- i 

dag^ks tof ; sde krfig mynVgewaafwoordiii|ea breldf , 
allengs zig uit;myn*fchiyftrant wórdt bondiger, krag- 
tigqr, nadrukkelyk^r. ^ - . -; 

Carlos 

Goed^ Clavigö."* Maar.. "'.neem 't my niet kwaa-" 
lyk... Wen.gypw^ fphrgten epg>iö de yoewn van 
Maria opdelde, toen dat aanminnig fchepfel nog in- 
vlöed"öp u bad , finaakten ze Tny veel beter; It weet - 
bet niet ;Jerim over /t|;ehieel meerjcfudighei^, meer 
leeven in. 

• C l\'v 1 6 ö. 

Die goede (tyden zyitnuvocsrby. Ik lafeOn gaarne, 
dat ik toen pi^t meer haitel^ykheid fchre^f^^n inder- 
daad , zy was grootdeels oorzaak 'van den 'algemeenen 
lof, die my terftond .tocvIo.eide. Maar op ^end^Z , 
Carf6s^;"o6 "dè'ti dnnr tvordf men de vróüuttf! o)/* 
m&ed'é^.' Tóen Wvdornam haat' te verlaaten ,' Waait 
gy zelfde eerfte, die iiet goedkeurde.:* 



Carlos. 



..It m C . 




trttp ïe ftnéieden. \ Is toèh ook tiiet £öed , d« men 
altoos op een' zandweg rydt.' 

Myiör'plan is bet hof; daar tbrnt geen .ftilVïttea,, te 
pas. rtéb ik het voor eetf vreemdeling, die zoniet 
'^g>2;p4dê.r naam, zonder ..yermagenhier^k.w^in, 
niet vecret gebwgt ? .01^';^ ^ een 5(pf , iij f« 



Eji ibs T B^ Bil « iT p. *Jj 

g!eclr»Qg tninmenfebefi » w:m>nderBetzo'z^ zfg 
tedoen opmerken! Ikverti«igrty,^a!sifcde«iwegbVer. 
zie V- dien ik afgelegd heb..* sBemind by de eerftea 
Vza *c konlsigrylc , geëerd uie hoofde yan.nyne wee- 
tenfchappem en myn^ rapg.r archivaris van dea ko- 
nlngS..» Carlos i dit alles fpoort my aan ; ik sou 
aiets zyn, als ik bleef,' die ik ben. Op ;- op; aaar 
^éhoogtel Maardaartoewwdcmoeiceen llscvcfeischt. 
I^en b^efi *er al zyn verftand toe noodig ; «n de 
vrouwen, de vrouwen 1 Menverfpilt veel te ved tyd^ 
terwyl men met haar verkeert, 

Carlos. 

Gek ! dat*s uw' eigen fchuld. l^k kan nooit zoo- 
der vrouwen leeven ; en my hinderen zy niets ter 
wereld. Ook Zeg ik haar zo veele fraaie dbgén niet, 
en troost my niet, gêheele maanden lang, met fend- 
menten en diei;gei3'ke grillen. Hierom iaat ik my ook 
zeer noode met eerlyke meisjes hi. Met zulke Valt 
niet lang te praaten.- Men verkeert 'er evenwel nog 
eenigen tyd meé; en zo ,dra men wat yuurgevat heeft , 
wordt 'er aan trouwen gedagt. Vervolgens gefchie.- 
den *er voorflagen , die ^k fchuw • alp de .pest. . . . 
,Cy peinst, Clavigol'.' ; , ; ,^ . 

Q.uj^ y.A «Lo# ;. • 

Ik kan my niet ontflaan van de geddgten',~dat ik 
Maria verlaaten..,.b9dioQg{^n.^^ ; noem het geiyk 
gy wilt. , ^ . -, 

Wonderlykt My duafct,men leeft maar éé» inxlc 

wereld; men heeft maar ééns deeze vermogens, deeze 

;: J A3 ''^^' 



^ r. 'C i A V T o d/' 

vix9iew%txi dtt wiè zb iftertea 1)Mé&%dbralfet ^ nóch 
£lg ^o l^opg.vttrbeft ais Jiy tan , is Iets zot/ £» tröw 
rW9fi( trtowcta , juist In e«fi^ tyd^tht lietleevea oem 
regt asn den fang icoinêtt inoet ; 2fg Msboudelyk 
nedcr^etnn, 3ig lobifiden, dier tUtudeibtHt^z^nei 
loopl)aaa no^ iii^^t afgelegd, cleï^lil i^iierverotfrin^ 
(gen pqg oiet ^olbnagt heeft ! » . . Dat gy haar 1)6nitw 
.de 9^' wat natnsiiyk; datgy haar trouwbelofte ^edt^ 
.iK^as^: v^Aód.^ en als gy «w woord gehonden liadt , 
20U het dvaafibeid geweest zyo. 

^ / ' ' 

. C L A V I Q .0. 

Waarlyk,ik beb geen b^gnp vanden n^nscji. Myn 
liefde was opregt. Zy trok iny. aan; zy hield my 
vast; ik boog my voor haare, voeten, zwoer haar, 
zwoer my zelven , dat mpé neiging nimmer veran- 
deren 2ÖUJ dat ik de haare Nvilde zyn, zo dra ik een 
ampt • • • een* fland had... . • £n nu , Carlos ! • • • 



C AH L.O S. 



r. 



* 

't 'Zal nog tyds. genoeg styn, als gy in alle opzig- 
ten eèn welgdleld'man zyt,eh het gewenschte top- 
punt bereikt liebi, datgy ü dan^ om al uw gehik te 
bekroonen en te bevestigen , mét een aantiënlyk ^n 
vermogend huis è^oi èeM ^«i^httldig huwelyk tragt 

Iwr ^ïlüiyvlvrpi" - , !, , •>!■•*■ ■ ' ' "**• ♦' 

^ C'l-AoV-Ï^-O» 

Zy is uit myn hart verdweenen , t'eenem'asfl ver- 
dweenen ; en als haar oègièli& iny vasar zo dikwyls 
nfetoiMisttes?* .IKatdsTn^Brlvetaqda^}!^! 



*k r." . • .• . ,"1 •••«•'.; •'• 



»* 



Ca&« 



Ms men beftendig was , zou *l tey a n tf i i ' wm m è nitaiau 
Bedenk, boe alles. in de, wereld vvenmdert. Waarom 
zouden onze driften onveranderlyk blyven? Wees 
^eskatv^ b^bel 'eeifle^neslmeffe olk^jetfiet, nocb 
bet eerde, dat zlg^^QcrdOit i^eoft. Als ik u raaden 
mag, daar is die jon^e w.eduw tegenover. • • 

Gy weet, dat ik zulke voorflageOftièt^gdMIielicoiw 
Minnaary , die niet ^l^ei inn zelf komt , m|s- 
b«igt my. 

rC A R j; O §.. 

De kiescbbeid van fommige Hedei\(ifi^i;,i(I.ifl«ir 
veirft, . ) 

C L A V I G o. 

Laat-^t «o^zyn , ^eh vergeet «et^ dat ons boofd* 
werk tegenwoofidig^ m^et beflaaainons nookzaake- 
iyk te maaken by den nieuwen minister. Dat Wall 
bet béflSer fHf éè delnüea iiedeilQge »• is «ons aiêt- voor> - 
deelig. . Doclr ik -maak My' %r:^et omgerust over. 
Zyn invloed b^fi inweg^oi. Ccinpldj iszyn vriend; 
en wy verlhan de taial der bóvèlingen. Wy kunnen 
ons vernederen. • . 

Caul os. 
En evenwel döiien eii doe» vm wy 'Wflieo* 

CjLA,y f GO. 

,cja^t.'Arftefc0pf&jU|k.«.^^a.werel^^ -&« 

Bedien/ie komt binnenJ) Breng dit blad naar de dmk- 
kery. (De Bediende vertreki.^ 

A4 



\ 



,'^iètincirii fïvondi ' ' ' 

' " . • -'•■■•.' 

C L A ▼ I C 0« 

•' ' ' ' • 

Denkelyk niet. .Doch gy k)m£. pair piy vemeemeiu 

Carlos.* ^ 

Ik zou iny deezen avond wel wat willen venotoly- 
ken : ik moet wéér den ganfcben iiasiiddag fdvyven. 
pat boudt niet op. 

C L A V I G a 

Klaag niet. Als wy voor zo veelen niet aibeid- 
den, zonden wy zo veelen niet boven 't hoofd ge- 
fpronienzyn. 

(JZj vertrekken.^ 

I ■ ■ ' . 

T W E E D E T N 5 E L. 
ff^voning van Giibert. 

Sofia Gilb^&t, Maplia pe Beaumar» 
, . chais, dojs buenko. 

B u £ N 'k o, tegen lUafia. 
^ Gy fchynt •en'' kwaaden nagt gehad .te bebbra. ^ 

„S o F J A»' » 
Ik :(^eide het haar gisteren . avond . wel. Zy,w^ 
«1 te vrolyk ; zy heeft geprakt tot elf uuren ; toen 
waji ze verhit ; zy kon tiiet tlaapen , en heeft nu 
weer geen* ademtogu Zy fchreii den ganföhen mor- 
gen. 

• _» • » • •• • 

.: i ' Ma. 



M, A R I A. 

.; 91^ broeds komt nog aiec. 't It tteds twee (b- 
j;eft,pyer den tyd. . 

-i' . ^ / 'Sof ia. 
Geduld ! Hy zal wel komeo. 

••. >o • ■ 'T 

M A R I AfOp/laandè. 

Wat verlang ik naar mytf broeder, myn**regier, 
'myn* verlosfer ! Ik kad bem my naauwlyks meer ce 
binnen brengen. 

. S 0:f I JU , 

Ik zeer wéL Hy was ec» vunrige, openhanigCt 
wakkere knaap van derden jaaren^ toenv^der ons 
herwikards zond. 



» I 



KI A k I A* 

* • ■ " '-'''. ..." ' 

Een ediBle, groote zieU % hebt den brief gelee 
?^n, dlen-hy fehr^ef , toen hy pyn ongeluk vernam. 
Elke letter ftaat nog in myn hart geprent* i, Zyt gy 
,,.rchuldlg, verw^gt geen vergifenis ; uwe elende 
,9^ z^door dev^gting van een* broeder »en door den 
,» vloek van eenV vader, nog verzwaard. worden. Zyt 
„ gy onfchuldig , o ! dan zal . alle wraak , alle , alle 
„ brandende wraak op dénverraadernederkomen.'**,. 
Ut beef. Hy zal komen. Ik beef, doch 'niet om my. 
God ziet myne onfchuld;... Myne^vrienden ! gy 
92oet • • , |k weet nie(, w^t ik vii!}U • . . ó Clavigo i 

;S o F I A*. , '• ^ , -:,. . 

Gy hoon m'ètf Gy zult u nog brabren^en^ 

A 5 Ma- 



I • < • 



•MA'R'rA. 
Jkavil nqr^AsUtf boüieii; Ja ^fiewi 



nen Horten. My dunkt ook , ik heb geoie tfttnen ^meei. 
£n waarom zou ik fchrKionf *• & my maar leed « dat ik 
11 het ieeven verbitter. Want; waar over. beklaag ik 
my? Ik heb veel genoegen gefmaakt,' zolang onze oude 
vriendnog.)$^e.;(0leJiefilevaDC9avigo heeft my veel 
vermaak^toegebragt; meer mj[srchien.,,dan.BurQe,H^de 
asin hem. En'nu... Wat is,'^ .lui veirder? Wat 4s 'er 
aan my gelegen? Wat is V aan een mei^e gel|ógea.^ 
of haar hart verbroken wordt? Of zy uitteert, en 
haar e ongelukkige jeu^-vériiH^nt? , 

B IJ E'N'« 0. ' ' 

Ik Wd 11 ', ^jttfiroirw j , . . 

Maria* 

O^ het hem wel onverfchillig is ... dat hy my niet 
meer bemint 9 Aeh4 ^«aarom ben-ik niet meer Iremin* 
thenswaardig-? • • Jfvemrel-behoordehy my tebeklaa* 
gen. Dat die etedige , vdor itèlke hy zig xonood- 
laakelyk hiad (gemaakt ^ nu 'i50ttdefi)et»'liaar>leeren* in 
lammer Dyten moet , Is * immers Müttgemwaardig» 
lIoewd«.« ikl)egeerfliet,^daC'4iyiny-èéKlaagc* • - 

Sofia. 

Kon ik zo veel n^or^v;^ u.y^fjqg^^i ;4at..2y 
dien liaatelyken buoswigt ver^gtoe* . 

ARIA. 



Neen , zuster , een> booswigt is hy niet : es 
moet ik hem dan veragten , dien.ik.haat? . « , ..ËtoiKin ? 
Ja, menigmaal kan ik hem haaten^ menigmaal, wan- 
neer 



neer de Spaanfche geest mf^lelu Onlangs, Af 
onlangs, toen wy hem ontmmetfoa, -Te^ivtlcceitiet 
aanfchouwen van zyn ge}a^ ^i4vere, tedere liefde ia 
my ! Maar toen ik wederom tliuis kwam, en my 
voorflelde^ Itdè'fay liijg gedraageo, Éiet «Mk eene 
kèdheid'fiy; aasde lyde vaWdie fdsfcterende donna, 
kst «og^p>ttty'^fkgen had , ovémeldigde een Spaan* 
Ifchèërift ihyfi hart. He greep iiaar myn' dolé^^ 
■tem^^^gift 'ëy my, en veranderde van gewaad* «•• 

Gy (laat verbaasd/'Buenko!... Mes in gedagtén; 
dit begrypt gy van ,^elf. 

5 o F I A» .. 

. pi^fpoong .meisje ! • • • 

••.: -^ -'M :A R ï A. 

*[ilt^iè \:Ö:b&el(ling voerde my hem agtérna, TK 
tig bj^m voor de voeten van zyne nieuwe beminde^ 
sh die vtïetideljtheid , al die minzaame onderwer- 
pen ^^èrkv^nstcsi, waarmede hymy vergiftigd heeft. 
Ik ffiflciHttr ^het tantVtó den ^^der.' Ach ! Buenkol 
«•• Eensklaps was. ik wederom tret goedhartige Fran* 
fche meisje, dat nock fnixuiectoiken noch wreeken- 
4e dolken keint, . JVy hebben zwakke wapens ,, lied- 
jes,, om Qnze ^Inagars te . vermaakeh ^ .waaiers^ 
'om Uen.tp' ftcaff<ïn....Ea als zy trouwloos worden ?..•, 
Zég* zuster, ,wat Soet men ioFranl^ryk, als de min- 
naars trpiivvloos worden? , 

^!*Bfe»^Yér#éni5cbt «e» 

M A ai A. 

En? 

So- 



*^ 


,-q x^ A V 1 c 


0.. 


» ' 

« 


1 ./ • S;o.F ]^ A» . 


• • 


: Men Iaat 


ze lóopes; 


• 


* • r 


Maria. . 





. Wel nu, waarom zou ik Ckivigo ook riet laatéa^ 
loopen? Is _dat de mode in Frankryk, wnarom ook 
piet in Spanje? Waarom zou een Fnmfche vrouw inf 
Spanje niet op de Franfche manier te werk gaan t 
tVy zullen hem Iaatenloopen,en een' ander' neemeOüc 
My dunkt, zo doen ze by ons ook, 

B U E N K o. '• ^ 

Hy heeft geen' ligtvaardigen minhandel , noch flegts 
een gemeenzaame verkeering, maar een plegtlge be- 
lofte verbroken. Mejuftouw, gy zy t beleedigd , ge- 
krenkt, tot in 't bjnnenfte van uw hart. Ach] dat ik 
een ampteloos , een verjgeeten burger van Madrid ben ^ 
viel my nooit zo hard, was my nooit zo zeer tegen 
de borst, als nu; nu ik my te zwak,, te onvêrmo* 
geud gevoel, om u tegen dien valschhartigen hove- 
ling regt te verfchaffen. 

M A R I A« 

Toen hy nog Clavigo was ; toen hy het ampt van 
konuiglyken archivaris nog niet bekleedde; toen hy. 
Vreemd en by weinigen bekend, als vriend, in dit huls 
verkeerde... o! hoe beminnenswaardig, hoe goed 
was hy toen l AI zyne eerzugt, alle zyiie poogingeü 
fcheenen de vrugt zyöer liefde te zyn! Om my ftond 
hy naar vermaardheid , naar rang ^ afuur yen^cgen» 
Nu heeft hy dit alles , en . • , 
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•- > Gii;ëlk¥> hinnen hfiiende , 9egi befmifjf 
- ... ^tégen zpre- vrouw : 

\ Broeder 'komt; . !r ' ^'* 

M A R I Af 

Broeder?.^. CZy heeft; men heefbaar in efn* 
ftaeL) Waar? tmrt Brengt hém by '»y- Brengt tty 
by hem. . i ^ " ' '< ' • » i '« tt ^ 

V I fCÖ É t Ö'Ö'*'* EL. • ^ 
Z>tf voorigen^ de Beaumarchais. 
. , D ,E..:B B,4 OMA «.„?,, HjA I s, inhmoii^. 

' t' ."i.'i .^.-'»i j]Mt A> Iw ito» >^ói.>^y ^J . ~ ^ 



•-'Zyt g«r ()£(rfëlfó «ygedstaW,'«it-^ hier zr^-f 

fiV B ZA o li A'S* ö Tft A iu 

Laat ttfy^bèdBnin:' ' " ^ * ■ « •* ■ 

t.^ -.it cv,, .; -L^IBI '-A-k «'*•'■ ''■" ''■■■' " ■■■'' 

^ Myn hm! ó Myu gêfbltierd hartt . /.'* " ^ ' ' 

1 . . '■■[ S O y '1 A^'» 1» ■' '» ' . 

c ^- ©edaaf , '4ie^ Wëeder. Ili hodpte ^ wat- berafig 
•te testen. •"''^•'- ~' - ' -"^'' ■-•«Y i3'-^>" 

D'E Beaümarc^ais. 

_ . " het 
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bet vervailettie^mnnrdeezegeiliefde'ZUiter, aan 
uweroodgefchreide oogen, aan uwenaare bleekheid 
aan het doodTciel^nil^jrg^ tiWèf • Vffe)i<kn , dat gy 
ap elaadig 2yt »^ al$*4k Vn^Adea.^^ffl^ep langen 
weg heb voorgi4ield.<^«.j|a,^ n^g elendiger... want 
ik zie u, ik heb u in myne armen; die.t^^nwopr- 
lügheid verdubbelt myne aandoening.' ó Myne zuster 1 

. , . S o F. I A. 

, £q vm-me^ fi» jonst van paz|eii vader? , '[ . 
DeBeauicarcbais. 
Hy zege^i iip^^^y. «Is ilp gr^ , v 

B U ^.N K o. . 

. Vergun , mpheer . dat een onbekend^ die Ia u dea 
edéK&rtigèh ; uin 'braayefl iüah b»p*'t^eetóe gèzigt er- 

KaïV zp' fitft 'voor Vdptert' ' mtt^fcéêëtf r^' « ^etui- 
^i 'w^ 'een beiang^'li^in^ déésJe géfieéle*2aak fteK 
Mynheer! gy ondemamüTdeeü lange reis, om uwe 
zys» (e;peddfi) «p^^.r:^yreeke^. jMJ^koai^l yfièe& wei* 
kom als e^n éngej^ fchoon gnr ons alles befchaamu 

D E Be a U M a K,Q,JJkAr]l.Sf, 

Ik hoopte , mynheier, tti;S|^je zulke harten aan 
te treflèn, als Ivet uwe is^ . Dit hoeft jny aaugjefpoord 
om deezen (lap 'te doën.'Nergeh^/na*geos'in de we- 
reld ontbreekt het aaft %fiu#eJi , die de goede zaïdc 
Wü'êmf^ifi'jmm bf voBd^iw, jw;dt»rkwwid , 
wiens wakkere yver door geene bdemnimild^ €KA* 
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fcben onder <^ unS^^G.^ V<^^ tn -bac ^r der 
majefteit is zelden doof» Onze Hem b tegü deo 
inêesten lydTé twA oui ttet te t)erelkem - — - • 

.: :• ^ V '-jea'i Ai 1 cJi y .. 

Kom, zuster j,|»ni^l^lejguera.^o^gtt^ neder, Zy 
is geheel buiieri Ifeaf zt\vè\^ (2j hrengen baarwtg^ 

^.MlP^aedflfl^ ..,, jW-.. • fr. .:.;•.- ,-/ 

^fidén rlk'alré^^sóa'üwè <fog.èn y '^'"é^ hettyt; 
£iaf'ttiytot%i('^et^ii^]cbÜeii/ Ö&aMïM'eéir dp^ 
regc onpanyd^g^'Vëriikai Wn tie ^^yëteg^bétotentf 
myne dayl^p ({e^aal^p f>e tefpsA^ ^^pfr goe^ 
de zaak moet myn beiluit bevestigen. Gelooft my, 
•Is wy-4i^ ^gt latt ^ifeei^ayda <lidbblsdr» ^vzifUft wy 
ger^gheid erlanefiin - , ,7 

t'i^' •'; V.-/7 lünO'i",')] »'!>* .14, 
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EERSTETOPNEEL. 

" / '% 't buit v/m.ébügi). 

c t-A y-T • &* «**«. 

wie mogen die Franfchen zyn ,-Be' f!g bjCfay 
jil,6ai1nBi>"«»di»=!>»-- R»*hml iWete w» 
jeoe nade mï wtlkon- — E» w™» »° "^' ' 
I,, mw, en jo ïMl8.4(ii. 

„ dg in é i -W'.iWl l>inT. 

5.,; i'.Wïi' jwiyerfchnidijd. 

in tn i> -f ,, ifetoWs..!». 

•- ■■■ T°* É:'Ép/E.T,a"Ói*|^ ;E't' =•■■■" ' 
■ c;X:*.yi;l-A<>i.«n,flliad J^'-* »«*'/ .:^ 
B B D I E H »"EÏ" ■ '' ■ ' 

Iflynlieer, dasr zyn de vreemdelingen. 

C L A V I G o. 
Bieng ze-biimen. . «(it jje jsjeldj.dK Ui lien Of 
'l ontbyc verwagtteï 

BEDIENDE. 

Gelyk mynlieer tievolen lieeft. 
C L A V I o o. 

Ik lien terilond we& hier. 

{Bj unrekt.') 
- ." DER. 



DERDE TOONEEL. 

Dl BEA0MARCHAIS, SAINT'GfiOaOE» 

(D# Bediende zet fteekn^ en vertrekt^ 

Db Beaumarchais. 

Myn vriend , 't is my Ifef , dac ik hier ben. Hy zal 
my niec ontfntppen. Wees maar bedaard ; of toon 
hem ten minften een bedaard gelaat... . Myn zuster ; 
myn zuster ! Wie zou geloofd hebben , dat gy even 
Ottfchtddig «Is ongelukkig waan ? De waarheid zal aan 
den dag komen \ gy zult gewroken , ten flrengllen ge« 
wrokcn worden. Go^q Hemel ! laat my de kalmte, 
die ik nu gevoel» behouden, om In deeze geweldige 
(inert met alle mogelyke gemaatigdheld en voorzlgpg« 
held te werk te gaan I 

Saint George. 

]a, deeze voorzlgtlgheid , en al bet overleg, waar* 
imn gy blyken gegeeven l^ebt, vorder ik thans van u. 
Bedenk t (dit moet ge my nogmaals beiooven» beste 
vriend,^ dat ge in een vreemd koningryk zyt , daas 
ge door alle u^e befchermers, door al uw geld, te- 
gen de geheime listen van eerlooze vyanden niet be- 
vdttgd kunt worden. 

De Beaumarchais. 

Wees gerusu Speel uwe rol maar naar behooren. 
Hy moet niet weeten, met wien van ons by te doen 
beeft; Ik zal hem manelen. Ik bevind my thans 
zeer geneigd om den ftbelffl voor èen langzaam vuur 
fülHiaden. 

B VIER- 
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VI£ R D £ T Ö ONE £ L. 

De BeaUmarchau, Saint OEoaoe, 

Clavigo. 

C L A. V I G 'O9 inkomende, 

. JVIynheeren, *c is my ten uuerlteatai^Qttami min- 
nen i>y my te zien uit eene natid, welke ik altocts^ 
ongemeene agting heb toegedraagen* 

I>EBEAÜBIA]ie£tAlS. 

Mynheer, ik wen$ch, dat wy de eer, die onzen 
landgenooten door u gefchiedt, waardig mogen zyn» 

Saint O e o r, o e* 

\ Gönoftgtn ^n n te zien , oy^«<^ onzen ftHröDm, 
voortkomende uit den twyfei^oT wy zulk een gtóocO' 
eer wel kunnen verdienei. 

C 1* A V I Q o» 

De befbheidenheld behoorde by hen ^ wien *t ett^ 
Ite gezigt teeds ter aanpryzing Itoekt, 20 verre ükï 
getrokken te worden» 

De Beaumarchais. 

Een bezoek van onbekenden , kan inderdaad u niet 
vreemd zyn , dewyl uwe uitmuntende fchrifcen u ia 
andere koningryken niet minder beleend maaken, daa 
de aanztenlyke «tripten , welkè gy beldeedl i vwen 
f oem in uw vadettettd vötbr eMen. 

C L A V I o o* ' 

De^koning betoont zig zeer gunlllg ten aaoÉleii^tab 
myne geringe dienden; en de kleinigheden» die uit 

my* 
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myse pen vioeieD, worden by ^t pubüi^k met ve«l 
toegeevendheid opgeaomea. Kon Ik üegtt iets ter 
verbetering van fmafik in myo land 9 en ter uitbreiding 
der weétenfchappéa toebrengen! Want bierdoor al- 
le^ wolden wy met dodere volken vtrbonden; Uer* 
éoat entftaat vrieadfbbtp' tnsfelieo vernuflen , die ver* 
f e van elkander wóonen^ hierdoor wordt de aange* 
mmdÊB gemeenlbhap onderbonden tnsfdien luiden» 
die, helaai! doorftAatkuaëige beoèhik&igen dlkwyls 
gefdieldea wofdon^ 

De B ^ a p m a r c li a I s. 

l ■ • • 

. Vwukkelyte ttti vaaeto'tum'^di^opdenflaat e» 
c^.d^ . wtemïBAÊppm even ^ooten imrtoed beeft! 
ft xi^et. bekemieo., mjoifaeer, dat ge fliy hec woord 
nkim xnood hebtgenomai, ei myr^giftreekfi geleld 
m iux verkteam' der bewtegred^ , öm welke gf 
xay hier ^iet* Senigèoootfebap van geleecdtf en waar- 
digft fnannea li^ft my last gegeeveo om op^ alle plaat* 
£imr^9 ik doomiedé, «n daar ik gelegénbeld vond» 
eeft Ivtefiiril&ifag^. tiufcbieii hen en ide f^hranderden 
de» kooingryks op . ce cegten. Dewyl nu geen Speai^ 
laarè betier &bryft dan^ de ameor der bladen, bekend 
oad^ den naam van den Bênlur^ de ^fde maar, 
flM mmVlL\ gdiBk 1Kb cefpreekift', (Oa^fgê buigt 

Éig ff'£0ne eirk{e4Hls.^*eO'^^^ byzonderfie- 
füdiler geleerden ig;; «angealen Hy^nefénis zyne tav 
Jeoaoi • sicAaijBireflde kennlf der ivii^ b^it ; die 
}mMii atten cwyfel de'ifeiifctfire&dd irap^ Vin eer zal 
tesdkèn, «iüfto^ zy^i karakter e« ^ytfè'kïhidighedea 
Jiem deaiNg bdaèèttf'kbi Ik myntn Jvdenden geeif 

B 2 6^^^ 
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groteer* dienst doen , dan wanneer ik ben met zutk 
een' man verbind. 

C L A V I G o. 

Geen voordel kon my ooit aangeoaamer zyn , nyst 

hoeren. Hierdoor zie ik de hoop vervoid, waaronde 

myc hart zig meaigmaal , zonder een gegrond voor*» 

uiczigt, gevieid heeft. Ik ben «imm^r verwaand ge* 

Doeg geweest om my te verbeelden» .dat myne brief* 

wisfeiing aan de verlangens van geleerde vrienden zo^ 

icunnen voldoen ; maar , devyyl ik zo gelukkig i)en , 

dat de fchranderfte geesten in Spanje getneenfchap 

met my houden4 en my idets onbdcend kan blyten 

van *t geen in dit idtgeftrekte gebied, door partikn^ 

lieren , zelfs veelal, door vergeeten borgen, cerl>e* 

vordering van kundoi en weetenfchappen gedaan 

wordt, heb ik my tot nu toe flegts bddioowdali 

een* nieuw$verfprékier,die de uitvindingen van ahde* 

réi ten nutte der maadchappy doet fbekken. Doch 

^hans word ik, door uwe tusfchenkomst, een baade^ 

laar, die, iolandfcbe voórtbceogfëlsx>nizettende, den 

roem van zyn. vaderland uitbreidt, en het bovendien 

nog met vreemde fchatcen verrykc^ Ik kan >den man» 

)die my deeze aangenaame boodfciiap brengt, ouokh 

gelyk als e^* vreemdeling behaiideien. Vergnn der* 

halven, mynheg:, dat ik veneep, met wat oogmerk 

gy zulk een groqte reis ondernomen hebt. Geene 

ydele nieuwsgiedgheid maakt my 2o vrypostigi neea, 

geloof veeleer, dat het gefchiedt uit zaivere ne^iiiig 

om alle vermogens , allen hivloed,..weUcen ik héb» 

ten uwen voordeeie aan te weodeai ^vant .. . • dk 

moet 
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iüoet Ik u voorar zéggen ... gy zyt In een land geko- 
men, daar een vreemdeling ontelbaare zwatriglieden 
io \ uitvoeren van zyne zaaken ontak»et, vooral ten 
^ove. 

- DEBSAüMARCHijS. 

. • ' * ■ 

Ik neem déeze gan(Hge aanbieding mee dankbaar^ 
beid aan. Ik heb voor u geene geheimen , . mynheer. 
Ook mag deeze vriend myn verhaal wel faoorea. Hy 
weet reeds , wat ik u te zeggen heb. • » . {Clavigo be-- 
fcbouvot Saint George met opmerkzaamheid.) . . •. 
)^n Fransch koopman, ^\t eeo goed aantal kinde* 
ren bad, doch geen groot vermogen bezat «dreef veel 
handel o^ Spanje, £en van zyne rykde korrefpon- 
denten kwam, nu vyfUen jaaren geleeden, te Parys, 
en zeide: „ Geef my twee van uwe dogters; ik zal 
^ ze mede naar Madrid neemen , en behoorlyk voor 
„ haar zorgen. Ik ben ongehuwd, bejaard, zonder 
^ nabefiaanden. Zy zullen 't geluk myner oude da* 
^ gen ultmaaken, en, na myn ovi;rlyden,een* koop* 
9, handel voortzetten, die een der aanztenlykften is 
„ in geheel Spanje.** Men vertrouwde hem de oud- 
fte, en een van d^ jongde zusters. De vader belast- 
te zig met de moeite van het huis te voorzien van al- 
Ie Franfche waaren, die men begeerde. De zaak had 
een gunftlg aanzien, totdat, de korrelpondent flierf* 
Doch naderhand bleek, dat hy geene de minfteicbik- 
kingen ten voordeele van zyne Franfche vriendinnen 
gemaakt ba[d. Dus bevonden zy zIg In 't harde ge- 
val van op zig zelven een* nieuwen koophandel te be« 
ghmen. De oudile bad zig ondertusichen in *t hu 
welyk begeevenf en» niettegenfiaande de geringbeui 
. B 3 ^«" 
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vanfaaare ,gq^^r«ii» verwierv^ zy.zigi door ees 
deugd2aamgediig»€n doorlmBreinneemeDdc ln|?ersc» 
zeer vetle vneoiden > die zig bevly ttgden om haar kre^ 
diet en haare neering te doen toeneemen. (JOavigê 
^ordt ieder oogenbliJt opmerkzaaffter.) Omtrent te 
zelfder tyd hah een jongman , uit de Kanarifche ei- 
landen geboortig, zig in dat huis belinid gemaalct. 
(Clnvigé verliest ai(e bedaardbeid »// zjn gelaat. 
Eyne ^mftige êpletiendbeid gaat allengs éver in wr- 
legenMd, welke meer en tMer uigtbadr vtordt^ 
Zyn Haat wa$ gering, en zyn vertnogen beld^mpen* 
Egter nam men hem gunftiglyk aan. De vrouwen , 
beQ)eUrende In hem een ftetke zugt tot de Franfche 
taal, maakten hem alle middelen gemakkeiyk , om 
binnen korcén tyd groote kundigheden te verkrygea. 
Begeerig naar een* grooten naam , valt hy op de ge-' 
dagten van aan de (lad Midrid een genoegen , by zy« 
ne natie nog onbekend , te verfbhafien door 't uitgee« 
vên van een weekclyksch gefchrift, in den finaak van 
den Engelfcben Spe&ator. Zyne vriendinnen blyven 
niet in gebreke , hem op atlerlel wyze behulpzaam te 
zyn; en men twyfelt niet, of zulkeén ondemeeming 
zal ongemeene goedkeuring verwerven. Kortom, aan- 
gemoedigd doölr de vèrwagting ^n èfertang eenigzins 
iti aanmerking tfe zullen komen , ftèk hy de jongde 
een huweiyk voöt, Mén geeft hem hoop. „ Tragt 
„fortuin te maaken,'* zegt de outóe. „ Wanneer 
„ een ampf , de gun« van *t hof j of eenig ander tnfd* 
del u regt gegeeven ziil hel>ben om tiaar myne zuster 
te (taan, en 2^ li dan boven andere Aiinhato ver* 
„ kiest , kan ik u toytté toeftemmiftg tiiét ontzeggen J*^ 
(Cla^igo betffeégt ^g hi zètr gr99tt verkgenhid 

0p 
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wpxpien fioeU) De joogfte flatt meer dta éia wüi^ 
eieolyke piuty tf. flme geoefenheid neemc loe, en 
fadpc ïmx de tatg w^eos een oonktm -vtrwagdog 
dcaagen. Zy neemt belang in syn gekric, gelyk In 
haar eigen» en ^cMfC hem aan om bet eerde blad van 
zyn weekeiykadi gefchdft nic ie geeven. (Cla'oig9 
vertoont wederom teer groot e vorlegenbeid n iorwji 
deBe^umarcbaisopeeff koefentoön vervolgt :^ Utt 
werk komt in 't Hdic, en maakt verbaazenden op- 
gang. Oe koning self > bekoord door dit bevdlige 
voortbtengTet, geeft den föbryver opeiibaare blyken 
tram zyne gunst. Men belooft bem her eerde aanzien* 
lyke anpty dat open valt. Ven dic joogenbük af ver» 
wydert by aUe medeminoaers vait syne beminde, ter* 
wyl hy opedyk voor baar nickorat. Het howelyk 
ivetd nu aUeeniyk uitgefteki in de verwagting der be- 
loofcte bediening* Smdelyk 9 na zes jaaren voihar- 
ding, ooAfgebrokene vrfendfchap, by(Hmd en liefde 
van de zydé der jufier, en ^enstvaardigbéfd » dank* 
iiaarheid, beyveringen, heffige verzekeringen van de 
2yde des fongmans, verfebynt het ampt; en fay ver* 
dwynt. (Jdavtgo host eetf diepen zugt , welken bj 
tragt se verbergen ^ tetcoy! bj alsBvfteri zfg zei- 
ven is.^ Deeze zaak had te red t>pziens gemaakt, 
dan dat ipen de ojitwikkeling metonveifcblliigeoofen 
aanfchouwd zou hebben. Reeds was 'er een hu» 
voor twee huisgezinnen gebuurd. Pe gimtfche Had 
fprak *er van. Alle vrienden waren ten uiterften ^e- 
tqnsd « ea jzojiten jvraak. Men vervoegde zig tot 
]}Dagtiig^ be^üffigers. 0ocfa de tooodaart , in de k«* 
boaioa van 't ho£ ingewyd , weet aMe poo^ngen te 
yikjfódim, i]^4iaffÊ4aift, («o ^e pkzyttebflA• 
:^ B4 daa- 
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daadigfaetd 9) de ongelukkigen dreigen, ea geeft den 
vrienden, die hem aanfpreeken, ten antwoord, „dat 
,, de FraoTche dames zig wei In agt mogen neemea ; 
,, dat by ze uittart om liem te benadeelen; en dat 
„ liet hem , Indien zy *t waagen , iets tegen hem te 
j9 onderneemen, weinig moeite zal kosten, haar on« 
„ gelukkig te maaken in een vreemd land , daar zy 
„ zig zonder hulp en befcherming bevinden.'* Het 
arme meisje werd, zo dra zy dit vernam , van gewei- 
dige fluipcrekkingen overvallen, welke haar den dood 
dreigden. In deeze drukkende elende fchryft de oud- 
fle naar Frankryk, over den openbaaren hoon, haar 
aangedaan. De broeder, uitermaate verfchrtkt door 
dit berigt, verzoekt zyn afTcheid ,om raad en hulp in 
eene zo netelige zaak te verfchaffên. Hy fpoedt zig 
van Parys naar Madrid. Deeze broeder, die, om in 
Spanje een onfchuldige, ongelukkige zuster te wree- 
ken, zyn vaderland, zyne pligten , zyn huisgezin, 
beroep, vermaak, in één woord, alles verlaaten heeft, 
ben ik. Gewapend met de beste zaak en met een on« 
verwrikbaar befluit, kom ik hier, om een' verraader 
te ontmaskeren, om met bloedige trekken zyne ziel 
op zyn aangezigt te tekenen. Die verraader zyt gy^ 

C L A V I o o. 

Mynheer , hoor naar my. • • • Ik ben. ... Ik heb. « • 
Ik twyfel niet... 

DeBeaumarcbais. 

Val my niet in de rede. Qy hebt my niets te zeg- 
gen , en veel van my te hoóren. ... Om een' aanvang 
te maakea; wees zo goed» en verkkiar, in *t byzya 

van deezen heer I die voorbedagietykm^t my^itFiaiüt^ 

ryk 
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ryk gekomen ii^ of nqrn 2nmer'»dpor,tioairioo8beid, 

ligtvaar^heid » zwakheid, önbefcheldénbeid, ofeeoig 

wangedrag, deezea openlyken fiaaad van u Terdiend 
beeft 

C L A V 1 o o« 

Neen, mynhe^k Uwe zostar. Donna Bibria, is 
beminneJyk, verlbmdig, deugdzaam^.. 

r 

Db Bbaumarqhüis. 

Gaf zy u » zo lang gy met liaar verkeerd hebc»ook 
aanleiding tot misnoegdheid ? Vondtge ooit reden om 
Iiaar ounder te agten f 

C L A V I o o* 

Neen, nooft. 

De Beaumarchais, 9pfiaandt. 

. Vanwaar dan zolk een gruwelyke wreedheid, mon* 
iler? Wat bewoog u om het meisje tot ftervena toe 
ie bedroeven , daar haar hart u boven den anderen ver- 
Icoos, die allen beter en ryker waren dan gy ? 

C L A v I G o. 

Och, mynheer f Als gy wist, hoe ik opgehitst, 

hoe ik door veelerhande raadgeevers en omllandighe* 
den • • • 

De BEAUMARCRAia. 

•t Is genoeg. (Tegen Saint George:^ Qy hebt de 
regtvaardiging myner zuster gehoord. Gaa dit nu 
maar verbreiden. . 't Geen Ik deezen heer verder te 
zeggen heb , behoeft geene getuigen, iCJavigo fiaai 
0f. Saint George veftrekt.^ 

B 5 VYF- 
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DftBEAüMA^CHAtt', €I?AVI00. 

De B.^AVJCillll^HAIS. 

. BJyf gy Wer. . (Zy ^<mw ^tten.^ Wy zyn na zo 
verre gekom^, 4u ik u een' voorfliig qiott doen, 
. waarin gy, hoqp ik, genoegen zujt newen. 't Is 
voor u en my nlec raadzaam , dat gy met Maria 
trouwt; ien gy begi*ypt ligt, dat ik hier niet gekomen 
ben, om den Isomediant te -fpeelen, die een' roman 
ontwikkelen, en zyn zuster aan den man fieipen wil. 
Gy hebt een eerlyfc meisje. in koelen bloede gehoond, 
dewyl ge u verbeeldde, dat zy, in een yteemdlandy 
zonder bydand en zonder wreeker was. . Zo handelt 
geen man van eer. Verklaar deihalven , in de eerfle 
fdtits, elgestaidig, vrywiUig^ ^mci open» deunen, 
CQ ia 't byweezeo irtn uwe bediendeo, dat ge een 
verfoeielyte booswigc eyc, die myn zutter bedroo* 
gen, veniadea, soiider de minfle reden vernedeod 
heeft; en met dee2;e verklaaring .begeef ik my naar 
Aranjuez, 't verblyf van onzen gezant; ik vertpon 
se; ik laat 2e drukken; en overmorgen is het hof en 
defcid*ervan ver\?ittigd. Ik heb hier vermogende 
vrienden, en tyd, en geld. Dit alles wend ik 'aan 
om u op 9ilerl^i üiryee ten Arengflenie vervolgen , tot- 
dat myn zy^ters gramlchap bekoeld ^ bevred^d Js^en 
2y flly wej^hoodt. 

Ik doe* deeze verklaaring riiet. * * 



•: De 



Dfi B'AAÜHAaCBAIS. 

Dat geloof ik. VeelHgt ging ik •eróok niet toe 
over, at$ ik my in uw plaats bevond. Maar hier is 
iets anders. Schryft ge ze niét, dan blyf ik van na 
afby u; ik volg u overai, totdat gy, zulk een ge- 
zelfchap moede , agter Buenrètlro getragt zult hebben 
van tny ontflagen te worden. Indien ik gelukkiger 
ben dan gy, neem ik, zonder den gezant gezien , 
zonder met één mensch hier gefproken te. hebben , 
myn «uster in de 'armen, til haar in myn rytuig, e:i 
\itét met haar weder naar Frankryk. Wordt gy door 
*t noodlot begun(ligd, dan heb ik het myne gedaan; 
dan lacht ge ten onzes kosten. Ondertuslbhen » het 
ontbyt! QHy trekt de fcbeL Een bediende brengt 
chocolade. De Beaumarcbais neemt eerC kop , gaat 
in de galerj wandéien , en bezigtigt aldaar de fcbil* 
deryen »^ 

. C L A V I G o. 

Lugt! lugt!... Welk een verrasfing ! Ik (Im bèp 
<Ifemme]d) jgelyk een kind. • . . Waar ben ik? Hoé' 
redlfc lay?.,. Benaauwdeioeftandl... Ziedaar *tge- 
volg van myn dwaas gedrag ; de Ihaf der trouwloos* 
heldt . . . {Hj grjpt naar eetC degen y die ^ de ta^ 
felNgt.^ Welaan l 'er is nu geen tyd van beraad.... 
Cfiy laai. hem liggen.^ Zou 'er dan geeo uitkomst 
rfn?.. . Geen ander niiddel dan dedood,of ffiooid» 
jfflbhtrweiyke ttoordt Het ongelukkige mdsjé te be* 
moven yan haiaf tanden tnx>sc, van haaf eenigdea 
b)rasaöd> van tóUr' bffoeder!... Het bloed van «et» 
braavttt man te rfen ftroomen!... en das den düb* 

beien, den onvetdrai^yken vk)ek van een bedov^ 

' • ' ven 



sa C L A V I o 0« 

venhui^eEbopmyjtetodent Ach! dit wa^hetvooiu 
uiczigt niet, toen dat aanminnig weezen, in de eerde 
ontmoetingen « door duizend bekoorlykheden , mya. 
Iiart kluisterde. • • • Waarom kon ik, baar verlaateo- 
de» de (cbroomelyke gevolgen myner fchandelyke 
daad niet befefièn ? •• • Welk een zaligheid wagtte my 
}n haare armen! in de vriendfcbap van zulk een* broe- 
der! •• • o Maria ! Maria! Mogt ik op vergiflfenia 
hoopen! Mogt ik, aan uwe voeten, door myne traa- 
pen, aldeeze fchuld uitwisfchen! »•• Waarom niet? 
Myn hart vloeit over. Myn ziel luikt op in hoop. • . • 
Mynheer! 

De Beaumarchais» 

Wat is uw befluit? 

C L A V I G o. 

Hoor naar my. Myn gedrag jegens uwe zuster is' 
niet te ontfcbuldigeh. Verwaandheid heeft my ver- 
voerd. Ik vreesde, dat alle myne omwerpen, alle 
myne uiuigten op een roemrugtig leeven , door dit 
buwelyk zonden te gronde>j;aan. Had ik kunnen 
weeten, dat zy zulk een* broeder had , zy zou in 
myne oogen geen gerjnge vreemdeling geweest zyn;^ 
en ik zou de grootde voordeelen uit deeze verbinte- 
nb verwagt hebben. Gy , mynheer , verdient de 
hoogde agting; en terwyl gy my myn fchuld leeven* 
dig doet gevoelen » veiivdtt . gy tevens in my eea 
begeerte, een* yver om alles te vergoeden. Ik val tt 
te voet. Ik bid a, help my ! Laat my, zo *t moge» 
lyk 13, de begaane misdaad uitdelgen, en dit on^luk 
afweeren* Qeef my uwe zuster weder , mynheer* 

' Hoe 
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Hoe gelukkig 20u !k zyrt, indien ik, vta uwe hand, 
een egtgenoot en de vergeeving van «1 myn waqge^ 
drag mogt verwerven ! 

De Beaümarchais, 

't Is te laat Myn zuster bemint u niet meer; en 
ik heb afgryzen van u. Schryf flegts de geeisdite 
verklaaring; dit is alles, wat ik u afvorder. Laat 
verder de zorg voor een uitgezogte wraak op my be- 
rosten. 

C L A v I o o* 

. Uwe onverzettelykfaeld is noch billyk, noch voof'* 
zigfig. Ik erken, dat hier de vraag niet is, (^ ik een 
zaak , door my verbrod , wederom goed maakea 
«r//, maar , of ik ze goed maaken kan» Dit hangt 
van uwe deugdzaame 'zuster af. Haar hart moetbe- 
flisfen , of zy nogmaals |iet oog k^n daan op het ver* 
agtelyke voorwerp, dat' met waardig is het daglicht 
f e aanfchouwen. Doch gy, mynheer, zyt verpligt 
om dit te beproeven , en u daarnaar te gedrsagen; 
want anders zou de flap, welken gy doet, naar jeug!- 
^igé diift , Bsat roekeloosheid z weemen. Als donna 
Maria onverbiddelyk is..* o I ik ken haar hart; haa^ 
ïe goedheid, haare hemelfche ziel zweeft my leeven- 
dig voor den geest ..« indien zy onverbiddelyk Is, 
dan , mynheer , dan is het tyd »• • ; 

^ Ö E B E A ü M A R C H A I f . ^ 

Ik eisch de verklaaring. 

Clavioö, naar Je tafel gaande. 

En als ik naar den degen gryp? 

D E 

j 
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Oe BzAïjUAKcaAi$\ gaande^ 

Goed, mynheer ! Braaf! 

Clavigo, Bern fveêrhtmdetide. 

Nog een woord. Gy yvert yoor een goede ^as^ 
Laat my voor u behoedzaam zyn. Bedenk , wat gy 
doet. In beide gevallen zyn wy allen onberftelba^ 
verlooren. Zon ik niet van fmert» van angst moeten 
derven , indien uw bloed myn* degen verwde ; Indiea 
ik Maria » boven al haar ongeluk , nog van haar* broe. 
der beroofde ? £n aan den anderen kant zou hy , 
door wiens hand ^ Ctevigo omkwam , de Pyrenèën 
niet betdken. ~ - 

' De B e a u ia a r c il a I s. 

De verUiflring; mynheer^ de teridaariog \ 

C L A VI 0. 

Het zy dan zo» Ik wtl alles doen om u bewyt 
^e geev«a van de opregte gevoelens • my door uw 
byzyn Ingeboezemd» Ik wft 4e vacUaaring febry^ 
ven \ ik wil ze fchry ven ulc uwen moed* Beloof^my 
flegts^ dat gy.'er geen gebruik van zxin m^aken, «er 
ik in Aaat ben geweest <mi ÓQm% Maria van my9 
yerandeni hact , van myn innerlyk berouw te over- 
tuigen; eer ik haare ottdfte zuster gefprokea heb; eir 
deeze haare gunflige voodpiaak by myne beminde 
heeft ingèbragt. 

De Beaumarch.ais. 

Ik gaa naar Aranjuez. 

Chh- 



ft 

,• : / CiLSAiy 1 O O.' f 

, &er Wéi.' Totdat gy wederkonn , Wyft de Vfe- 
klaarlag in Bwe b^efreÉtas. Jadfco ik geene m.' 

giffènis verwerf, viet d^n, uw9 wnMik den teugeU Dit 
voorftel is billyk , gevoeglyk eq voorzigtig. . Weigert 
gy hierin te treeden, dan qoeten \vy met elkanclec 
om leevenöf <iodd'>ddbbe]env ^9 hoedanig de uit* 
flag zy, gy ep }^m t^me «ister wmit hef fla^toflèr 
vaii uwe voorbaarigheid. 

JX E^ - :^ E. A'ü W A 1. C n\A l Sd , 

HétptsR^u« hiurtel^ekb^gen^ijdierrgjrtbageiiikkty' 
gettiuülEt heot* * •.'-•.. 

dt Xyiöo', teréyt èy gaaf sütten. 
Zyt ge daarmee te vrede. 

D E BÉ A U M A R, C « Al h r. V. 

: Goed dan ^ ik feil to^geevèüdlieid betdraen. Mèu\ 
geen ooi^bUk i«)get« Ik konivyMi Afpajnez ; Ik^ 
vraag; ik boor. Heeft men u, gely)^ ik »eniGh ca. 
hoopf .geenyei;giffeois^YerIeend;^ tedlond cp de been; 

terdónd met de verti^liig naar de druJdcery. ... 

■ » • ' 'i, 

Cx.Avii3 0^ fojfi^ ^e^otp^ b^lffnde, 
, Hoe begeen;,i{y.;jt3[ t -. . 

D ft S^E A U M AA % UK i %é f 

Mynheer , in tegemiR>arA|jkefd Van uwe bedienden. 

C L A V I 6 o. 

Waartoe ditf ^^ ' a . ; - (^ 



D E 
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D E B E.A UMARCHAI8. 

. Beved bon flegts » dat zy in de galerjr komen. 
Men moet niet zeggen, dat ik u gedwongen heb^ 

Clavioo* 

Welke bedenkingen ! 

DeBeaumarchais. 

Ik ben In Sptoje, en heb met u te doen. 

C L A V I G Ó. 

I^udan!..* (^ffyfcMt. Etn bediende komt.^ Roep 
myn volk byeen« en begeeft n in dé gaiery. (J>e 
bediende vertrekt i de overigen komen ^ en tezetien 
de gaiery:) • . . Laat gy het fchryven van de verklM- 
ring aan iny over? 

De Beaumarchais. 

Neen, mynheer. Ik vei'zoek, dat gy fchryft, *c 
geen lik u zal zeggen. (Ciavigo bejgini te fekryven.^ 
„Ik ondergelchreevene, Jozef Ciavigo, archivaiis 
,, deskonings**... 

C i- A V r G o , dit gejcbreeven hebbende. 

Des kónings. 

' DEBEA0MARCflA18. 

„ Beken , dat , nadat ik in *t hnis van mejnffioi^ 
n Gilbert |n yriendffhap wasaangenomen,^... 

H . - Cl a v i.g o. 

Aangenomen* 

De Bbaumarch ais. 

,, Ik mejufironw de Beaumarchais, haare zuster» 

„ door 
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n door honderdmaal heiftaalde tronwbeteften bedroo- 

„ gen heb."... Hebt ge *i? 

* » 

C L A V I GO. 

Mynheer \ 

« 

De Beüumarchais. 
Weet ge een ander woord ? 

* 

C L A V I C o* 

. My dankt. •• 

^ De Beaumarcbais. 

„ Bedroogen heb.'* 't Geen gy gedaan hebt, kunt 
^e nog Iigter fchryven. ... „ Ik heb haar veiüaaten , 
,, zonder dat eenige feil of zwakheid van haar* kant 
„ de minde reden , of flegcs een voorwendfel tot dee* 
^ ze meineedigheid gegeeven had*** • . . (Clavigo 
bmdt 0p me f fcbryven.^... Schryf voorc; *er moet 
nog iets by.... „ Welke getuigenis ik, vrywiUig en 
9, ongedwongen, afgelegd heb, beloovende uitdruk- 
„ keiyk, dat, indien deeze genoegdoening aan de be- 
]^, leedigde niet mogt kunnen voldaan , ik bereid ben 
„ om dezelve o^ alle andere wyze , volgens den eisch , 
^ te geeven* Madrid.'* 

Clavioo. (JSj ftaat op^ gttft den bedien- 
den eet^ wenk om te vertrekken ^ 
en reikt de Btaumarcbah bet 
papier toeJ) , 

Ik heb met eea' beleedigd' , maar nogtans edelmoe^ 
dig* man te doen. £]0ud flegcs uw woord , en (lel 
uwe wraak uil. Met deeze éénige hoop geef Ik u 
dit fchandelyke handfchrift , \vaartoe ik anders niet 

C 
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zou hebbê0 bunceo overgnan» Dock » eer ik my on-* 
denvind voor donna Maria te verfchy^en , heb Ik be> 
floocen 9 iemand om vooripraak te verzoeken ; en 
deeze man zyc gy* 

De BeaumarchaIs. 

Vlei u daar niet méé, ' 

C L A V 1 c o. 

Geef haar ten mihften kenhis van het bittere^ in- 
nerlyke berouw, dat gy in my tefpeurd hebt. ^ Zie- 
daar alles, wat ik van u begeer* Siatf myne bede mee 
af; ik zou, zo gy weigerig bleeft^ een' anderen, een* 
min- vermogenden voorfpreeker moeten uitkiezen ; en 
gy zyt haar toch een getrouw verhaal ichuldig* Zég 
haar üegts , hoe gy my bevonden hebt* 

De B.e a u m a r C h i I 9* 

Dit kan Ik doen $ en ik zal het ook doen. Vtsa:» 
wel 'dan, 

C L A V I G a 

Ik wensch , dat het u altoos welgaa. {Rn wil ^i^ 
band' vatten; docb de Beaumanbaii trekt ze te rug.'j 

ZESDE TOÖl^ËEL. 

» " .■......'■ 

C L A v I G O ^alleen» 

Welk eeü ottverwagte verandering van tóeftandf 
Men wordt verbystefd; ifien droomt.... Deeze ver- 
klaaring had ik niet moeten geeven* • « • Maar^iy 
kwam zo (bfaielyk, zo oovoojadenS} al$ een donder- 
bul. {jCarhs k<ftnt.) 

ZE. 
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Z E V E ND E TOONEEL. 
Clayioo, Carlo &• 

C A E L o f. 

Wat bezoek hebt ge gehad? Ik vlad het gan(c)ie 
huis m rep en roer. WaiV 'er té doen? 

C L A V I G o. 

De tvoeder vzs^ Maria ••• 

C A R X o s, 

Dagt ik het niet ? Die oude rekel, dit voordeefen 
by Gilbert diende, en my na trocfeen, wist fisierm 
reeds 9 dat men hem verwagtte; en ik word het op *^ 
oogenbUk eerst door hem gewaar. , • . Hy is dan hier 
geweest ; wel nu ? 

C L A V I o o. 

Een braave Jonge. 

Carlos» 

Wy zullen wel fcbielyk van hem ontflagen wpiden* 
Ik Ivab onderweg r^eds geduurig aap myn web ge« 
iponnei^. Maar wat is *er gebeurd? Een uitdaaging? 
£en herllelUng van eer? Was de knaap npg al wac 
driftig? 

't i A y 1 ö o. 

Hjr dséhte eeü Hoodlbbrift , nmAn ik moésr ver- 
klaaren, dat zyn zuster my geen aanleidmg lot veraitr 
dering had gegeevei. 

Carlos. 
En hebt ge aan zyB* eisch voldaan? 

Ca ^^^' 



% 
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C L A V I O .0. 

Ik wist geen' heter* raad. 

Carlos. 
Goed f allerbest. Is 'er niets anders voorgevallen? 

C L A V I G o» 

Hy drong op een tvveegevegt, of op de verklaa- 
ring. 

Carlos» 

Gy hebt het verlfendigfte gekoozen. Wie zou te- 
gen zulk een' romanesken dolkop zyn leeven waa- 
éen ? En eischte hy het papier op een' barfchen 
toon? 

C L A v I o o. 

Hy gaf my alles woordelyk in de pen; en ik moest 
de bedienden in de galery roepen. 

C A R I. o S. 

Ik begryp het. Ha! nu heb ik.u, heertje! Dat 
breekt hem den hals. Zeg vry, dat ik een broddelaar 
bengals ik den boef niet binnen twee dagen in de ge- 
yangkenis lever, en vervolgens met het eerde transport 
iiaarindie. 

C L A V I G o. 

■ 

Neen, Carlos! de zaak fhiat merkelyk anders da« 
gy denkt. 

Carlos. 
Hoe dan? 

Cla.< 
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C I< A V I o o. 

Ik hoop , door zyne bemiddeling , én door myne 
yverige poogingen, vergiffenis van die ongelnltkige 
ie veiNverven ... 

C A E L o s« 

Clavigp! 

C L A V I G o. 

• 

De gedagtenls van het gebeurde uit te delgen , het 
verwarde in orde te brengenden dus in myne oogen» 
en in die vau de géheele wereld , een eerlyk man te 
worden. 

Carlos. 

Buivelfche kinder^tigheid i Men befpemt toch 
altydy.dat ge een geleerde zyt.... Laat ge u zo be- 
dotten? Zier ge met, dat dit maareen eenvoudig ont- 
werp is om u te verllrikken? 

C L A V I o o. 

Neen , Carlos ; hy is tegen 't huwelyk ; zy is •er 
ook tegen; zy wil niets van my hooren. 

Carlos. • 

Dat 's de regte weg. Neen, vriend-lief;» neem 't 
me niet kwaalyk ; ik heb in de komedie wel gezien, 
dat men een' landjonker zo gefopt heeft. 

C L A V I G o. 

Gy beleedigt my. Ik bid u, fpaar uwe geesdgheid 
tot myn bruiloft. Ik heb vry willig, uit eigen neiging, 
beilooten Maria te trouwen. Al myn hoop , al myn 
geluk rust op de vergiffenis, die ik van haar verwagt. 

Cs ^^ 
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En dan*. • zwigt, hoogmoed! Aan de bom deezer 
geliefde ligt nog de hemel ^ gelyk voorheen* Den 
roem , welken ik ve;ltryg , de groodieid , waartoe ik 
my verhef, zal iks met verdubbeld genoegen fiaaaken; 
want door*t beminde voorwerp , dat nevens my daar- 
in deelt» word ik een dubbel mensch. Vaarweil Ik 
gaa. Ik moet Gilben ten minden Qnreeken. 

C A. R L o S. 

Wagt tot na desa eeten. 

C L A V I o a 

Geen oogenblik. (f^ vertrekt.^ 

Ca&los, ben^ naziende ^en eene poes ge- 
zweegeH hebbende. 

m 

I)at*$ weer een flaalg'e van dwaasheid» 

{Hj vanrekt.) 



Einde van bei twude Bedrjf. 



VER^ 
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'DERDE BEDRTF. 

In Gifberts woontfig. 
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EERSTE TOON E. E U 
S-opiaGilbekt, Maria BEBtAüMARCHAis. 

Maria. 

Hebt ge hem gezien? . . . Wat beeven myne leden ! 
• • • Hem gezien ? Ik bezweek byna , toen ik boorde , dat 
hy kwam; en gy hebt hem gezien ! Neen, ik kan, 
ik 2ai««^ neen, ik kan hem piet wederzien. 

S o r I A. 

I<k^i)a6 buiten my zelve, toen by binnen kwam» 
Wunt, hetaas! ^Den^ndèik lièm niet, gelykgy, met 
vototts^te, ziövere, ztmeiiyke liefde? Heeft zyne 
afweeEigheüd my ook iriet bedroefd , niet gefolterd? 
••• Thans wederkeerende, zyn berouw voor myne 
voeten ufcboezefflende... Zuster! *er is zo Iets beto- 
yerends in zyn gelaat , in zyn (tem. Hy . • • 

M A k f A« 
Nooit, nooit. 

S o V t A) 

Hy is nog niét vdsufderd. Ik vincT in hem nog de 
sselfiie goeda8rtighoid„> zagdieid , iondoeblykheid , 
den seMen faeoriibemfen fiartstógr , de'zeffile begeer- 
te oia bomfod ie w<k«fcn', bc|t £dffle gévöcfl van 
kmBidg:» "wsmamr gèÉfégenheM heiii ontzegd wordt. 

C 4 Hï 
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Ny is ia alle opzigten zig zelveo gelyk gebleeven ; 
en van n, Maria, van u Ipreekt liy, gelyk voor- 
been, m de gelukkige dagen der vuiürigile gemoeds* 
drift, *t Schynt , als of uw goede geest zelf aanlei- 
ding had gegceven tot deeze vlaag van ontrouw en- 
afzondering,, om de eenvormigheid en droomigheid 
eener lange gemeenzaame verkeering voor een wyl 
te vervangen ^ en het gevoel op nieuw te veriee« 
vendigem 

Maria. 

Spreekt gy hem voor? 

Sofia, 

Neen , -zuster. Ook heb ik hem dit niet beloofd. 
Ik befchouw de zaaken (legts, gelyk ze zyn, Gy 
en onze, brooder befchpuwt ze in een al te romanesk 
licht. Dat een minnaar ongetrouw wordt , en her 
voorwerp zyner liefde verlaat, gebeurt meermaalen. 
Dat hy met berouw wederkomt, en, door zyn* mis* 
flag te vergjoeden , alle oude hoop tragt te verpieu- 
wen , is een geluk , waarvoor een ander meisje aiec 
onverfchillig zoti zyn. . ^ 

]\I A & I A. 

Myn hanbersc , 

S o 9 I Aé 

'Ik geloof liet; Zel^^lyk' ttoet bet eerde oogén- 
blik een gevoelige werking qp u 'te w6ge brengen^ 
Maar, ik bid Ua^myn Ii.eve zusier I meik deeze be*. 
naauwde veriegenheid,: die,. alle ^w^ seinneO: fchync- 
te overweldigen »- niet ^fum- Als ««auliwerkfel vanb<9C»: 

van 



van afkeer.' Uw liarc fpreetekem «eer voor, 4m 
^ meent. Het ruarjge vedangen naar zyne Wedes- 
komsc is de eenigde reden , waarom gy fcboomihem 
te zien. 

Maria* 

Heb deernis* 

' Sofia*. 

Gy moet gelukkig worden. BeQieurde ik , dat hy 
ri onver fcl'^inig* was, ik zou geen woord meer f^wee^ 
ken; en by zou myn aangezigc niet meer zien. Maar 
dit is hier ^t geval met. Gy zult my bedanken, waar- 
de zuster, dat Ik u deeze angstvallige verlegenheid, 
welke een blyk der hartelykfte toegenegeiriieidis,heb 
helpen overwinnen. 

T W E E D E TO O N E E L. 

Dt voorfgcn^ G i L B E R T, B u £ n k o» • 

Sofia. 

Kom, Baenko, en. gy ook, Gilbert; helpt my 
deeze kleine bemoedigen. *t Is nu tyd om tol een 
beflult te komen. 

B U E N K o. 

Ik wenschte , dat ik durfde zeggen, neem hem: 
niet wéér aan. 

Sofia. 
,'3«enko! 

B U E N IC o. 

Ik gevoel myn hart bekneld, wanneer ik my voor- 
ilel., dat deeze engel, zo fchanddyk door hem be- 

C 5 !«• 
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iteedj^ii» toeojp ifeii' imh! i«n •t graf geaeept , evea- 

^ 90g 4^ syne zqh word^. Wat maakt hém iSt 

f^»k imiriUg :? Wawsitoor ^«rgoedt *y «yn fnood 

gedrag? Door weder te keeren? op éétf fpixragte 

verklaaren , dat hy hjnimtt wel fiebben wil?.. . Even 

als of deeze onwaardeerbaare ziel een verddgte waar 

was, die men den kooper toewerpt, wanneer men 

zyn laag bieden , en zyn joodsch af- en aanloopea 

i|K0q4& isl.. . 'Neon« ik geef ^er nyii ftém niet toe, 

al p4eitce ;£<9irs hetkact vin Jliaiia voor hem. • • . Waar- 

coi eyo c>egeBwo(sdig bdHiiciiiec vroeger genomen? 

WMTom gi^mgt, «ndac 'er een •onraAagde broeder 

veifckfitt, wiens ^adugte vmak liera noopt on, ais 

eett.f(±oQljoo6ev. ywgiffeais te komen vraagen?... 

Efy is zo lafhartig als fiiood. 

Gilbert. 

Gy fpreekt als een Spanjaard y en als of gy de 
Spanjaarden niet kende. Wy zyn thans in grooter 
gevaar dan één van u allen weet , of kan zien. 

M A R 1 A. 

- WtardeGHbert! 

Gilbert.' ^ 

Ik eer de wakkere ziel vaii ónzen broeder. Ik heb 
siyn hekibaftig bedryf m ffiite fcefchouwd. Ik wensch 
hanelyk , dat de uitkomst in alle opzigten gunftiff zaf 
zyn, en dat Maria zal kannen befluiten om haare 
hand aan Clavigo te gee ven; mm^grimlagcèeiféfet) 
liaar hart heeft hy toch. 

Cy «jt pHbarj^lwnig. < - 

S o- 
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S o r t ju 

Geefiiein gebporj ik bid u, geef hem gehoört 

Gilbert. 

Uw broeder heeft hem een veddaaring afgeperst , 
die u voor de gancTche woreld regtviaardigen noet ; 
en die zal ons bederven. 





B D £ N. K 0. 


Hoe? 


Maria. 


OÜHRel! 


' 



G I £. B S R T» 

Hy fchreef ze in hoop van a te zuHen vetbidden« 
Zo *t hem mislukt, dan i^an en ieal hy alles aanwen* 
den om het papier t^ vernietigen. Uw broeder wil 
het.»terJ[lon4na zyne wederkom$t van Ai^njuez, door 
middel van de drukpers openbaar maaken. Blyfc gy 
onverzetteiyk ^ dan komthy , vrees ik , nimmer te rug. 

S o F I Ai 

Lieffle Gilbert] _ 

Maria. 
Ik vergaa. 

Gilbert. 

CJavigokan onmogelyk gedoogeii, dat dit papie^ 

ia 'tticht verfchynt. Ipdien,gyzyn voorflel verwerpt^ 

en hy een 4p2Mi van eer is^ gaat by uw^ broeder ce 

Jyf , en 'er wordt om 't Jeeven gevogten. *t Zf 

uw broeder in dit gevegt iheuvelt, of overwint, hy 

Is vertooren. Een vreemdeling in Spanje! fchuldig 

aan 
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aan den dood van deezeü begundigden hoveling! .. , 
Zuster , *i is goed , di|c men edel denkt en gevoelt ; 
maar zig en de zynen tp gronde te helpen ... 

' Maria. 

Raad my, Sofia. Help my« 

Gilbert. 

£n wat kunt gy hiertegen inbrengen, Buenko? 

B u E N K o. 

Hy waagt het niet. Hy vreest voor zyn leeven ; 
anders zou hy in 't geheel niet gefchreeven hebben, 
noch Maria zyne hand aanbieden.' 

Gilbert. 

Zo veel te erger. Dan vindt hy honderd, die hem 
hunnen arm leenen; honderd, die onzen broeder on- 
derweg verraaderlyk ombrengen. Ach!.Zyt gy nog 
zo onbedreeven, Buenko? Zou eeü hoveling geene 
moordenaars in foldy hebben. 

Buenko. 

De konuig is gróót en goed. 

Gilbert. 

Op de been dan l Dring door alle muuren , die hem 
omringen , door de bezetting , door den hofïloet, door 
alles, waardoor de "hovelingen hem van zyn volk af- 
igezonderd houden; en red ons.... Maar wie komt 
isar? 

DER- 



D ft & D B B 1 D & 1 T. 45 

DERDE TOONEEL. 
De voorigen^ Clatioo. 

Clatioo, infiuivende. 

Ik moet, ik moet... 

(Maria geeft een fcbeeeuw , en vak Sefia in 
de armen.) 

Sofia* 

Wreedaart ! In welk een* coelfauid brengt gy ons ! 
{Gilbert en Buenko naderen baar.) 

C L A V I 6 o. 

. Ja, zy is *c 2y is *l En ik bai Clavigo ••• 
Dierbaar voorwerp ! hoor my ten minden , zo gy my 
niet wilt aanzien. Heb ik , toen Gilbert my met vrien* 
delykheid in zyn huia nam » toen ik een arm en gla- 
ring jongman was , toen myn hart een onoverwinne^ 
lyke genegenheid voor u gevoelde, eenige verdien- 
den gehad? Was 'er m'et veeleer een inwendige over^ 
eendemming van karakters, een wederzydfche nei« 
ging , welke veroorzaakte , dat gy niet onaandoen** 
lyk voor my bleeft ; dat ik nade^and allengs my 
l[on vleien, dit ban ten vollen te bezitten? En beo 
ik t^ans de zelfde niet? Waarom zon ik niet dorvea. 
boopen ? Waarom niet fmeeken ? Zoudt gy een* vriend ^ 
efin* minnaar, dien gy, na een gevaarlyke en ramp- 
fpoedige zeereis , lang verlooren geagt hadt, niet op 
nieuw aan uw* boezem drukken, wanneer hy onver* 
wagt wederkwam , en zyn gered leeven voor uwe 

voeten nederlei ? Ben ik ook niet op een woedende 

zee 
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zee herwtsutts en denv«trds geflmgei^ ? Zynodze 
driften , waarmede Wy In een' altoosduorehden flryd 
leevói , nier nog teffdiikkeSyker en oncembaarder 
dan de golven » die den oogelukklgen reiziger verre 
van zyn vaderland doen te gronde gaan ? O Maria ! 
Maria! Kunt gy my haatra? my, die nooit opge» 
houden heb u te benüonen? In^eoriddeB der bedwel- 
ming, onderst verleidende gehang van ydelheid en 
hoogmoed » bleef ik nog deeds gedagtig aan de gQze,» 
gende dagen» die ik, ombelemmerd, in gelukkige 
{iekrompenbeid van ftaat en venisogen , met u fieer, 
toen wy ons een reefct van biirde ukzlgten votxStQU 
den... En waarom zoudt gy nur met my alles niet 
willen vervullen y waarop ; wy hoopten ? Verfmaadc 
gy *t geluk des leevens , omdat een duister veld 
zig tilsibhen onze véfwagdngeti ingefchooven heeft f^ 
Geloof Iny , de beste geneugten der wereld zyti 
niet tdn vollen zuiver. t)e höogfte vl^ugd wordt 
doof onze drillen, door het noodlot , afgebroken. 
Zouden wy dan klaagen óver iets, dat alle anderen 
Insgëlyks ondergaan? óns (hafbaar maaken doof *t 
verwerpen der gelegenheid om alles té herltéllen , een 
bedrukt hulsgezin weder op te beur^ , het heldhafti* 
gé bedryf van eetf edel^artlgen broe(Jer te beloónetï, ^ 
én ons eigen geluk voor altoos tebevesdgen?.. . My- 
ne vrienden! Ach! Ik heb uwe genegenheid niet ver- 
diend; maat uit liefde toi de deugd , die ik wedéfóm 
omhels, kunt gy ze my, v^ nu af, niét weigeren. 
Onderfteuht ffiyn geÖneek.... Maria! {Bj merpt tig 
voor haar neder. ^ Maria! Herken myne fléin. Vet*- 
ftaat gy den toon van myn hart niet meer? O Hitóst f , 

«letbaatfté Mariil • 

Ma- 
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Achl*«. Ciavigo! 

C LAV iGo. Cflï n*^ fcbielyk op^ vatbas^ 
re band 9 en , kuicbi. dit mtt 
verrukking.^ 

Zy vergeeft, zy bemiiit my! (^tty ombeisi Gilbert 
en Buenko.) Zy bemtot niy! O Maria! myn hanzcl- 
de *c my. Had ik aan uwe voeten myn leedi^ myn 
berouw (legts door ftomme traanen geuit, gy zondt 
my zonder woorden verftaan hebben, gèlyk ik thans 
zonder woorden vergiAiifs verwerf* Neen, neen; 
deeze tedere verbintenis onzo: zMen is niet verbro- 
ken. Neen, zy verflaao elkanderoinog, gelykvopr* 
heen, toen *er geen geluid, geen oogwenk noodig 
was om de inneriyke gemoedsbewegingen aan eikan- 
der mede te deelen«..« Maria!... Maria!... 

VI5RI>ET00NEEL. 
De voerigeuf J>E BsAUMAROHAia. . 

De BEAVMAViCHAUfterarfibybinnentréed/i 
Öa! 

C L A y I G o , bem te gewoet hopende. 
Myn broeder ! 

D£ B£AUMAKCBAis, tegen Maria, 
Vergeeft ge 't hem? 

M A it I A» 
Laat af. Ik genuik bftiten my zelve. 

(2jf vertrtkfy enderfieund deer S^fia.^ 



* 
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VYFDE TOONEEL. 

Gilbert, Büenko, de Beaümarchais^ 

Clavigo. ' 

De Beaumarchais. 
Heeft iy \ hem vergeeven ? 

B U E N K p. 
't Schynt zo. 

De Beaomarcbais* 
Gy verdient uw gduk niet. 

C L A V I 6 O. 

Geloof vry, dat ik *er van bewust ben. 

ZESDE TOONEEL* 

De voerigen , Sofia. 

Sofia, wederkomende, 

Zy vergeeft het hem. Een vloed van traanen borst 
uit haare oogen. „ Hy moet vertrekken,** riep zy» 
(hikkende, „dat ik kanbedaaren. Ik vergeef *t henoi.** 
... „Ach ! zuster!" vervolgde zy ,my om den hals 
vallende; „vanwaar weet hy, dat ik hem zo bemin ?^* 

CLAVIGO9 baar de band kusfcbende. 

Ik ben de gelukkigfte aller menfchen. . • • Myn 
broeder! 

De Beaumarchais, bem ombelzende. 

Van hane dan. Ik moet u egter zeggen, dat ik u 
nog niet genegen kan zyn. Gy zyt voortaan de 
onze. Alles zy vergeeten. Hier is *t papier, dac ge 

my 
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my gaaftir (/jr netm^ ie vêrklaaring M »ynê Me- 
ventas 9 verfcbeuri te, en geeft ze bem ever.^ 

Q h A V l 0. 

Ik ben de uwe , voor eeuwig de uwe. . 

Sofia. 

Ik bid u, vertrek. Zy moec tbans uwe ftem lüet 
jbooreo. Zy heeft rust nopdig. 

Clavigo, ben allen In V rend ombelzenie. 

Vaarwel 1 Vaarwd ! • . • Duizend kusfchen voor 
den engeL 

ZEVENDE TOONEEL. 

GlLBSftX» BUSI^KO, DE BsAUMAltCHAIS, 

Sofia. 

DeBeaumarchais. 

*t Zy dan zo , boewe) ik wenschte, dat het anders 
was. (Grimlagcbende .•) ^olk een meisje is toch ^en 
goedaartig weezen» • .. Ook moet ik u dit zeggen, 
myne vrienden: *t was *t gevoelen en de wenscb van 
onzen gezant, dat Maria hem vergiffenis verieenen, 
en dat een gelukkig huwelyk deeze verdrietige histo- 
rie eindigen zou. 

Gilbert. 
Ik ben zeer verheugd. 

B U E N K o. 

Hy is uw zwager. Vaarwel ! Gy ziet my in uw 
huis niet weder* 



go C t A 1^ t G o* 

Dë BEAU1IARCBAI8I 

Mynheer! 

G I L & E il T« 

Baenkot 

B u E N K' o. 

ik hht hern tot hec laatfle oófdéel toie. Merkt 
saauwkeurig op» met wflt ibensch gy te doeti bebi^ 

Ó ih B K K Te 

Hy is een zwaarmoedige ongelüksvogeU Méfteftyè 
laat hy zig toch wéér bepraaten» als hy ziet^ dat ^ 
les goed gaat. 

b E BÉAÜl^ARÖBAtS. 

't 'Was toch wat voorbaarig, dat ik hem het papier 
wedeigaf. 

Weg, wegr geeó grillèó* 

(jSy vertrekken^ji 



Einde van het derde Bedrjf. 



riBR- 
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< 

ffioning van Clavigou 

C A & L a s, ïf/Zfffi. 

•tlspryslyk, iemand, die^ door verkwisting of 
ftndere dwaasheden. Iaat blyken, dat 2yn verlfauid in 
wanorde geraakt is-, oncfer voogden te ft^Uen. Dit 
doet de overbeid, die ^jg aadem nie|iratl aan ons 
iaat gelegen liggtn ; en zouden wy het nut van een* 
vriend niet op gelyke wyze behartigen? •• • Clavigol 
^ Is ffegt nel u gefield. Nog biyf Ik hoopen. In* 
dien gy diant nog maar half zo rekkelyk zyt als wel- 
eer , Is \ nog tyd qbi u te bdioeden voor een dwaas- 
heid , di« , wegens uw leevendig en ^doenlyk ka« 
rakter, u al uw leeven ongelukkig maaken , en u on- 
tydig ten grave brengen zou. . . . Hy komt. 

TWEEDE TOON SE L. 
Carlos, ClAvio o» 

C L A V I G o ^J^éinzende. 

Goeden da^^.Csdqs. 

Carlos. 

Een zwaannoedfg, bènaaüwd goeden dag! Komt 
ce^ \^ zidt MO tamAiTy van awitiridl^ 

•> Da CLA- 
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C t A V I Q 0. 

Zy is een engel» \ Zyn allerbeste menfchen. 

Carlos. 

Gy zulc'ii met de bruiloft evenwel zoflerkniec 
haasten 9 of men k^ *er zig wel een nieuw kleed toe 
iaaten borduuren? 

C L A V'I G O,^ 

. Scherts of ernst ; op onze bruiloft zal met geen 
{geborduurde kleederen gepraald worden. 

Carlos. 

' Ik wil het gaarne gdooven. 

C L A V I o o. 

Innerlyk genoegen en minzaame eensgezindheid 
zullen den luister deezer plegtigbeid qicmaakea* 

C A R L O'S. 

Gy zult, denk ik , een flllle bruiloft bonden. 

C L A y L.6 o. 

Geiyk menfchen » die gevoelen , dat hun geluk ge« 
heel it\ bun zelven berust» 

,. C A R L o S. 

Dit is zeer gepast naar de omflapdigheden. 

C L A V I 'o o. 

Naar de omflandlgheden ! 'Wat wïït ge daarmede 
zeggen? . '• 

C A & L o 8. 

Naardat de zaak thans Ifauit;^.inardac ze z|g toe- 
draagt. 

Clat 
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C L A V I G Oé 

Uoor» Carlos; de toon van agterfaoudendheM mb« 
haagt my in een' vriend. Ik weet, dat gy over dft 
iiuwelyk niet gunftig denkt. Maar, zo gy 'er iets 
tegen in te brengen hebt , ipreek dan rondborffig. 
Hoe ilaat de zaak? Hoe draagt ze zig toe? 

Carlos. 

Men ontmoet meet onverwagte dingen van een* 
wonderlyken aart. *t Zou ook waarlyk niet goedzyn» 
dat alles in*t fpoor ging. Dan zou men niets vinden^ 
waarover men zig kon verwonderen ; geen ftof om de 
hoofden byeea te fleeken, om in gezelfcliappen te 
verhandeien» 

|C ]^ A V I o 0« 

't Zai zckerlyk vry wat opziens matken. 

Carlos. 

Dac fpreekt van zelf. Hoe menig meisje in Madrid 
wagt en hoopt op u! En,als gy haar nu deezen trek 

C t A V I o o* 

h Is nu niet anders. 

Carlos* 

£en zonderling geval. Ik heb weinig mannen ge« 
kend , die zulk een* grooten en algemeenen Indruk op 
de vrouwen maakten, ais gy. Onder alie flanden zyn 
*^r, die zig met omwerpen en uitzigien bezig hou- 
den » om u ^e v^i^gen. De eene neemt haarefchoon- 
heid te baat f de andere haar* rykdom, haaf rang» 

D 3 ^*« 



haar vernuft, of haare bloedverwanten. Wat worden 
iny om u niec al komplimenten gemaakt 4 Want» waar- 
iyk , luyn flompe neus , noch myn krullige kop , noch 
myu bekende minagting voor de vrouwen kan my 
deeze eer toebrengen. 

C L A V I o o. 
Cy fpot, 

C A R L o ^ 

. Als ik niet reeds voorflagen gdeezen bad ; aaid>ie^ 
dingen , mee een verliefd handje gdiraU)^ , en zo 
gebrekkig van fpelling, ak een ^te mhinebrief van 
een meisje ooit zyn kan* Hoe menig (choofne jongvndiiw 
is my by die gelegenheid door de handen.fegaanl 

C L A V I o o. 

En van dit -alles hebt ge iny niets gezèidi 

C Vi il L o 9* 

Omdat ik 11 met geene Vdele grïllen irHde o{»hoa- 
^kn , -isn u nooit 'kon raaden , dat ge 'U ttet ééne vmt 
allen emflig zoudt inlaaten. Clavlgo ! ik heb uw \oc 
in deezen boezem ^draagen^ jals^myn eigen. Ik heb 
geen* vriend buiten u. Alle andere menfchen zyn my 
onverdraagelyk; en gy begint my ook onverdraagelyk 
te worden. 

C LA V I'<3 oi» 

« 

. JkJadoi^ bedaar. 

CakAt'Joa. 

Verinand iemands hliis 9 waaraan hy ctén jaar ge« 
Ibouwd bêefci en zend hem dan een^ biegtvader, diie 

hem 



1l^ 4te tariafie^yke lyd^yapajieid laQprys^ . . . Men 
aioet FOOT Qienumd beltog trekken dan yoor dg zel- 
ireiu De menfchen zyn 'r nlec waardig. 

C L A V I o o. 

ICpmt ^ meofchenbaat wéér in u bovendryven. 

C A R L .0 $• 

Wiens fchnld is *t, dat ik 'er ny op nieuw aan 
overgeef? Ik zeide tet my zdven: wat moec tluuis 
voor Clavigo bet aanneemelykile buwelyk zyn? Be- 
fchouwde ik hem als een* man van den gewoonen fteia* 
pel , J^ zoa oordeelen , dat hy *t reeds verre geno^ 
gebragt had. Maar wegens zyn vernuft , wegens zy< 
ne begaafdheden, agt ik *t onverantwoordelyk, ja» 
onmogelyk, dat by blyft, ^die by is.... Ik fmeedde 
myne ontweipen. Hoe weinigen, dagt ik, zyn te- 
vens zo moedig en rekkelyk^zo fchrander en vlytigl 
üy is tot alle posten bekwaam. Als arcbivaris, kan 
hy eerlang de gewigtigfte kundigheden verkrygen. Hy 
zal zig noodzaaklyk maaken; en valt *er veraadermg 
voor, dan is by, minister. 

Clavigo. 

Ik beken, dat ik dikvvyls ook zo droomde. 

Car ^.0.9» 

Noemt ^ )dit dróovun ? Zo zd&er als ik den toita 
4nn bweiken en beklimmen, waaneer ik bem nader 
«iet bet vaste vo(Moeemen van niet te rosten, eer ik 
^«r op^en,zo zeker zoudt gy ook alle zwaartghedea 
overwonnen hebben. En over de rest was ik niet 
Jiekommerd. Cy zyt van geen' grootcn hui ze. 

D4 Z> 
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Zo veel te beter; dit moest u te vlytiger m&aken ooi 
vermogen te verkrygen , en te opmerkzaamer om 
bet te behouden. Die den tol inzamelt, en niet ryk 
wordt, is een onnozel menscb. Ik zie ook niet, 
waarom bet land den minister zo wel geen fchatting 
fcbuldig is als den koning. Deeze geeft *er zyn* nma 
toe; by zyne kragten.,.. Toen ik na dit alles over- 
dagt bad » zag ik eerst naar een party voor u om. Ik 
begreep , dat menig aanzienlyk buis op uwe afkomst 
bet oog niet zou flaan, en dat veelen onder de rykr 
ften zeer gaarne de bevordering van uwen rang zou* 
^en willen bekostigen, om flegts In de beerlykbeid 
Van den t^eeJen koning te mogen deelen. Onder* 
tusTcfaen*.* 

C L A V I o o. 

Gy doet my onregt. Gy fcbat myn* tegenwoordi- 
g^n (laat veel te laag. En meent ge, dat ik my even- 
wel niet nog verbeffen , niet nog grooter Aappen doea 
kan. 



C A & L o 
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Myn lieve vriend! breek het hart uiteen plant; zy 
mag daarna nog ontelbaare byfcbeuten uitgeeven, en 
een grooce ruimte beflaan; maar de grootfche koning- 
lyke wasdom der eerfte fcheut is verlooren. Ook 
moet ge u niet verbeelden , dat men ten bove dit bu- 
welyk met onverfcbiUige oogen zalbefcbouwen. Heht 
ge vergeeten, wie ude verkeering, de verbintenis 
met Maria afrieden? wie u het wyze befluit om haar 
te verlaaten inboezemde? Moet Ik u dit herinneren? 

Cla* 
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C L A V I G o» 

: Ik kan niet ontveinzen » dat deeze bedenking my 
ook reeds gekweld heefu *£r zullen zekeriyk wei- 
nigen zyn , die deezen Hap goedkeuren. 

Carlos. 

Weinigen? Zeg liever, niemand* £n moeten uwe 
voornaame vnenden niet ten uiterflen misnoegd zyn, 
daar ge, zonder hen te vraagen, zonder hunnen nuui 
in te neemen , u zelven weggeworpen hebt , geiyk 
een onbezonnen jonge zyn geld op de marlet voor 
wormfteekige nooten wegwerpt? 

C L A V I G o. 

Dat is een hoonend zeggen, Carlos* Gy trekt het 
veel te ver. 

Carlos* 

Geen balt te ver. Want dat Iemand utt drift een 
misfelyken pas begaat, kan *er nog eenigzins door. 
Trouwt een heer met een kamenier, om baar he* 
meifche fchoonfaeid ; goed ; de wereld laakt hem , 
maar benydc hem tevens. . * * 

C L A V I G o* 

De wereld! Altoos de wereld! 

Carlos. 

Gy weet wel , dat ik niet angstvallig naar de goed- 
keuring van anderen vraagt maar dit is en blyft toch 
waarheid : Die voor andéren niets doet, doet voor 
zig zelven ook niecs; en, als de menfchen u noch 
met agtingy noch met nyd aanlcbouwen, zyt ge ze- 
kerlyk niet gelukkig. 
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-C X A 'v f d a 

De vvèreld bordedt star fcbyn. O ! die l|et faarc 
van Marft bezie » is te benyden. • 

Carlos. 

Gelyk een zaak fchynt , zo is ze doorgaans ook. 
Maar ik ben waariyk byna geneigd om te denkcn> 
dac het verborgene hoedanigheden moeten zyn » die 
ViW gduk benydenswaardig maaken. Want *c geen 
men met oogen ziet, met hetmenfcfaelykvefftandkaa 
begrypen... 

C L A V I G o. 

Gy wilt ipy in den grond bederven. 

Carlos» 

„ Hoe is dat toegegaan?** zal men de gantfche (hd 
door vraagen. „ Moe is dat toegegaan?*' vraagt men 
ten hove. ,,0m *s Hemels \vit , hoe is dat toegegaan? 
Zy is ann, zonder rang. Had ClaVfgo geen avon« 
tuurEje met haar gehad » men zou niet weeten, dat 
ze in de wereld ls/\.. ,. Zy 4ie^t den naam vaa 
bevallig , aangenaam en geestig -te zyn.'* . . . „ Wie 
„ zou daarom een vrouw neemep? Dat verdwyntkorr 
9, na het trouwen. ".•• „Wel!" zegt *er een, „ik 
„ hoor , dat ze fchoon , by nicftek bekoorlyk is.** • • • 
9, Dat 's te begrypen /* zegt een ander. • • . 

Cl A VI o o, verhysterdy en esn^ diepen 
mgt hozende t 
Ach! 

Car- 
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„ Schoon?" iegi eene uit de jufferfcliap. „ Ji, 
,, dat gaat wel aan. . Maar *k fiéb ze in zes jaar niet 
y gezien. "«..>, In zo langen ty d' lua men nog al wat 
^ veranderen," zegt een andere.**.*. »,Wy moeten 
„ 'er toch eens pp leicen,*' zegt een derde ; „ hy 
„ zal baar welhaast te voorfcfayn brengen/* ••• Mea 
yraagt; men gluurt; men wU-ze zien ; men wagt; 
men is ongeduldig ; men toinoect ztg geduurig den 
hooghartige Clav^o , die zig nooit in *t openbaar 
vertoonde , zonder een fteatel^e fchkcerende Spaan* 
fche jongvrouw als ia zegepi^aal opi te voeren, wier 
volle boezem , bJoozende wangen , hooge weukbraatv 
wen en vuurfgeioogen al wat rondoa haar was fchee* 
nen te vraagen , ,, ben ik myn' geleider niet waar* 
,. dig?'* en die, in haaren hoogmoed, den zyden* 
ileeptabbert zo wyd in den wind liet flodderen als mo« 
gelyk was , om haare verfchyning des te aanzienlyker 
en -aglbaarder te maaken. Nu komt deeze heer voor 
den düg; en de woorden blyven den luiden in den ' 
mond lleeken. Mea 2f!et hem naast zyne trippelende, 
kleine Franfbfae dame , in wier holle oogen en ver. 
magérde leden de teering te leezen is , (choon zy haa* 
re doodbleeke Idenr met wit vea rood overfchilderd 
heeft.. • . V^end ! ik ' word raazend ; ik gaa loopen , 
zo drt de lifiden my aanf^yteeken , en vraagen, en 
onderzoeken , en niet kunnen begrypen . • . 

C L A V I G o , Bern hj de band vattende. 

Myn vriend! myn broederf ik ben in naare verle- 
genheid. Ik zeg het u, ik beken hét u bpenhartig^ 

Ik firhWfcte, toen ik Maria wederzag. Wat is zy ▼«*• 

val- 
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vallen! bleek! uitgeteerd! Ach! hiervan ben ik al» 
leen de oorzaak, Myne ontrouw • • • 

Carlos. 

Gekheid! gdllen ! Zy had de teering reeds, toeir 
uwe vryery nog üerk gaande was. Ik heb *t u. dui- 
zendmaal gezeid , en • • • Maar gy veriiefden hebr 
oogen noch neuzen. *t Is fchande, Clavigo, *tis 
fchande , alles zo te vergeeten , en dat om een kran« 
ke vrouw, die de pest onder uw kroost zal brengen , 
waardoor alle uwe kinders en kindskinders binnen 
eeuige jaaren op een hooffche wyze zuUeo uitgaan, 
als nagtkaarfen*. •• Een man, gefchikt om Ibmvader 
van een geflagt te zyn, die veelligt in *t toekomende 
• •• Ik zal nog zinneloos worden; het hoofd draait 
'er my van. 

C L A V I o o. 

Carlos! wat zal ik u zeggen? Toen ik haar weder- 
zag, vloog myn hart haar in de eerfte vervoering te 
gcmoet; maar, ach! toen die bedaard was... deer- 
nis, hartelyke deernis boezemde zy my in; doch lief» 
de... zie! het was, als of my , in den ichooc dés 
vermaaks, de koude hand des doods over den mg 
(Ireek. Iktragtte my op te beuren; voor hen, die my 
omringden , wederom den gelukkigen te (peelen ; maar 
't was gedaan, en myn gantfche houding was zo fiyf, 
zo bedremmeld , dat zy het zekerlyk bemerkt zouden 
hebben , indien zy niet buiten zig zei ven ge weest waren. 

Carlos. 

9 • 

Hel! dood! dniveU. . . £n gy wilt haar trouwens 
... (jCfavigoJaat als in iliepe ge Ja ff en verunken^ 

zon- 
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zonder een woord te uiten.').* . 't Ii gedaan; gy zyc 
xmherilelboar verlooren» Vaarwel , broeder. Ik zal 
kies tragten te vergeecen » en myn eenzaam leeveo in 
fpyt en rouw over uwe verblindneid flyten.... Achl 
Zig in de oogen der wereld veragteiyk te maaken, eo 
daardoor niet eens een* hartstogt , een begeerte te 
bevredigen! Zig moedwillig een kwaal op den hals 
te iaaden, welke» terwylzyde inwendige vermogens 
ondermyntj te/ens in *t oog der menfctién eèn afgry* 
zen baart. 

C L A v I É o. 
Carlos i CarfosI 

C A & L o s. 

Waart gy nooit gefleegen, om nooit te vallen! Mee 
wat oogen zal dit aangezien worden ! ^ Daar Is de 
„ broeder ,** zal men zeggen ; », dat moet een braaf 
„ kerel weezen; die heeft hem bang gemaakt ; hy 
,, heeft hem de fpits niet durven bieden. •* . . . » Ha ! *' 

zullen onze moedige hofjonkers zeggen; ^men zièt 
,, wel, dat hy geen man van geboorte is.**... „By 
5, my moest de Franschman gekomen zyn,** roept *er 
een, en trekt zyn* hoed in de oogen, en klopt zig 
op den buik; een knaap, die veelligt niet waardig 
-was uw rydknegt te zyn. 

Clavigo, in de geweldigfie tenaauwieidp 
onder een^ ftroom vin traanen^ 
Carlos om den bah vallende. 

Red my 9 beste vriend ƒ Red my van den dubbelen 
meineed, van de onverwinnelyke fchande, van my 
«%lveii.... Ik vergaa. 
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C A. H L o 8to 

Oflgelnfck^e f Ik hoopte , dac deeze je ugde^e 
dwikflsiicden , deeze beftorraende tnutnen, deeze aan^ 
vtiHen van neérflagtïghdd voorby zoodeit zyn. Ik 
boopte u te zien als een* man , die niet !anger weifelde, 
iiiet hnger gedompeld lag in den bemanwdeo kommer ^ 
welken gy zo memgmaal aan mynen boezem hebt uic- 
geweend. Verman u , Qavigo ; verman u ! 

C L A V I o o. 

Laat my weeneo» ^Hy wirpt m'g op een* fioeL') 

Carlos* 

Wee u, dat ge een baan becreeden hebc,weike gy 
niet ten einde toe zult doorloopeni Met uw hart» 
met uwe nelgingen 9 die een* flilleevend* burger ge- 
lukkig zouden maaken , moest gy die heillooze zugt 
tot grootheid verbinden 1 £n wat is grootheid, Cla- 
vigo? Zig ia rang en aanzien boven anderen te veN 
heffen? Geloof dit niet. Als uw hart niet grooter is 
dan dat van anderen; als gy niet in ftaat zyt om u 
met gelaatenheid te verhef&n boven k>tge vallen, waar- 
door een gemeen mensch in ang^t ^ou getaaken : zyt 
gy, met alle uwe linten en Herren, ]a, met de krooo 
zelve, flegts een gemeen mensch. Schep moed, bid 
ik u, en bedaar. {C/avigo rysf opy ziet Carks man^ 
en reikt hem de hand toe, welke hj met drift aan- 
grypt, zeggende:^ Welaan, myn vriend I neem uw 
beOuit. Ziedaar, Ik wil alles ter zyde (lellen. Ik wil 
zeggen : hi^: liggen twee voorüag^o op gelyke; kim- 
leav gy nromvt Maria, en viodc uw geluk in e»i ftü 
burgerlyk leeven,in vreedzaameiiHiulykc vmiuttkai* 

of 



of sy (treeft In de baan der eer Toort naar den nade« 
renden eindpaal... « Ik wil alles ter zyde fteUen , eir 
2eggen: de tong flaac fü \ huisje; 't hangt nuTan 
1IW befldt af 9 welke vaoF beide fcfaaalcn den uitOsg 
Iftl hébben* Na danf neem ihv beflttir. Nieii 1$ hl 
de wemtd erbsmelyker dsd een^ befluiidoos mensch. 
Hy dobbm toiichCD twee gewaarwordrngCB, weH» 
hy gttarne zciA willed veveeolgen, zonder ie beAftot 
4ae *er geen andere i^eveeai^ng fan mogelyk Is daa 
de tWyfeHng en de onrust , die hem pynigen. Welaan I 
geef uwe hand aan Maria. I:fendel als een eerlyk 
iiMÉi^ die *t geluk van tyn leeven aan zyn woord op* 
éfSèny iBe zlg yerpllgt rekentott tevergoedcn *t geen 
hy beifoiven beeft; die ook den krhig zyner driften 
eü W6rk2aaftiheden nooit verder beeft uitbreid, daa 
dat hy altoos het verbrodde wederom in orde kan 
brengen; en die gezegend is met het genoe van een 
vreedzaame middelmaatigbeid , met de goedkeuring 
van een bedagtzaam geweeten , en met alle zalighe- 
den van menfchen , die In ftaat zyn om , nevens hun 
eigen geluk, het genoegen van de hunnen te wege 
tebrengen.... Nogmaals: neem uw befluit; en ik 
j2ai 2êggen , dat ge een hdd zyt. 

C L A V I G o. 

Carlös ! een Qmkel van uwe kloekmoedigheid ^,0 

Carlos. 

Die finenlt In u; en Ik za! bkazen ^ totdat de vlam 
dtoofb(eekt« • • . Befthdnw, «an dea iiideren kant, 
]yet f ehik en de groothek! ,watfioe ge u kunt verhef- 
fétu Zonder digtMyken e wier > tonder een veelkieiv 

Tig 
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rig tcoifel » (lel ik II deeze uitzigcen flegts in *t zul-» 
vere lichc voor , waarmede uwe ziel leeveodig beibaald 
werd» eer die Fraofclie ydeltuie uwe zinnen op hoi 
bragc. *t Is nog tyd , Clavigo , om u als een* wak- 
ker* man te gedraagen. fietreed den weg, waarop 
uwe voetllappen gedrukt daan , zonder ter regter- of 
eer linkerzyde af te wyken. Mogt uwe ziel zig uit- 
bidden, en befeffien, dac buicengemeeue menfcheo, 
zelfs ook in ï geen de pligten betreft , van *t gemeen 
afwyken! dat hy, die een groot geheel moet over- 
zien, befluuren en handhaaven, zig nooit met eenig 
verwyt behoeft te kwellen, wanneer hy van gering be» 
trekkingen het oog afgewend , en klewigheden aan *t 
welzyn van *t geheel opgeoflferd heeft I Dit doet de 
Schepper ki zyne natuur; dit doet de koning in zy« 
pe Üaaten ; en waarom zouden wy biena hun voor^ 
beeld niet volgen? 

Clavigo. 
Carlos, ik ben een klelnhardg mensch. 

C A R L .0 s. 

Wy zyn niet kleinhartig, wanneer de ifayd, waar- 
in, wy door de omdandigheden gewikkeld worden » ons 
zwaar valt, maar, wanneer wy *er in bez wyken. Nog 
één* ademtogt ; en gy zyt wedöom by u zelven. 
Verlian de overblyfTels van een* erbarmelyken harts« 
togt, welke u thans even weinig pasfenals het graan- 
we wambuis en het zedige geliat, waarmede gy te 
Madrid kwaamt. *t Geen het meisje voor u gedaaa 
heeft, hebt ge overlang vergolden; en, dat ge haar 
den e^eu yriendelyken toegang ce danken hebt..* 

o! een 
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^ f eéü atidet zou , bmf *c veriuuik van uwe verkeërfog 
1» genieten» even veel. zeKs nog meer, gedaan heb- 
ben, zonder zig daarom zo veel aan te maangen. Zou 
*t ooit in u kannen opkomen , dat ge den fóhoolmeea« 
ter, die u, denig jasuren geleeden, bet A B C leer- 
de, daarvoor de helft van uw vermogen moest ge*- 
ven? 

Ci L A V I G o. 

*t kan zyn , dat ge , over 't geheel genomen , gel 
iyk hebt Maar hoe redden wy ons uit de verlegen* 
beid, waarin wy ons bevinden? Kunt ge hierin raad 
en hulp verfehafièuF Spreek» 

Carlos. 
Wilt ge dan doen , gelyk ik gezeid héb ? 

d L A V I G o. 

]a , als gy *er my toe in (hot fielt. Ik héb geen 
overleg. Gy moet de noodige maatregels voor my 
beraamen. 

Carlos* 

Welaan dan ! Befoheid den broeder eerst op eeo 
bepaalde plaats,, eiteischde verklaaring, die gy, ge^ 
dwongen en onbezonnen , gegeeven hebt, met de 
kling te rug. 

C L A V I G o. 

Ik heb ze reeds. Hy heeft ze gelcheurd eü my 
iBvedergegeeven. 

Carlos» 

Zo veel te beter; zo veel te beter. Dat is reeds 

jj. ten 
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ee^b^ginren gy bebsmyzo langlaarenpmten! Ktn^ 
l^r dan/ Schrvf bem row b^adigd , „da t gy niet 
„ goedvindt zynr zuster te trouwco; en dat hy de 
^ owzaak hfenran kan te weetea komen, wanneer l^ 
zig^ fel den aapihanden na|^» van een vriend verr 
zeldi ep t^Q^ar zyB ye]:kie;sing gewapend, op dee^e 
of geene plaats wil laaten vinden." Vervolgen» 
ondertekend.... Clavigo» fcferyf dit. Ik ben uw fe- 
conde, en. •• De duivel zou 'er meê moeten fpeejen 
... (éiavfgó gaat naar de tafeh)... Hoor, nog 
een vipóté: ^A\9i it my wél bezrh , is dft een onno- 
2e$ë raSdi' ^VWe zou tegen zulk een* dollen avonturier zyn 
leeven waagen? Ook verd!eiit hy wegens zyif^^edrag 
en zyn' flaat niet, dat wy -ons met hem gelyk (lel* 
kn. Hy ^noet, dunkt my, maar geregtelyk aaoge^ 
kkiagd worden. Dat hy heknelyk te Madrid geko- 
men is , zig onder een* verdigten naam , met een* 
BiedepUgtigen ,. by 11 beeft 'ioflteii aaodieoeQ« e]^rst 
^Qor xriesdf^ke woofden uw Vertrouwen je\y9qQeii, 
vervolgens u onverhoeds overvallen, u eet) y^xkitff^ 
ring afgedwongen heeft, en. vertrokken is om ze rugt- 
baar te maaken, moet hem den hals breeken. Hy zal 
endervinden , wat de gevolgen zyn, wanneef men 
eeaa'Slijuijkrd mid&n In de burge^ke rUi^t durft ult- 
daageöi <-'''•"'' ••'^" '" ' '^"' ' 
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Gy hebt gelyk» 

, Carlos* 

Maar daar komt «ay i«ts in dè gedagten. Terwyl 
het proce» begoomea «orde, ]»n idn beerije ons i^og 
i * i me- 



menigf* trek Q>eelen.. Liever dtfrhaliénbet zekere voor 

zonder om wegen. maar aandond^ l|y dWt^^ ^ d ft» < >fR 
vatten? 

, ,P'l a V I c.o. , 

Ik vfr(fe>. u, ^ weef. M fff de maa yg; om dU 

uit te voeren^ • . . .*. • 

Zou 'ft , die reecji Vyfent\yintig jaar ïieb meêge- 
loopen, en de VoöraJiamltó' luiden zien zvveeten vim 
angst, zulk een zotte k/ügf niet kunrieif ontwarren? 
Laat tny maar b^ga^n; |:y bè'hóefc niets te doen ,nièc$ 
te fchryven, ï>ie deh bïoeder laat vastzetten t"g;eeft^ 
(IHzwygende te'kéöuptf','&ar,hv ^e^ zuster f^iet heb-" 
ben wd, 

X L A v*i G o. * ^ 

Neen, Carlos, b^e^b^t ^,-4ic kan, cUt zal ik 
niet gedoQg^n, De Bèaumarchais is een man van eer. 
Z&é hf , ém zjrnt're^vaardige-zaak, in een gevang- 
kenls verfmagten? Iets anders, Carlos, iets^nders. 

f . ' K., -^ .'^ y 

Carlos. 



Och! zöttemyl'Wy'^zuIleiiheini^topéitei. Myzal 
wél bewaard ^ v^^gr^d yffyx^i^^e^ *t kad ook 
niet lang dauren. Want, zó dra hy beipeurt, dac 
Hecficastis, boodczyn ckeairiale yvier qp'i iiyiëdttbe^ 
tQxVffd \vaSf «uf Fmnktjrk , en bedankt zeer beleefd , 
als men zyn zuster (iQg^ ^ep jffurgeld wil toeleggen* 
Miafcbien was *t hem ^aar inaar om te doen. 

'• •-* 9 2 
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^tGéféfaiftife clati. Maar'dtaag zórg, dat gé herii^ 
ntet kwaaljfk behtndelr. 

Carlos., 

.» < 

Bekommer u daar niét over... . Eén* raad moet tt 
u'flög geévetf. Men kan nkt weeten, boe 't ver- 
praat wordt, hoe hy 'er de lugt van krygt. Als dit ^ 
'gebeurt, overvalt hy u.;<'eii .daa ligt het gantfcbe 
werk iu dt^gen» Öm hiervoor beyeiligd te zyn , moec 
ge u uit uw huis begeeven , zonder dat zelfs een be» . 
diende weet,, waarheen. ' Laat hét noodzaakelykfle. 
ma^r ^yeenpak'ken. Ik zal u eent knaap zenden, die- 
Urop een plaats' zal brengen, .daar, de heilige Her* 
xnanda<i j^èlf u niét vinden zou. "Ik 'heb altoos eenJ^ . 
ge ichiiiihoekenaan de hand. Vaarwel' 

ClavigOi op e€fi bedrukten torn*- 
Vaonvel.' 

" c AR i: O s; 

[ Cryp möed^ Als dit voorby U^ zollea wy ons^ 

Wéér vrolykmaaken. ^ 

. - ^ . 

(Zy vertrekken^ 

» DERDE TO ON E E L» 

A de wooning van Gilhefr. 

^TIA.GiLBi^R'D, MA'EZA^B^EAPMARCHAir^ 

^ . met eenig werk bezigi^ 

Maria.' . . 

Wat is Buenko onfluimig heengegaan f 



T-« sm » v' Bed ahr Wm ^ 

'S OF I A» 

• 'Geen wonder. Hy is uwvri«id; en boe ton het 
gelaat van iemand , tegen wien hy een' dubbelen hm 
moet koesteren, voor heip vevdraaglyk kunnen zyn! 

Maria. 

Hy is de beste, de deugdzaamfte bm^er, dien !k 
^ooit gekend heb. {Haar werk toonendt :') My dunkt, 
ik zal het zo maaken. Ik «trek ditin} en dat fi)eki 
•ik op. \ Zal wél flaan. 

^ o F IA. 

2eer wél. En ik zal fb-ookleurde .Hnten toe h^ 
kapfei neemen. Niets kleurt my beter* Gy lacht 1 

Maria. 

Ik lach om my zelyft Wy meisjes zyp toch wonden 
lyk. Naauwlyks beuren wy het hoofd een weinig op» 
,of wy houden ons wéér bezig met onzen opfchik. 

Sofia. ^ 

Gy kunt u dit niet te last leggen. Sedenket oogen* 
b]ik^ wgarin Clavigo.u verliet, was niets Ja Qaat^m 
o eenig vermaak toe té 'brengen. ... (Matia ziU 
met fcbrik naar de deur^ .... Wat deert u ? 

Maria, bekUnid.^ 

Ik meende, d^t'er iemapd kwam.... Ach! myn 
han!... Ik ;cal *er nog van Ilervi^.,^ Vod» Jioe 
liet klopt van dien ydélen fclirlk. 

^.0 F i A. , 

«Sedaar. Gy lyt bleek, ft .bid p, myn waardé.1..^^ 

JE3 W* 
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Mar^A) cpTb4fiftre borst wyzênde. 

'ü]^ üss^yl^ti Biy.v^ 'liet H^ktt/.ï Het «tiny 
iet ieeven kosten» 

S o r I A* 

Ontzie u. ^ ; ; ; . 

, . .. ï . Ma r,i a. . . 

Ik ben een. dUtas ♦ oiigehikkig meisje. Dfóèfheid 
CB vreagd hebben vati al haare kragt fnyn zwak ge- 
itel ondermyod.. Ik zeg het.u, .^c is maar een baiVe 
vreugd, dat ik hem weder heb. Ik zal weinig ge- 
noegen beleeyen. Misfchien vlei ik my t* onregt met 
liet geluk ,' dat my in zyne armen wage 

, , , • 

Sofia. 

Zuster! myn waarde, éénige zuster! Gy mergelt 
tx door zulke 'bekommcfQisfen uit." 

. .M ARIA. ^ 

Waarom zou ik my zelire^irsleidénf 
' • • S ö t ï )b 

• Gy zyt jong en gelukkig. Gy moogt alles hoo- 
f)en. 

Maria. 

;.,.- ...» . . 

^Hoopen ! O ! die éénige .liefelyke leevensbalfem 

bekoort 'mkwyls myn zieï. ^rolyke jeugdige droo-. 
tnen 'iweèven'my voor óógeh, en Verzeilen de ge- 
daante van den onvergelykeiyken minnaar ,~ dié i:ü 
weder de myne wordt.. Sofia! Wat is hy bekoorlyk! 
Sedert ik hem niet gezien heb> h^eft... Ik weetni^t, 
koe ik het moet Intdrukkén... heeft al het groote, 

dat 
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<hc weleer in zyoe beTcfaeWeoheid verborgen lag , zfg 
cntzwagteld. Hy Is een man ge worde? , en jqpec , mee 
tetreine gevoel van zig zelven, waarmede hy te vcxwi. 
fchyn komt , en dat t' eenemaal vry is van faatdun» 
kendheid, alle harten inneemen.... En zou hyde 
myne worden? Neen zèster, ik was hem niet waar- 
ilig, en nu nog veel mtüder. 

S o F t iU 

Neem hem maar , en wees gelukkig. « • . Ik hoor 
4lw* broeder, 

VIERDE TOONtEL. 

* • • • 

De voorigen^ De Beaümarchai*. '^ 

De Beaumarcuais^ binnen komende. 
Waar is Gilbert? 

S o EI A. - ' 

Hy is reeds eenigen tyd yit geweeac. . Hy zal jiu 
zekerJyk haast komen* 

Maria. 

WatfchflTtu-jk-oeder? iOpfttrinifnik ^& bent om 
den bals italiende:) Lieve broeder! wat fchort nf 

De B e a u m a r c ïi a I 8'. - 

*■• •' ".• .■' ."•■' '1 

. Niets. Ik Wd u , myn waarde zuster, iaat ihy \ob^ 

Maria. - 

Gy noemt my uwe waarde zuster , en zegt my 
niet, wat uw o]^ het han ligtf ^ - - 

; 1 E 4 So- 
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Sofia* > 

Oe mvnnen veranderen wel eens meer de trekkeii 
van huo gelaat , zonder juist iecs op bet hart t^ 
bebben* ' 

Maria, 

Neen, neen. Acb! ik zie uw gefoat z6 zeldea^ 
en nogtans geeft bet my reeds alle uwe aandoeningen 
te kannen. Ik lees elke gewaarwording deezer on- 
ge veinsde, onbedorvene ziel op uw voorhoofd. Gj 
bebt iets, dat u onorust. Z^g^ wat bet is. 

P E B ^ A U M A 1( C H A I S« 

Niets, waarde Mana, Inderdaad niets ••« wil IK 
boopen* Chmgo... CHy i^reekt af.) 

Maria. 

Wel nu? 

Db Beaumarchais* 

' Ik ging naar Clavigo. Hy is niet t'^huls. 

Sofia. 

£n maakt dit u zo verlegen? 

De Bbaumarchais. 

Naar *t zeggen van zyn' deun^^aarderjs hy op reis 
gegaan. Waarheen, en voor hoe lang, weet niemand. 
Zou hy zig ook laaten lochenen ? Of zou hy waar- 
lyk vertrokken zyn ? En waarom? Met wat oog- 
perk? 

Maria» 

Wy zullen *i afvvagt^, _ ^, 
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Gy veinst. Ach ! de bleekheid van uw& wangen ^ 
het beeven van* uwe leden, alles zegt en getuigt, dat 
gy het niet kunt afwagten* Lieve zuster! {Hj vat 
haar in zyne armen,) By dit kloppend , bejiaautvd , 
beevend hart zweer ik u... Hoor my, o God, die 
regtvaardig zyt! Ho'ort my , allé heiligen! .•• Qy 
%oudt geivrokén worden , indien hy • • • dit denk- 
beeld maakt my uitzinnig... Uidien hy op nieuw a^ 
viel, zig aan dubbele meineedighdd fcbuldig mi|^« 
te, en met onze elende den fpot dreef. •.• Neen, 
*t is niet mogelyk.... Gy zoudt gewroken worden. 

Sofia. 

Gy zjt veel te vooibaarig. Ontzie baar, bid ik 
n. (Tegen Maria y die op een^ floei nederxjgtj:^ Vfu 
komt u over? Gy bezwymt l 

Maria. . , 

Neen, neen. Gy maakt u aanilonds zb ongerust; : 

S o Fi A% haarem glas water toereikende. 

: Neem dit .glas. 

\ Ma r I a. 

Laat af. Waartoe'dat?... Nu, geef *t maar h|er. 
Ut zal *t gebruiken; 

D £ B £ A U M A R C H A i S. 

Waar is GÜberi? tvSaf isBuenlco? Ikbid u,ma^, 
4at zy Uier koöiefi.- . -^ r : 

(^Sofia vertrekt. y 
E 5 YYR 
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De Beaümarchais, Maria. 

DEBfiAUMARCliAIS. 

, Hoe is *c, M^üria? 

Maria. 
Wél, zeerwéL Zoud^ge dimdeaken, broeder ?..• 
Du 'Beaomaêö ÏhAis. 

Wat, myn lief? ' 

■ • '. 

Maria* 
Acb! ., . . 

De 'B e a u m a r c b a I s* 

- Uw -adem wordt belemmerd, 

• 4 

* • •• . 

M A R I At 

De (lerke hartklopping dient my voor adèmhas» 



/. I 

I 






Itóg. 

De B e a u m«a« t a a t ik 

Hebt ge geen geneesmiddel ? Moet ge iwt iets 
bebben, om tebedaaren? 

M A R ï A. ., 

Ik weet één middel ; en daaronxlieb ijs. God :reedir 
lang gebeden. 

D e Be au ma r,;c a A V5. 

Gy 2ult het verkrygen, en, zo ik hoo^^ y«i> 
inyne hand. 



- ' ZES- 



VrttDi' BüOf* >Ï 

ZESDE TÓ ÖN E E L. 

De voorigen^ Sofia. ^ 

Sofia, tnktwtenie* 

Zo even geeft een looper dêezen brief af. Ht 
komt van Araojuea. 

De Beaümarchais. 

. 't Is lm, zegel en de hand van onzen gezant; 

Sofia./ 

^ Ik verz0gt hem in re ktmem^ en j^enfge vx^et»^ 
fchlng re geÈiruikeii { docb by bedankte» dewyi bj 
nog meer dépêches bad* 

Maria. 
Lieve zuster ^ wilt ge eens om den doftor zenden? 

Sofia. 
Deen u iets? Heüige God! Wat deert u? 

Maria. 

Gy zult my zo benaauwd maakén, dat ik byna on 
geen glas water kan vraagen. . • . Sofia ! • ^ • BroedeiÉ ! i • • 
Wat behelst de brief? Zie» liÉe hy fiddert! hoede 
moed hem begeeft \ 

.-.Sofia. 

Èröedér t (De 'Beaumarcbah werft ztg fpraa* 
kehos op ten^ fioely en last deh brief vaïkti,^ .. ^ 
Myh btoedefl... (Z> vat den Me f op^en 'leest 
hem A 

■ • ■ • :^------^ 

Ma. 
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- 'Maria* 

Laat my hem. zien. Ik moet... (^ ffn/opffasn^^ 
O wee ! Ik gevoel het. 't Is het uiteille. Znsteri 
uit barmhartigheid den kMtften (chfelyken dooddeed! 
..* Hy verraadic OQSé.«« 

De Beaumarchais, tpfpringende^ 

Ja, wel veh-aadt hy ons. XZig voor bet boofd en 
€p d^korit fiaandex) Myn gonfe^. ziel is zo dof, 
zo doodsch , als of een dcnderflag myne zmtuigen 
verlamd had. Maria, Maria! gy zyt verraaden; en 
ft llaa nog faieri Waarheen ? . . . Wat. . • Ik zie niets , 
l^een uitkomst, ifeen redding, (^j ^wetpt zfg op eett 
fioel.) 

ZEVENDE TOONEEt. 
De voorigen , Gilbert. 
Sofia. 
Gflberti raad, hulp! Wy zyn verloorei^ 

Gilbert^ 

i SX> ¥ l Aé 

Lees, lees. De gezant meldt aan onzen broeder, 
«tet Clavlgo hem lyfftiaffelyk verklaagd heeft, als of 
liy. ouder een' valfchen naam in »yn h|ii^ was gelloo- 
gen, en hem in zyn bed inec.het- fifiool 4n de hand 
gedwongen Jhad -omet^ eerrooven<}a;yj^laaring te 
/ondertekenen. En, indien hy niet fchidyk uit hqt 
feoningryk vlugt, fieept men hem in de gevangkenis, 
»'•' waa^ 
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tyaaruic de gezant zelf mUfchiea niet ia Om is btuh 
te verlosfeo* . / 

De BÊAüitfA^CHAïS, cpfpringtnde. 

]a, zy zullen *t doen; zy zullen my in dege^ 

vangkenis ileepen, maar van zyn ontzield ligchaaoL 

fl^, van de plaats af, daar ik my in zyn bloed zal ge-^ 

was(chenhebben*.«. Ach! ik gevoel woedenden donC' 

naar zyn bloed. • . . Heb dank , o Hemel ! gy verfctaaft 

den menscli verkwikking en versterking: in *t midden 

van *t zwtefte lyden. Hoe gloeit dé' ImagtétAie 

wraaklust in myn^ boezem- 1 Hoe trekt dat heerlyke 

gevoel y die blaakende begeerte naar zyn bloed , oiy 

uit myne niecigheld, uit myne flompe befluitelobs» 

beid ! Ja , het Voert my* boven 'my zelven. Wraak , 

wraak! Ventikkelyke aandoening! Alwatinmyfa» 

flreeft hem agtsn»» om hem .te.vaoen^ om hem te» 

vemi^en- •...'. 

S o F 1 iK > . ' 

* 

Broeder, gy zyt yetfchfikkelyk, * ' 

De B e a ü m a IC c h a t s. 

Zo vefel te 6)étér...« Ach! géén cfegen , geerf ge» 
weer! Deeze handen zullen hem verwurgen^ ik zelf 
zal het Volle genoegen fmaaken' van hem vernield te 
hebben. ,, ' . 

Maria. 

T - • 
t * . I • 

Myn hart! myn hart! 

^D E. B £ A U- M A R C H A I Sb ! 

Ik heb tt niet. kiünnen redden;, d^rom- zult gy ^ 

wroken worden. Ik fnufFel naar zyn fpoor^ my"® 

ta»- 
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timèen wAceren naar zyn vleesch ; mjn verlièmelte 
finagt naar zyn bloed, Ben ik een wild dier ge- 
worden? Mj gloeit \t\ ^Ike ader,fny fdlt1«lt in elke 
zenuw, de begeerte naar hem. Epuwig zou ik den 
maii laat'en , die' hém thans door vergift qf verraad 
Van kant maakte. O!' hèlp my, Gilbert! help my' 
liem opzoeken; Waar* is Buenkor ? Help my hem' 
vinden.' 

Gilbert.' 
R^d u, re4 u, Gy ajyt.buiiep a zclyip. 

M ARIA. 

Vlugt/ broeder. 

D& S&AUMARCBA1I. 

'. Neen, ik moet hem hebben. O! had ikhemaan.dtf 
cKverzyde der, sect Ik zou hem Iee9ren4e vangen , cd/ 
hem, aan eetn* paal gebonden, lid voor lid. a^feheiH 
ren, voor zyne ooge^ bmaden:, met fmaak inzwel* 
gen, en u voordisf^hen, wyvenJ 

, S o F I A. 

\ Voer hem wef » : Hy vermoordt zyn zjfstaer, 

AGTSTE TOON É EL. 
De voorigen, B u e n k o. 
B u E N E ö , me f drift binnen komende. 

Vlugt, mynheer, vlugt! Ik heb het voorzien; ik 
heb op alles agt geflagen. Nu zoekt men u. Gy zyt 
v^lpQrea > ti^n zy gy pp *t oogenblik de flad vedaac 
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O £«»B ft A o ¥ A H C K JL I 9/ 

Hoe! Ww ii^.qwgo? 

Ik weet het niet. 

De Bea. umarchais. 

Gy weet het. Ik bic^ïi, z^ het my* 

Sofia, 

Om *s Hemels wil, Buenl^o!... 

Maria/ ' 

Ach! logt, lugt; Qjigterover vallende:) Clavigol 
'" So f'i a« 

Hulp! hulp! ^y fterfj, 

Maria. 

Hemelfche Vader ! verlaat ons niet ! • . • Vhigc , bioe' 
der, .¥lagtl ' 

DEBBAViiAKCnAïS^nedbrvallenJevoor Ma* 

ria\ dU% in weémni 
valt. alle. iwlp.^ nUt fvè* 
der bekomt. \ 

y v^rbaten I IJ v^rla^en f 

Il o F I A, 

Neen , Wyf , en oflfer ons allen op •, gejyk Ma- 
ria.... Helaas! myn zuster! Gy zyt verlooren ; vep« 
looren door. de oobézonnenfaeid van uw' broeder. 

De BeaumarchaÏs. 

Hou op^ zuster! 

S o- 
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Sofia, êp'^t^ toon vm fpétternjé 
Redder!... Wreeter!... Help nu u zdvciu 

De B b a u m a k c h a I s. 
Heb ik die verdiend? 

S ö p ï 'a. 

Geef my Baar weder , en gaa dan in den kerter. 
Betreed het moordfchavoc Q»Zy (lort uw bloed , 
en geef my haar weder. 

De B e a 9 m a a c h a I s. 

^ Sofia! 

Sofia. 

Ach! Is zy verlooren, is zy ons door den dood 
ontrukt; red u zelven nog dol ons f Öm ons, niyn 
broeder! (^Zy valt hém om den bah.. Om ons» om 
^tfizen vader! ••• Spoed u. Dit was baar lot. *t Is 
▼oibragt. God ieefc Laat bem de wraak over. . 

B U £ N K o* 

' Voort, voort! Volg my. Ik zal u verbergen, tot 
4at wy eén middel vinden om u buiten het ryk te 
brengen. . - 

De Beaumarchais, op M^iria vallende f tn 

baar kmfcbende. 

, Zuster !^..,(A/,?» rukt bem van baar af. Bj 
£rjpt Sofia ^ ^Zy wringt zlg Us» Mén draagt Ma* 
rla van bet tooneel. Buenko en de Beaumarebah 

vertrekken ) 

« . < - - 

" ^- NE- 
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NEGENDE TOON EEL. 
Gilbert, een Doctor, Sofia, 

Sofia, rvederkomende uit een ver* 
trek , waarin men Maria 
gebragt beeft * 

\ Is te laat. Zy leeft niet meer. 

Gilbert, 

Kom, mynbeec. Zie *er aelf naar. *t b af et mo« 
gelyk. 

(Zy vertrekken»^ 



Einde van bet vierde Bedrjf. 
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yr FD E B S D RTF. 

Eene ftraai voor bet huis van Gilbert. 

V fs n/fgt. 

EERSTE TOONEEL. . 
Eet buis flaat open* fodir lie deur %iet men drie 

Clavioo, in eer! mantel geviiklteld ^meteen 
dêgentmtlerdin srm ^liomt aan* Een Bedien- 
de gaat vooruit met eene brandende fakkel* 

C L A V I o o. 
Ik zelde o» daf ge deeace flnnc sBoest myden. 

Ë £ D I £ N D E. 

Wy zouden een* zeergrooten omweg hebben moe* 
ten neemen ; en gy maakt zo*n groote haast. Doa 
Carlos is niet ver vanhier. 

C L A y I o o. 

Ik zie fakkels. 

Bediende. 

*t Is een lyk. Kom dit heen, mynheer. 

C L A V I o o. 

Maria woont da«-. Een lyk t Doodelyke rilling 
kruipt my door de leden. Gaa» vraag, wie 'er be- 
graaven wordu 
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We wordt *et begratven? 

Mtfki 4e Beftttaiarcblis» (Ci0vig9 tifMig^ettf 
ihen nedtr , en hêdikt aig mil 9991m matoH») 

Bediende* te rug komende. 

Xl^dz de Beaumardiais. 

C L A V I a o» e^pringendÊm 

Moeft ge dftt oog herhaalen, veimder? Dat don- 
idéniroofd 9og fteriHufeOy dat my al fact mag nit myn 
gebeente ihat f 

Bediende, 

S(^, fnyniieer 1 Voigmy laop deeiA weg« JSadenk 
i^t gevatf • ^ 

C L A V I o O, 

Loop naar de hel. Ik blyf Ibaa, 

Bediende. 

O Carlos! K<m ik q thans vfndeii! Carlot! Hy It 
¥in eyn EiQueii baroolU. 

{H^ vertrekt.) 

TWE£D£ TOONKBL. 

CLAVIGO^deFAJCC^LDEAAOEES/ierViVryS^iKM/. 

C L A ¥ I o 0* 

Doodt Maria doodi Fakkels! Treurige geleiders*. 
«.. 't Is een toverQ)el, een nagtverfchynfel , dat my 
vcrfchrikt, dat »y eenP l^rfegel voot oogen bondt» 

2 
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waarin ik het einde van myne verraaderyen vooruit 
zie. . . . Nog is 't tyd. Nog . • . Ik beef; my» hare 
fmelc... Neen, neen,gy zult niet fierven. Ik kom» 
ik kom. . . . Weg , nagtfpooken , die my met angfti- 
ge verfclirikkingen ontmoetf... {Hen naderende *^ 
Verdwynt.... Hoe! Zy blyven ftaan! Zy zieit mrjr 
aan!. ...Ach] wee my! *t Zyn menfchen, gelyk ik 
2elf ben.... 't Is waarheid. ... Waarhejd!... Onbe- 
grypelyk. . . . Zy leeft niet meer. De bewustheid 
van haar* dood overvalt my met alle verfchrikkingen 
van dea akeligen nagt.... Daar ligt zy. Daar ligt 
die bloemt en ik . • • Ach! • • • Ontferm u ,ov^ 
my 9 o Hemel j Ik heb haar niet vermoord. • • « 
eerren! verbergt u. Ziet herwaards niet neder» gy» 
die zo menigmaal deezen booswigt , in *t gevoel van 
\ hoogl^e gekik , deezen drempel zaa..t naderen , 
wanneer hy door deeze zelfde (Iraat, met gezang en 
fnaarenfpel , in gouden drooipen zweefde ; en hec 
voorwerp zyner liefde ,aan de verborgene traliën luis* 
terende, met aangenaame venvagtingen vervulde.... 
£n nu vervult gy, elendige; dit huis met weedom 
en gekerm I d^eze (chonwplaats van uw geiak mee 
lykzangen!... Maria ! Mari^ 1 JLaat my met u die 
treurtooneel verlaaten ! . • . (^Men boort van binnen 
eenige toonen van e ene treurige muziek, ; •• • Daar 
beginnen ze reeds. ••• Laat af! Laat af! Sluit de 
kist nog niet. Ik moet haar voor 't laatst nog zieiL 
(^Hy nadert bet buis.)... Ach! Onder wieiis* oogen 
verftout ik my te verfchynen? Wi^n durf ik in deeze 
felle fmen ontmoeten ? Haare vrienden ? Haar' broe- 
der » wien woedend jammer het han vervult ! . . • {De 
muziek beft wederom aan.) 9.. Zy roept my* Zy 

roept 
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it>ept my. Ik kom.... Wat angsc omringt my} Wac 
Ibcevbg houdt my te ^og! •• • 

D E*ïl DE TOONEEL. 

!>$ muziek laaf zig ten derdemaal heoren , en 
vervolgt onafgebroken. De Fakkeldraa- 
4}£RS plaat fen zig voor de deur. * Er komen 
nog DRIE ANDEREN tj*^ Zy fchaaren zig 
in orde , om de Ijkjiaatfie door te ïaaten , v)eU 
ke ten huize uit komt. Zes mannen i/r^tf- 
gen de baar , waarop de bedekte kiü fiaat» 
Cih^EKT en BdenxV) verfebjnen in rouw» 
gewaad. 

Clavioo, toefpringende. 

6taat (lil! 

Gilbert. 

Wiens llem hoor ik? , 

C L A V I G o. 

Staat (Hl* (J)e draagen blyvenftaan.^ 

B o £ n K o. 

Wi^ vermeet zig deeze agtbaar^ lykftaatfie te 
ftooren? 

C L A V I G o* ' '' 



Zet neet. 



Hal**» 



Gilbert* 



f2 Boen* 
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B u K N < o. 

Booswigt! heeft uw e^ooi beifjf gee<i ^aéêf 
Is uw flagtofièr in de kist nog niet veilig voor u? 

C L A V I 6 o. 

Lalt öy begaan. Terg my niet. De ongehifeki- 
len «yn gevaarlyk. Ik moet baar rfen. {Efj merpt 
het meed en dekfel van de kist afi Maria Hgt in 
V wh gekleed^ met gevouwen tanden. Hj treedt 
te rug 9 en verbergt a^n aangezigt^ 

B ft N X o. 

Wilt ti hm opwcMtan, om haar op xA^aiff te ver- 
moorden? 

C L A V I G Ob 

Gy fpot, ongelukkige! ••• Maria! ..« {10$ vèit 
voor de kist neder ^ 

VIERDE TO ON E EU 

De 'voorigeuy^ de BsauAaechais^ 
De &&AUHARCVAI89 aoniomtmk. 

Buenko heeft my ye^mm. Z$ is niet dood, zeg- 
gen ate. Ik moet haar aden» fpyt alle duivels» Ik 
ïk wil haar iien. ttoe! fakkels! een lyk! C/* m* 
den baast eiyk^ ziet de kist^ en zygt fpraakeioos ne* 
der. Men bestrt hem op. tij fiAjnt te beiwjmen. 
Gilbert onderfteunt bem.') 

Cla vi«o^ aan de èhdere zjde der kist 
opfiaande. 

Maria! Marial 

De 



Dat is zyn ftem. Wie roept Maria ? Wie (ton 
met <üc geluid my liranclende woede in de aderen? 

C L A T f o o. 

Ik (ben *t. (De BiétfnuircMf m'êf ttrmüdêrd 
rondom zig , en grjpt naar den degen^ Gilbert 
boudf bemvast.') Ik vrees uwe blaakende oogenniet, 
Boeh de ^ts van uw* degen. 21e hier, tie <Bt fe- 
fioQiea oog, decee gevoowen kaaden. 

Db Beaumakchais* 

Toont gjr my dat ? (^ rukt tig ios , en dringt of 
Clavigoin^ die zjnen degen uittrekt^ Zyvegten. 
De Beaumétrcbaii fioot bem den degen in de borst .^ 

C L A ▼ t o o. 

Ik dank u, broeder. Gy tixmwt ons. (^By x^gf of 
de kitt neder.^ 

De^Beaumarcbais, bem W af ruikende. 
Weg 9 vardoemde! W^g van deeze heilige* 

C LA T I o o* 
Acht C^ droMgen emdnrfemEm bom^ 
De BEAUiCAitcaAis. 

Bloed! Bloed! Zie op, Matlat Zie uwen bmidi. 
tooi, en fluit dan nwe oogw voor eeun^. Zk,hoe 
ik uwe rustplaats iugewyd heb mee het Ueod 
uwen moordenaar. Sdiooa^'iiQRiyki 
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VYFDE TOONEEL. 

De vporigen^ Sofia, , 

Sofia, uitkominde. 

Broeder! O Hemel! wat is dit? 

De Beaumarchais. 

Treed oader , myn waarde , en zie. Ik hoopte 
baar bruidsbed met roozen te befb'ooien. Zie bier 
de roozen , waarmede ik haar verfier op baaren weg 
naar den hemel. 

Sofia. 
Wy zyn verlooren. 

C L a V I G o. 

. Vlttgt, onbezonnene! Vlugt^eer de dag aanbreekt. 
God. die u als wreeker zond, geleide ui... Sofia I 
. . ♦ Broeder ! . .. vrienden I . . • vergeeft bet my. 

De Beaumarchais. 

Hoe wordt al de gloeiende wraak van myn bart 
door zyn ftroomend bloed uitgebluschi ! Hoe ver- 
dwynt al myne woede met zyn wegvlietend Jeeve^ l 
(^Hem naderendei) Sterfin vrede. Ik vergeef het u, 

C L a V l G o. . 

Uwe hand! En de uwe, Sofia! En deuwe.,^ 
(Buenka aarzelt*) 

Sofia.' 

Geef ze hem , Buenko. 



Vyfde: Bkd R'YDt B9> 

C L A V I o 0« ' '^ . 

Heb dank. Gy zyt nog de zelfde. Heb dank. En 
als gy hier nog zweeft» o geest myner beminde t zie 
neder., ^ie deeze hemelfche goedheid, fpreek *cr 
uwen zegen over, en verleen my ook vergüFenis..^» 
Ik kom, ik kom.... Myn broeder, zorg voor uwe 
Teiligheid. • • • Zegt, vergaf zy 't my? Hoe ffierf zy? 

Sofia. 

Haar laatde woord was uw ongelukkige naanu Zy 
Itierf zonder affcheid van ons. 

C L A V I o o. 
Ik volg haar. Ik gaa haar uw affcheid brengen. ' 

^ESPE TOONEEL. 

De vaorsgent Carlos, de Bediindk. 

Carlos. 

, Clavigo i Moordenaars ! 

C L A V I o o. 

Hoor my , Carlos. Gy ziet hier het flagroffibr van^ 
uwe loosheid*. •. Nu bid ik u, om des bloeds wil, 
waarmede myn leeven onherftelbaar vervloeit , red 
myn* broeder. ••• 

Carlos. 

Myn vriend ! . . . (Tegen den Bediende.^ Gy flaat 
daar zo ledig ! Loop fchielyk om heelmeesters. (JOe 
Bediende vertrekt»^ 

Clavigo. 

't Is vergeefsch. Red , red den ongelukkigen broe- 



der. . . . Uwe hand dwcop K .• Zy hebben my de be- 
gptte itfsAtad verge«ven; ik vergeefse vu Gdrid 
hen lot de grenzen» en... AchU** 

CARLOty mê$ dm ^Hi fismpmiê. 
Clavlj^o, ClavigQt 

Clatiqo, dê k^ madinmlef mêof^f Wf 
hem mêéerlaaten. 

Maria 1 Uwe faud I (£(r ^«^«tfswf i^^rt iwiiAs , 
en vat de regier.^ 

S o F 1 4, tegen de Beaumarcbais. 
Voort» ongelttlEluge, voort! 

C L A V I G o* 

Ik heb haare hand , haare koude doode hand. Gy 
zyt de rnyne* • • . Qatvaag nog deepen kosck van uwea 
Itervenden bmidegoiou • • . Ach I • « • 

Sofia* 

Hy fterfc Vlugc , broeder ! • •• (De Beaumarcbals 
nmbS^emdÊn Ms.)... Ik vMigaa. 
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it fchort *er aan,, myn vriend ? Gy ziet 'er^pg 
zo nugteren.uit... / - ' » • 

W ^ L^ L S^ 

Geen wonder; ik heb niét gefldapen. Gy kent 
myn' Kapitein. Hy is altoos vroeg op; en om betn 



^ Db GRAAV VAM WAItLTROff. 

genoegen te geeven, dleiifn wy zyn vooibeeld te 
volgen. Ons gezeUchap is laat gefcheiden. Te vyf 
nCtren waran we nog hier. 

Wastworth. 

Ik heb ook niet geflaapen ; en evenwel ben ik 
frisch. Ik zon *t nog w^i een* nagi uithouden. .• 

Wills, 

Ik niet. Ik ben het nagtbraaken niet gewoon. 

W A^ T w o R T H. 

Foei! fchaam u. Een krygsman moet zig aan a!« 
Je^ gf wennen. Oni geftel moet yjiceiilerk zyn. DtÉr» 
drink eens ; dan is 't lumOoods biater. 

Wille. 

Neen , ik heb Xterke koffy be(Md« Ik heb hoofd* 
pyn. 

WASTWORTd. 

Kroneoburg zal van da4g het hoofd ook wei wat 
jeuken. Zyn beun is ledig. 

Wille. 

<;y li;>eelde 2eer gehikkig. 

Wastworth. 

Ik heb honderd-en- vier piftoolen van hem gtWOIh 
oen. ZêB «yo^ef aaoftonds van gevloogen.... C^ 
drinkt^ Maar 't ging 'er drok , niet waar ^ 

Wille. 
Wat ai te goiC. Gy hebt o wiirlyk ali fekken ge- 

Wastï 



X 

Men ftiott van zyB leeven gebmik nttken. M«& 
weet Met , boe lang het daaren zaL 

Wille. 

Ik moet zulke partyen niec dJkwyls bywoonen» 

TWEEDE TOONËEL. 

Walltron, mes een denker gitaai hHnn 

Gleden moiyeo 1 

Wautworts Én Wille* 
Goeden morgeo. Heer Ktpkeinl 

(fi€ fFaaréin èrtngt kt^fy vpmr fPUk^ 
IVallthön» 

Ik dank, dat u 't hoofd wel gloeien zat.... Een 
Tchoon huishouden "v^^- dat deezen nagil 1c Wou oih 
honderd pidoolen , dat gy 'er niet by geweest Waarti 
Foei! *t Isfchande^ 

W t L L t. 

O^m my» f»bc ge, h)op ik, geen Uagten ge- 
hooid. 

Wa^twoets» 

' fiy heeft zig waaiagdg gedraagen als een ond wyf. 

W A L L T R o JL 

*i U grooie eer voor u, de geheele bdgade door 

O0« 



m6 De Q^htr TAM WAttTtow. 

onbefuisd geraw ontrust to lieljb«n! En zo met kof- 
Jvnimfjes te foHen en te Üempen, in 't byzyn van 
Weémde officiers! Wat moeten ze van ons regiment- 
denken? 

W i i L E. 

t 

Dit geldt my niet ; dat vertrouw ik. 

: W A L li T R« N. 

Zo veel te beter voor u. De4otteTmdrig Rein. 
lard zit reeds vast. >.. 

WA€TW0RTH. 

Dat 's voor bem geen vreemde ïaak. Hy is mée«. 
al vyf dagen in aaëst, en twee dagen vry. 

W A t L T R 0> N. 

Ik Tsensclite . dat dè duivel di«» woelgeest over. 
Jg JSd hk pen unlfprme.boed op debe«. 
SvanzuJkeeniaagvrouwmemc!i^^teonth«h»a^^^^ ! 
,.. zig i. een vrouwe-jak w fteeken ! . . . Foet, 

'foei! . , 

Waardij». 

Gy zyt ook al te jiaa»wg««f , Heer Kapitein. 
. ^fJ^v^.Tv,o«i driftig, ttttft^ff''^'-^'^ 

DeuniformeverdienteerW^... C^^J'^^Zl 
en mUe :) . . • en omzigtigheul.. . . (./'««" • 
S« O Als zulke dingen nog eens by. u voorvallen.. . 
Smenu. „,« uw gefpuis , het leger doen rmmen. 
Breng my chocolade. 

WAA»r 



^ Eerste Be de-t f. ^ 

Waardin. 
Ik heb ze zo even voor Mynheer den Kapitein 
van Winter klaargemaakt; maar by komt zo gaanw 
Biet^ dus kan ik ze u wel brengen ;ondercasfchen«- 

Walltron. 
Neen, andere voor my. Hy zoa op *c oogenblik 
hier kunnen zyn. Om my behoeft hyniettewagten* 

Waardin. 
Zo als Mynheer 't verkiest. 

(Zy vertnkt,^ 

DERDE TOONEEL. 

Walltaow, Wastworth, Wille. 

WAST WORTH. 

Gy fcbynt in geen goede luim te zyn , Heer Ka- 
pitein. Hebt ge moeielykheld gehad? 

Walltron. 
't Kan zyn. ( H^ nandelt heen en weder.^ Dat 
geval van gisteren. •• Is 'er wat nieuws? 

Wille. 

Niet veel. Gisteren hebben ze dien Korporaal 

yaii Brochards kompagnie , onder 't regiment van 

Wend, wegens den houw, dien hy zyn' Sergeant 

gegeeven had, volgens ftandregt(*) gearqnebufcerd. 

Wall« 

(*) [Eene foort van regtspleeging, welke meest in oorlog , 
•op marsch , by belegeringen , of in andere gevallen , dttr 
geen uitttel plaats kan hebben , gebniikeiqk i». Het regW 



pt- D& Graaf VAN Walltrón. 

W A L L T H o N. 

l3tt weet lit* Waarom heefc hj zif te buiten ge- 
gaan? 'sKotiïitgs bevd eischc thans b^kengeweone' 
(lrettghe(é. *t h aandonda .ftandregt » zofide^ onder» 
fcheid van perfoonen , 'sender de minfie genade. Zulk 
een bevel was. oök zeer noodig, wegens de iflge- 
floopene oDgeregeldhefd, 

Wille. 

Men heeft fomtyds geen magt genoeg over zig 
zelven. t>e ICt>fporaal was, zo ik hoor, een braaf 
krygsman. Dit is reeds de derde oorlog , waarin hy 
diende. Hy kon zeven lidtekens toonen. 

W A L t T tl o If , 

Dan beklaag ik hem* Waarlyk , daar ben ik in 
myn hari: door getroffea. *t Is ongelukkig. 

Wastworth, 

£n, naar men zegt.^ heeft de Sergeant hem ge« 
tergfd. Hy was reeds langen tyd Korporaal geweest, 
toen de ander «ïs gemeen Soldaat werdaangenonen* 
Hy heeft hem de exercitie en den dienst geleerd; 
maar binnen een vierdedeel jaars fprong de nieawe- 
lU»g hem boven 't hoofd. Sedert moest de goede 
T^uii by eike gelegenheid, van hem» als Sergeant^ 
al&erhande victory verdraagen, totdat hem eindelyl^ 
gisteren morgen ongelukkig de gal overliep, en... 

Wall- 

nclit, waartoe ^ miséaaéige bthoent^ ^mt fdiiBl^ ^ 
n»» ; tet Yoim^ Trtwnikv na gedsnifi v^AmoHm^ «sHtoaA 
uliseltroken , en zonder tydtcrzuim voltrpkkw.3 
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W A L L T R O N . ' 

Een hard geval ! *k Wou , dat de eei (ie kanontko* 
gel dien nieuwbakken' vitter trof. Hoewel neen; 
2alk een booswigt is die eer niec waardig. Onder 
Hiyn kompagnie zou 't zo niet gaan. Ik laat my geen 
Bielkmuit opdringen, om bem boven mannen van 
verdieriflen te verbeiFeo. 

Wille. 

Zyn Knpiteiois.e^ zqqii np d«ii/ Kolonel; en de 
softer viin4r9 S^tl^m^ dj^ocin 'c, h^ van den Ka* 

w 

pitein als kamenier. 

WALLTROIfé 

't Is fraai. Ik bemin myn vr^uw teder; ik heb 
alles voor haar over ; maar in den kf^gsdfenst hecf^ zy 
zo weinig magc, dac zë geen Pyper8-|)laata loa 
ktinnen begeeven. Arme dremmel t Ik bea bly , éu 
óit onder ons règiméns niec VdorgevUlten i»« (^ifif 
wandelt heen en weder i en zy}»e o^en Uépen fi'tfr.) 

Wille* 
Met regt. Doch by ons, vooral onder uw kom- 
pagnie. • • Wat zfe \M Cy flort een traan Wegens 
dien .gngejukklgèn man 1 

Wai^ltron. 
Ik weet niet , hoe dit geval my zo flerk treft. 

Wille.' 
'c b zeét nacuiinlyk; , Uw ^eyoelig hairt ; vmnld 
mee egthig ea lie^ «oor iédec'min i^ancverd*^Ba«»i» 
en uw vuurig temperament, waarop blydfcïifp en 

G a ^^^^' 
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100 Di& Graaf van Walltron. 

droefheid by ieder voorval fchielyker en nadrukke- 
lyker werken 



• • • 



Walltron. 
. Over myn temperament ben ik fomtyds voldaan , 
maar dikwyls ook geheel niet. Het doet my de aan- 
doeningen van vreugd en vermaak fchielyk en leeven- 
dig gevoelen , doch verleidt my ook ligt tot buiten- 
fpoorige drift , waarin ik ^nenigmaal my zei ven ver- 
geet. Om deeze reden vermyd ik ook alle nfeuwe 
èn overtollige verkeeringen. Die my kennen , bèb- 
ben deernis met myn zwak, en laaten het vuur vait 

zelf bekoelen.. 

(^De iVaardin brengt chocolade,') 

Wastworth. 

Wy hebben ons zelven niet gemaakt; elk heeft 

gebreken; en ik. zou» om al wat inde wereld is^ 

geen koudvogtig mensch willen weezen. Want zulk 

een leeft maar zo als het geval , de gewoonte of de 

noodzaakelykheid wiU Waare liefde is vuurig; en 

deeze kan onmogelyk de moeder van een' druiloor 

2yn« Men vindt ook zelden groote geesten onder 

luiden van een koud temperament. 

Walltron. 
rat^s evenwel geen algemeene waarheid. Maar fs 

*er niet wat nieuws van een' anderen aart ? wataaa* 

genaams? 

Wille.' 
: -Ja, ik heb iets gehoord , dat my ten uiterftenver. 

blydt, hoewel 'er ook iets onaangenaams mede ver*. 

mengd is. , a , , j 

Wall- 
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W A t L T R o M, 

,vEil Wat is het? 

Wille. 
Men zegt , dat wy u verliezen zullen. 

Walltron, verbamd. 

''" My? Hoe zo? 

Wille.' 

Gisteren in^t hoofdkwartier zynde, hoorde ik ah 
,een zekere waarheid verhalen, dat Mynheer de Ita- 
pitein door den Koning toe Majoor en|;eordend* Rid- 
der benoemd was. 

Walltron* 

. Ik? Ha ha hai Ik? Zo fchielyk te moeten lagchea 
had ik niet verwagt. Ha ha ha! 

VIERDE TOONEEL. 
De vporigeHy Kapitein van Winter. 

Winter, binnen treedende. 

Waar lacht ge zo om, myn vriend ?•..• Goeden 
morgen, Mynheeren. 

Wallt&on. 

' Daar maakt myn waarde Lieutenant my in ééns 
Majoor en geordend' Ridder. Ha ha ha! 

Winter. 
Vindt ge dat zo belagchelyk ? My verheugt het iu 
myn hart. 



Zyt ge dwaas, vriend? Of hebt ge'ut)ok wit wys 
laaien maaken? 

W 1 W T ER. 

Hoe 20? 

(^De Waardin brengt chocolade V(for Kapiiein 

van H^inter^^ 

Wal l, t row. 
«y, beeft hfet in HiuSofiytwtótte «cboord» vcr- 
j|09de}ylt m ^c gasthc^tttos-teèt. 

Winter. 
En ik van Majoor Kattwein, by wien ik gisteren 
ttVéWi'ifeëge^^liA* 'üw'^iénd zynde, gelykgy 
weet, betoonde hyalle tend oedng van öpregteblyd»^ 
fchaj) , terwyi hjr my die nieuws mededeelde. Wy 
dronketr een Ityf glas wyn op uw gezondheid en op 
die van.;»jï«vnMiw:üWïg^H\aartii.. Myn genegenheid 
jegens u deed my byna teveel drinken. Zoude Kolo- 
nel ondef de'hand niet eenrgberigt oritvahgen heb- 
^ trtifray*^evan^aag:f€eds'*ïet hete in gèfprek ge- 
weest? 

Walltroü. 
JSeeii, nog niet. Pe Adjudant heeft my gezeid, 
dat hy vroeg ip \ Ja'oofdkwartier ontbooden was. ; 

W I N T |t R. 

Misfchien wegens u, Ik durf wel weddjen, dat 
zyn wederkomst uwe bevordering zal medebrengeu. 

Wil- 
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. Ik zou u wel half willen ftaan. Heer KiViH»io« 

W A L L T R o N, 

Gy zoudt het verHezeti, Witr heh >k^eeze|)e- 
vordering of deeze dubbele belooning mede ver« 

diend? 

Winter. 
Waarmede? Dai *s een vraag! Met de dapperheid, 
die gy onlangs betoond hebt. 

Wa LtTROr^' 
Dat zegt, dunkt my, bet zelfde 'als: „Kapitein, 
99 iy zult Mnjoox worden , omdat ge « van uw* pligt 
„gekweeten bebt/* Want ik weet niet, dat het woord 
dapperheid by een* egt* krygsriian, die voor zyn va- 
derland, voor zyn wettige overheid ftrydt, iets an- 
ders kan betekenen. Ik heb gedaan *t geenmynpligt 
el5chte. ;i^ou ik daarvoor beloond worden? 

' * • ~ - 

W I W T R R* 

IMtear de RMoier » d^ gooM fchikking • . • . 

Baar vind ik ook niets byzond^r^ npg g$mipkt^ 
iU0. Ik^ward^iwt baud«rd-'eA-vwrt»«w»fl w w«" 
iog^ niQg^9Qdeiu Myn^ po^t voibragt h^bbm^iif^ 
keer ik met de noodige vok>rzfgt]gheid w^fitm -t 
leger, en zie , op een* 0fll}a«d van omtrent duizend 
fchredeu, een bende te paard ons naderen. Ik begeef 
iny met myn volk terug in e^ bo^chje » daar wy 
juijt floudea uit te trekken , verdeel de xnanfchap 

G 4 ^"^ 
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aan beide zyden van den hollen weg agter 'c ge« 
boomce... , ' » 

W IL L t. 

'Zo vloogen ze vlak In \ ner. 

Walltrok* 

Zy Icomen by ons. lic zie, dat het vyandelyke 
Hoezaaren zyn, die den Prins hebben opgeligc. 

Nu, wy vallen aan. Zy konden de fabels met geen 

> 

vrugc tegen ons gebruiken ; ook kon hun fchietge weer 
ons weinig kwaad doen ; derhalven moesten zy zig 
overgeeven. Ik kreeg een' gekwetften Kotonel en 
-honderd-negenenzestig man gevangen, nadat zy drie- 
entwintig man verlooren hadden; en dus verloste 
ik onzen Prins nevens zes OfSciers. Is dat zo 
vreemd? 

W A S T W o R T H. 

Dit was 't overfchot vanVyfentwintig perfoonen, 
meest Officiers , waaronder een Oeneraal en vier Scaf- 
officiers. De roekeloosheid van den jongen driftigen 
Prins , die zig by 't recognosceeren te ver van *t le- 
ger gewaagd had , kostte hun het leeyen. Maar zy 
zyn als helden gedorven. Zy hebben van den vyand 
ruim veertig man tot gezelfcbap naar de eeuwigheid 
medegenomen. 

W I N T B*R. ^ 

De Prins, hoor ik, heeft inzonderheid als een 

leeuw gevogten; maar... 

j .. . . i 

Wall- 
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Walltron, 

Zyn onderneming was te roekeloos. Buiten zyn' 
onbezadigden en al te driftigen yver in \ veld is fay 
zekerlyk een goed krygsman. Hy zal mettertyd een 
grooi Prins, en^ dat nog me^r is» een groot Veld- 
heer worden. 

Winter. 

£n den misflag , die anders voor ons allen onaan* 
genaame gevolgen gehad zou hebben , heeftiiwe held- 
haftigheid gelukkig verbeterd door hem te ontzetten. 

Walltron. 

Heldhaftigheid l 'c Was meest geluk. Ieder braaf 
Officier zou 5 als, de g'elegenheld zig*er toe aanbood, 
het zelfde doen. Dat juist de Prins door my gered 
moest worden, wai maar toevallig. Het voorwerp 
behoefde zo gewigtig nier geweest te zyn , om my toe 
fdeeze zogenaamde heldhaftigheid aan te fporen. Als 
krygsman , ab afzonderlyk medewerkend lid , ben ik 
yerpligt om alten, zonder onderfcheid met myn 
bloed by te fpringen. Ieder gemeen Soldaat is in dlc 
opzigt myn makker. Elk heeft zytf post. Wy die- * 
pen gezamenlyk voor één en de zeltde zaak. 

Winter* 

Ik ftêm dit alles toe^ maar nfettemin verdient de 

1 

man, die zyn' pligt behoorlek waarneemt, erkente- 
nis. Generaal Watterthurn had de eer van te fneuve- 
len, terwyl hy voor den Prins vogt. ü komt de eer 
toe van den Prins uit's vyandS handen gerukt te heb- 
t>en. Hy heeft in de gefchiedenis eeuwigduurcnden 

G 5 ' ^'''''^' 
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roem , in de harten zyner krygsmakkers onvergangke- 
lyke agting» en in de hoofdlhd een welverdiend ge« 
denkteken verworven, Gy verkrygc , als de leeven- 
de Achilles 9 orde en charge. 

Wallt&on. 

Orde en charge? Ook niet nog een graafTchap 
daarby ? 

Winter. 

Zoudt ge *t van de hand wyzen , als de Koning u 
zo gunftig was? 

Walltron. 

Bat zeg ik niet. Zulk een ovennaat van €lozoof^ 
fcbe kiescheid zouals verwaandheid, als hoofdigheid 
uitgefeg^ worden. Maar dat ik *er geen groot be- 
haagen iti zou vinden, is waar. Ingeval ik beloo- 
nlng verdiend heb, kan, dunkt my, bet croix it 
merite daartoe wel volihan. Naar deBifajoors plaats 
wil ik 'gaarne wagtén, totdat de beurt aan my komt. 
Ik begeer, wegens dit toevallig geluk , nieibegun- 
IHgd te worden boven een* man van meer verdienden 
dan ik bezit. Gy zelf zyt ouder Kapitein daa ik. 
Gy draagt uw hart, daar ik het myne draag; en uwe 
liltrifens ... 

W I N T ï R, 

. Pi gy zyt ai te orthodox. 



VYF. 
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VYPDÈ TOONEEL. 
De vüörtgtn ^ ten V e t d b o D e. 

V E 1. D 'B o D « , tfien ïVinter. 

tfeer K^pftein , Mytfbeer ite 'Kolonel begeert a 
op 't Oögei^lik IC fpTcefcén. i^Ej vertrekt.) 

W I » T E n. 
'Wat'ttiagdat «yat Ailieui Als ik feao , kom ik 

W IL L't» 

t)iie ÏFleer is ecn^gctroaw vriend vaim. Heer 
Rs^tefEi 

W A L L T R o N. 

Gelyk ik van hem. ' 

Wille. 
Maar gy zyt indèrüaad wat te ^aaüwgezet, * 

W A L i T R o N. 

Dunkt u dat? Zie, «eer Lieutenant, ik dien om 
eer , en niet ^om gewin. It heb , behalven myn 
fol)(hf,dTii(8éiid. daten ?s Maands te y^rte$refi,e& kan 
dos fuimer leeven diti een KoicMiel , die van zya 
krygsloon beftaan'moet* *c Oehik heeft «y miid^^ 
lyk begunftlgd ; -en laa» hec voordeel Van een' trap 
hbog«r vte tllmiiwtii ii.niy mftader fetegen, tbn aao 
den roem van li«Mnog«lyk 'vwdieöd te höbben^ j 

i£^e gevièetas' vaUen hvc ijgtfnéer van «ly» jge« 

drag zyn. ,r - . . . . . • ; .i 

WAfci;^ 
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W A L L T R o N. 

Misfchien zult gy dan meer rust in u zelven ge- 
waar worden. Toen de Prins zig uit 's vyands 
handen verlost zag, vloog hy my te gemoet, om. 
helsde my , en betuigde dank voor den gelukkigen 
byftand. By den Opperbevelhebber komende, werd 
my de lof wederom rykelyk loegemeeten; en eindè- 
]yk ontving ik hier van onzen Kolonel , myn' waar- 
den fchopnbroeder, een kompliment, dat ik nooit 
zal vergeeten.o, j^e^xj^^tein ," zeide hy , „'t is voor 
my een ongemèeneeér, dat ik uw Kolonel ben, en 
een zeer groot gehoegen , dat gy myn fchoonbroeder 
zyt." Deeze drie komplimenten waren my aange- 
namer dan het fchoonfte regiment, met een heer- 
lykheid 'er by.... . * 

ZESDE TO O N E E L. 

De voorigen , Graaf van Kronenburg^ 

Lteutenant» 

Kronenburg. 
' Goeden morgen, Heer Kapijein.... Goeden mor- 
gen. Heer Lieutenant...^ Weet gy, waarom het 
woord deezen nagt veranderd is? 

W A L L T R o N. 

f Voor u kan dat wat nieuws zyn ; maar wy heb* 
ben zulke gevallen wel meer beleefd* 

Kronenburg. 
. Dat; geloof ik. Gy waart reedi in dienst, töcn 
ik' nog in Gellert moest bladerea. 
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Walltron. 
In Gellert 7 Ik dagt , dm ge meer in Franfche ro« 
mans gebladerd hadc. 

KHONENBURG. 

Keen , dan'^élhïegc ge u« Ik heb het Fransch 
en andere taaien wel moeten leeren, als noodfg in 
de fraaie wereld; maar tot het voornaamde gedeel- 
te van myn opvoeding hebben Duitfche boeken en 
Duitfche leermeesters gediend. Gy kent myn* va- 
der. Hy is. • • 

Walltron. 

Een uirmumend man,eengrootScaatsdlenaftr,een 
y verig patriot , een vaste (leun van 't vaderland. Ge- 
lukkig 9 zo gy hem wenscht gelyk ce worden. 

Kronenburg. 
Mettertyd , hoop ik. Nu wat anders. *Er zyn 
deezen nagt twee van ^t piket geloopen , en wel 
van ons regiment. 

Walltron. 
Van ons regiment ? 

Kronenburg. 
Ik beklaag den armen drommel , uit wiens kom- 
pagnie ... 

Walltron. 

Hei, jonge geparfumeerde Alexander! gy moet 
uw medelyden op zulk een^ laagen toon niet aanhef- 
fen. Zulke uitdrukkingen fmaaken wat te gemeen- 
zaam. 

VfAST- 
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Wast WORTH. {Hy treedt y^orwaards^ heb" 

hinde tot hiertoe ter 2yde 
gezeten^ zo dat Kromnburg 
hem niet gezien he eft ^^ 
'Mynbeer de Llemenatic ismenig;maal2eeronvoor' 
zlgtig in 't fpreekcn. 

Kronbndurg« 
Ha ! zyt gy ook hter , roy© gf oote Heer Lieute- 
nant? Ik heb u by uw fco^npagme ge2ogt. Ik zou 
graag een lesje van u willen hebben over de beben* 
digfte manier van. • • {Ji'j geeft door handgebaar te 
kejmjen » dat hy het mofelen met de kaart bedoelt,^ 

WASTWaRTH. 

Heer Lieutenant ! wat wilt ge daarmee zeggen ? 
Houdt ge my voor een' valfchen fpeeler,? Denkt ge, 
dat ik om uw nietig geld my zo ver zou vernederen? 
Ifc waarfchouw u voor 't laatst: als ge nog eens de 
lloutbeid hebt van my te beleedigen, 't zy door 
woorden of gebaarden , zal 't u deerlyk berouwen. 
Al waart ge de zoon vanden GrootenMogol, ik ben 
Officier; en als zodanig moet gy my behoorlykeag- 
ting bewyzen. Voor deeze reis verfchoon ik u om 
uw jongheid. 

Kronenburg» 

Oih myn jongheid , Heer Lieutenant ? Kom maar 
buiten , en beproef^ of myn jongheid my belet myn 
Icling tegen de uwe te meeten, {Hj wil met Wast» 
worth buiten gaan.) 

Wall- 
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WALLTROIf. 

Hou ! links om! (Zy willen zig lof rukken.^ Vre* 
de voor den donder ! Geen van zyn plaats, 

IfCRONENBURG. 

Laat ons los , Heer Kapitein. Hy zal bevinden^ 
dat ik geen toegeevendheid noodfg heb. 

Walltron. 
' Stif y zeg fk n TOot *t laatst ; of beiden in arrest. 
^ Kronenburg* 
A!/aarom bemoeit gy n met ons? Wat raakt lietu? 

Walltron. , 

Dat 2al ik n aanftonds laaten zien , jonge Heer* 
(ffy wil de wagt roepen» Onilertutfehen komt Ka* 
f i gein PFtnter binnen.) 

ZEVENDE TOONEEL. 

Dt reorigen^ Winter* 

Walltron. 
Juist van pas. Dat jonge Liemenantje maakt bet 
hier wat grof. Ik zou aandonds om de wagt ge- 
roepen hebben. 

Winter. 

Heer Lieutenant ! gy komt pas uit de handen van 
nw kamerdienaar 9 en verwekt hier reeds moeielyk- 
heid in den vroegen morgen. Geen opfchudding » 
Heer Graaf, of ik geef uw' oom kennis van tiw 
weérfpaonig gedrag. 

K-RO- 
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^ Kr on e n b u r g. 

Hoor my toch , eer g« my , . . 

Walltron. 

Wilt ge u nog zuiveren? Hebt ge zelf geen' twist 
gezogt ? Hebt ge niet willen vegten? 

Winter. 

Hoe? Vegten? Bedenkt ge de ge vaarlyke gevolgen 
van die drift wel? Zyn de ftrenge bevelen daarom- 
trent u niet genoegzaam bekend ? Of meent gy , als 
zoon van den Minister, en als neef van den kom- 
mandeerenden Generaal, uitgezonderd te zyn van de 
krygswetten? Gy kent uw' vader en zyn ftrenge zugt 
voor degeregtigheid, Gelyk een tweede Brutus, zou 
hy bet overtreeden der wetten .zo min in zyn' zoon 
verfchoonen als in anderen. En uw oom , d/e u zo 
bartelyk bemint , beeft ti ten fterkften aan mybevo* 
len. Ik heb last om ftrenger met u te handelen dan 
met anderen. Om naauwkeuriger over u te kunnen 
waaken , heefc hy u onder zyn eigen regimejit geno- 
.men; en onder myn opzigt gefteld. Meent ge, 
dat ik my, wegens uwe jeugdige ohbezonnen\ieid , 
naar den Provoost wil laaten brengen? 't Zou de 
. eerftemaal zyn , zo lang ik in dienst ben ; en tegen- 
woordig zou 't my allerminst fmaaken. 

Kronenburg. 
Myn familie zal evenwel ook niet toeïaaten , dat 
men my befpot. Hy voer tegen my uit , als of ik 
zyn knegt was. 

Wali^ 
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Walltrow. 

Ik beb van hem niets gehoord , *c geen naar be* 
fpotten zweemde, Dac*s inbeelding. Dat hy tegen 
u uitvoer, is waar; maar U gefchiedde niet zonder 
reden/ Meent ge , dac hy uwe bitfe (leekeligfaeid zo 
maar koeltjes had moeten verkroppen? Gy hebt een 
hoonende befchuldlging tegen hem geuit, als of hy 
een valfcbe fpeeler was. Welk een onbedagtzaam- 
heid l 't Karakter van een* valfchen fpeeler is het 
veragtelykfte brandmerk voor een\ man van eer, en 
bovenal voor een' krygsman. Dit gewaad is te hei* 
lig om een* fchurk te bedekken* 

Kronenburg. 

Heer Kapitein! gy befchouwt myn gedrag in het 
kwaadde en gevaarlykde licht. Die befchnldiging , 
waarvan gy fpreekt , kwam my nooit inde gedagten; 
dit betuig ik u by myn eer. Maar verfmaad te wor- 
den om myne jongheid, en dreigementen te hoo-. 
ren... 

W A L L T R o N. 

Gy hebt 'er aanleiding toe gegeeren. Zou een 
man vah ondervinding, een man, die vuur gezien 
beeft, zig laaten aanblafTen van een nleuweiing,diè 
pas in *t leger komt? Hydroegdiekleedy reeds, toen 
men u nog in luieren pakte. 

Kronenburg. 
't Is^niyn fchuld niet, dat ik dertig jakr laater ter 
wereld ben gekomen. Maar moed ontbreekt my zo 
min als hem. Ik dnrf In mynaguiende jaar even m- 

H 



114 De Graaf van Walltron* 

tig tegen *c vyandelyke kanon indringen , als Mynheer 
de Lieutenant In zyn dertigfte deed. Ouderdom !s 
niet altoos het bewys van dapperheid. 

Winter, 
' Dat is waar. Ook geloof ik, dat gy den egten 
moed van een' braav* krygsman bezit, en'ert'eenl- 
ger t Jd blyken Van zult geeven , die met üwe geboor- 
te ovè#ëéhkomftrg zyh. Dit doende , hebt gy roem 
én eèr te verwagten, 

Wastwqrth, op eene fieekelige wjze 9 te* 

gen WallPron en Wille. 
En fpoediger bevordering dan ik en myns gely* 
ken. (Iet fpreek woord zegt • • • 

1v A L L T R o N.. 

Laat het fpreekwoord op zyh plaats, en onthoud 
u van fchampere aanmerkingen. *t Is hem niet te 
wyten , dat gy geea zoon van een' Vorst of van een' 
ander' aanzienlyk' man zyt. Hy heeft zekeriyk kans 
om , door den vermogenden invloed van zyn familie , 
ten zy hy- reeds vroeg een offer voor 't vaderland 
wordt , tot de waardigheid van Stafofficier op ce klim- 
men, eer gy die van Kapitein bereikt; siaar geeft 
dit u regc totüeekelige taal of gemor? 

W I JM T E R% 

Niemand van ona zal het politiek (ystema van rang- 

f€hikkkig hervormen. Braave vaders zulten- altoos 

«vx)Q0;bunne kind«fs eerst zorgen. Ook* is' de zeon 

van een! Minister, die de belangen van dfiüfiaatmgt 

roeia 
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I 

roembehartlg;c , reeds wegens zyne geboorte, eenigen 
voorrang waardig; want in den zoon beloont men 
flegts de verdienden van zyn* groocen vader, 

Walltron. 

Zlej Heer Lieutenant, 'er moet iets weezen.^^dac. 
den faemel fchraagt; by mogt ons anders op hec hoofd 
vallen. 

Winter. 

Ntt dan , verzoent u met elkander. In den óotlóg 
I9 onderlinge verbittering nadeelig. "■ 

Kronenburg. 

Ik ben *er met al myn hart toe bereid, te meer* 
dewyl de twist door my begonnen is. Heer Liente- 
nant , vergeef myne Jeugdige haastigheid , en fchenk 
noy uwe vriendfchap. 

/W,A S.T w O.R.T H». 

*t Is my lief, dat ge uwe drift zo gewillig be-^ 
lydt. Ik agt my door uwe vriendfchap geëerd. (Z^ 
omhelzen elkanderen,y^ . 

Walltron. 

iZo, Mynheeren , dat is pry sly k. Laat de V3randcn 
van *c vaderland uw* wrok gevpeled. Gebruikt uwe 
klingeo tegen hen, >g«lyk 't behoort; want daartoe 
zyn ze u gegeeven. Wat is de vrugt van zulk een 
vegtparty? Al loopt ze nog zo gelukkig af,deChi- 
rurgien en de Provoost hebben 'er toch het grootfte 

' voordeel van. 

H 2 



ii6 De. Graaf van W^alltk^o^h, 

Winter,^ 
Mynheeren, gy zyt heden myne gasten, CTeien: 
H^alhron :) Eet gy niet by den Kolonel ? 

Walltron. 
Ja. Apropos 9 wat Bad de Lieutenant- Kolonel ir 
ce zeggen?' 

W I N T B R. 

't Krakkeet , dat bier was , heeft my doen vergee- 
ten 'er van te fpreeken. Hy liet my ontbieden we« 
gens de twee deferteurs. Wy zonden y als de Kapi- 
tein van 't piket zo vo^rzigtig niet geweest was ,tfr 
tiagt misfchlen bezoek gekreegen hebben. Men heeft 
het nog by tyds ontdekt. Het woord was zo dra 
niet veranderd, of 'er diseden zig vyandelyke pa* 
trouiiles op. 

Walltron. 

Boos genoeg, waaragtig ! En dat dit juist onder 
ons regiment gebeurt ! . • • Ik vertrouw , dat ó\t twee 
fchurken tot myn kompagnie niet behooren ; want ik 
beb drie- man gegeeven, waarop ik (laat kan maakem 
Zy 2^n ieder reeds langer dan zestien jaar in dienst 
geweest* 

Winter. 

Kon ik ook maar zo gerust weezen I Ik heb vièr 
man gefteid, en myn Sergeant heeft *er twee jonge 
knaapen by genomen. Wie weet. ^ 



agt;, 
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AGTSTETOONEÊL. 

'De voorigen^ een Veldbove, en^ een itogenWi 
na denxetvenf Kapitein HBLtiNGHöa. 

Vbldbode» tegen Waitren» 
Myoheer wordc verzegt c^ *< oogenblik by den 
üeer Kolonel te komen. 

W A L L T R o N. 

Goed, {De Veldbode vertrekt.) (Tegen Hel/ing^- 
hor , die binnenkomt:^ Goeden morgen , Helfiogbör. 
(éfy ftaat gereed om te vertrekken,) 

Helsinghöh. 
Goeden morgen , Mynbeeren. {JegenTFailtroni^ 
Twee van -uw kompagnie zyn deezen nagt van 't pi- 
ket weggeloopen. 

Walltron, in keete drift. 
Wel verdoemd ! • • . {Hj vertrekt haauehfk.) 

Winter. 
liieve vriend !..^ 

Belsinohör* 
Waarheen, Heer confrater? (Tegen Wille:) Gy 
Dok, Heer Lieatemmt? *t Is als of gy t)eideo voor 
iny gaat lodpen, ' 

W I L 1 E , vertrekkende. 
dk moet naarde kompagnie. Adien, MyiAneeren. 

W f NT E R. 

• ^^ 

Als Wallcron zig maar niet te -l^uiien gaat. Z^V» 

tl oa- 

H,3 
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ongemeene drifc heefc hem reeds menigmaal in *c 
verdriec gebragu t . 

Helsingbrör, 
O ! hy is na zo driftig «iet meer als in de eerRe 
jaaren. Toen was by een duhrel. Ik geloof , >dat *er 
in 't gantfche leger geen Officier is , die zo dikwyis 
jgevogten heeft als. hy. • 

Ik beklaag hem. 'Er id wtjftbleri^een'braiver 
krygsman in *s.Konings diensr. 

'. W-A S T W o m'T H," ^'* 

.Dat is zeker, *Heev Kapicero» Hy is tegen den 
vyand een leeuw, in den dienst een Argns, in de 
famenleeving een alleraapdoenlykst mensch , en voor 
/Zyne ^vrienden een weezenlyke (leun* Hy is ryk, 
en leeft egter. zeer ingetoogen, zonder flaacfie, om 
anderen flegts dienst te kunnen doen. Zyn uitmun- 
tend karakter is de beweegreden , waarom zyn ge- 
maglin henu boven Graaf Nordftern verkoozen heeft. 
Zy bemint hem uicermaaie*, doch is tevens bevreesd 
voor hem., inzonderheid , wanneer by door drifc 
vervoerd wordt.. 

V > • :' t *JC R <I-W»EN B ü R'G. f - • ' 

In den dienst is hy- toch een weinig te naauwge- 
zet. Hy wil alles juist in den haak hebben; en dat kan 
evenwel altoos zo niet weezen. Hy doet veel goed 
dan zyn kompagnie; maar dikwyis Is hy ook te 
ftreng. Wie weet of zy^i ftrengheid niet oorzaak 
van de dipfertie is? 

Hel- 
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Croede tugc noemt gy nieuwe helden ftrengfaeul. 
Di§ duivels «lundecsbadcteirToas deetei^riitgc byna 
wat werk gegeenrea;»en .mjr zoU \ Dtfaartgtig by 
2\ilk afgryslyk wéér luec gelegen, gekonien ly&den 
vyand de fpics ce bieden. Wy gaan, naar ik boor» 
heden, of ukerlyk morgen , op marsch. Uit de ge- 
vangenen , die men te nagc opbragt, is vernomen, 

4 

dat zeven regimenten gisteren naar den Generaal Wol* 
ka gegaan zyQ , wien onze wakkere Brockenhufen 
weer van de taart gegeven heeft. Onze Veldmaar- 
fcfaaJk zou zig deezQ gelegenheid wel kunnen een 
nurre niaaken« ^ 

W I W T E K.. 

Misfchiep zou de uitflag gunllig zyn. - 1 Istbans 
een goed^ tyd voor ons. : 

• H E 1« S I N* G H o R« - 

Ja , by myn ziel. Sedert twee maanden hebben 
ze telkens klop gehad. Maar de allergewigtigfte 
expeditie was die van Walltron. Driemaal flaat by, 
als een duivel , gelukkig door flerke partyen , die 
reeds op hem loeren , heen^ en te rug trekkende, 
omfingelt by eenkommando van honderd -negentig 
paarden in een bosch , neemt faonderd-negenenzest/g 
man gevangen, en ontzet den Prins. Dat was een 
meesterfluk. *k Wou , dar ik het gedaan had , al 
kostte *t mj den linker arm« 

W'ASTWORTH. 

h Wts zckerlyk een daad , waarop bet tcg^«»«nt 

H4 '*'*' 
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m^c regt kan roemen. Ik heb hooren zeggen, dac 
de Veldmaarfchalk hem by /'c geeven van berlgc 
omhelsd heefc. Als niemand my voorby fprinfc, 
verfchafc die (tukje my, als oudften Lieutena^K» 
waarfcbynlyk, een kompagnie. Want hy^al buiten 
twyfel . . . 

NEGENDE TOONEEL. 

De i^oorigen, Wille. 
Wille, 

Memel ! Welk een ongeluk ! 

Allen. 
Wat is 't? 

Wille. 
Myn Kapitein.. • Ik kan naauwlyks fpreeken. 

Winter; 

Walltron? Schielyk, Heer Lieutenant! 

-Wille. 
Hy heeft zyn' degen tegen den Kolonel getrok- 
ken. 

Winter. 

Help, Hemel l 

Helsinqhör. 
Dat •s Duivelsch. V^ ^'^^^' 

■ s, 

' Kronenburg. 
Pe fubordiDantle gekrenkt! 

Wil. 
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W I L i. E. 

De wage brengt hem reeds naar den Provoost» 
Het gantfche Bataillon geraakte byna in opfcbuddin^ 
Alle luiden van zyn kompagnie fchreeuwden, en 
liepen hem na. 

Winter. 

Ongelukkige vriend! 

Kronenburg. 
Ongelukkige man! /'* S^h^^ 

Wastworth. 

Ongeiukkige man f 

Hblsinghór. 

Nu, nu, 't zal zal zo erg niet weezen. 

{^Zj vertrekken allen haastel^k.'} 



Einde van iet eerfte Bedtjf. 
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EERSTE TQONEEL. 

De ten f van den Kolonel ^ ^effofeerd met veld- 

fioelen en tafeltjes» 

JDe Graaf r AN Bembrock Kolonel^ de Heer 

VAN Lichte NAU Adjudant. 
{De Kolonel gaat peinzende heen en weder , met 
de armen over elkander grflagen. Hy zugt^ 
ftaat nu éH dan ftil^ gaat zitten , ryst weder^ 
om op^ jlaat zig vofir V boofd^ en geeft eenen 
hevigen zelffirjd te kennen.') \ 
Lichtenau» nadat hy , met een neirflag* 

tig gelaat ^ den Kolonel eene . 

» 

lange wyl heeft aangezien. 
Ik bid u. Heer Kolonel, beur u wat op. Gy 
geeft u aan dit ftomme gècreur te veel over. (Ter 
zydeO Ik beklaag ^hem inmyu hart. •.. fleer Kolo- 
nel! Heer Kolonel! 

Kolonel, fchielyk van zynen ft oei • op» 
fpringende ^ ah of hy met 

fchrik ontwaaktim 
Wat h 'er te doen? 

LiCHTENAÜ* 

Hèrftel u van deeze bedwelming, Gy doet my 
fchrikken. Wat kunnen d^^z^ akelige kweliingèQ 
ü baaten? 

Ko- 
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Kolonel. 
Ö myn vriend! Waarom moest ik deezen aller- 
naarfleri dag 'beleeven? Was 'er onder de oncelbaa- 
re vyandelyke kogels, met één, die my kon tref- 
fen? Hoe veelen heb ik, rondom my, met roem, 
voorst vaderland zien fierven I Hoe menige armen 
worm, uit de handen eener Ijedrnkte moeder, die 
zyne onderlleuning hoognoodig had, gerukt, en, 
Bis een gedwongen flagt offer, tegen 's vyands ver- 
lliudend moordgeweer aangevoerd , zag ik na fmer- 
te^yke kwetfmgen bezwyken, beklaagde hem, en 
fchonk hem een traan van medelydcn, omdat ik hem 
niec kon helpen! Maar nimmer vermoedde ik, dac 
een veeJ barder lot my door de Voorzienigheid be- 
fchooren was. Deeze ongelukkige' dag heeft my 
een wond toegebragt , die inwendig bloedt , en noch 
door tyd , noch door geduld kan geheeld worden* 

LXCHTENAU. 

U\»' gevoelig hart is oorzaak van deeze kwellende 

denkbeelden, welke toch t' eeniger tyd zullen ver- 

ï. ' - ■ 

dwynen. 

Kolonel, 
Indien gy u dit verbeeldt , kent gy my nog niet. Gee. 
ne wereldfche zaaken zyn 'er , die my (lerk ontroe-* 
ren, geene ongevallen, die my terneder flaan, gee- 
ne fmerten, die my doen zugten, wanneer ik alleen 
lyd ; maar de geringfte ramp van myn' evenmensch deert 
ray. Ik ben , ten opzigt van myn temperament , even 
ongelukkig, als myn beklaagelyke fchoonbroeder. 

Be- 
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Bezit ik een weinig meer bezadigdheid, *c is alleen 
atn myne hoogere jaaren toe te fchry ven. Alles werkt 
derhalven op my even fchielyk en fterk. Nimmer 
beleefde ik een* aangenamer* dag, dan wanneer ik 
Iemand, al was hy llegts gemeen Soldaat, naar ver.* 
dlenCl^n bevorderd zag ; nimmer gevoelde ik groote 
re kwelling, dan wanneer de veiligheid en de eisch 
der weteen my tot (Irengheid noodzaakten, eu, wan- 
neer ik fomwylen, boewél zelden, een doodvonnis 
moest ondertekenen. H^mel! gy weet^ met welk 
een beklemd hart ik aan myn' pligt voldeed , en mee 
welk een verblyd gelaat ik genade verleende. 

LiCHTENAU. 

Uw ftrenge yver voor den dienst , verbonden met 
zulke tedere meuschlievendheid , verwierf n ook de 
liefde van 't gantfch^ regiment. Men eert u , als een' 
regtvaardig' en goedhartig' vader-, en gy geniet het 
üreelende genoegen van door langmoedigheid enwaak- 
zaamheid meer uitgewerkt te hebben, dan anderen door 
'oiibulgzaame en woeste ftraf heid. De gemeene man 
klaagt over geen trotfche onteering of ^leinagting; 
en de Officiers , uw voorbeeld volgende , befchou- 
wen hunne onderboorigen als hunne krygsmakkers, 
zonder nogtans hunnen rang, hunne waardigheid 
en hun gezag in *t minde te krenken. 

Kolonel. 

Ongelukkig oogenblik , waarin dit heerlyk tooneel » 
dat zo veel goeds beloofde , t* eencmaal vernietigd 
wordt, en een akelig voöraitzigfvan treurige jaaren 

4 ' 

/ agtet* 
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i^erlaat I (Op een* toon van ergernis :) Twee man- 
nen van lang - beproefde trouw dringt die laage ziel 
tot een wanhQopig bedryf; en door de verderfelyke 
gevolgen daarvan bereidt by deó braafften man vaa 
de wereld den ondergang. 

LlCHTSNAU. 

Ik zou in (laat zyn om hem den bals te breeken» 

Kolonel. 

Trof dit wreede lot een* ander Officier , hoe ge- 
aaamd, ik zou hem met al myn hart beklaagen^ 
maar, dat het ongeluk my 'm myn' fchoonbroeder 
rrefc, doet my geheet bezwyken. Ik bemin allé 
menfchen ; maar, diat Walftron my boven allen dFer- 
baar geworden is, is natuurlyk. Een man, wiens 
uitmuntende eigenfchappen en verdienden de agting 
en liefde van ieder gevoelig hart verworven hebben; 
een krygsman , die in zyne jongheid reeds den moed 
van een' ouden held betoond heeft ; voor wien hei 
gunfligde vooruitzigt van de hoogde posten open 
Hond; wren het vaderland en de Souverain reed» 
als een' vasten deunpilaarbefdiouwde: deezegróo- 
te 9 deeze agtenswaardige man is myn naaste vrfeod» 
de egtgenoot van myn zuster, die ik bemin, ge* 
¥yk my zei ven; en... (ffy zug/) 

LiCHTENAr» 

Uw loc £» zekerlyk hard, zeer hard. 

Kolonel. 
Ja , myn vriend ; en , dat ik my zelven blerm 

»oet belchuldigea l . . . Ach ! . • . Zyn temperament , 
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zyn onvermogen om in de onstuimigheid van drift 
zigte bedwingen, was my bekend; en evenwel liec 
ik, die meer jaaren en meer ondervinding heb, my 
door gramfchap vervoeren, en gaf hem by na reden 
om z*g te buiten te gaan. Ik zal, zo lang ik 
. leef, my als oorzaak van zyn' dood befchouwen. 
(^Hy gaat zitten , en vertoont eens troostelooze 
houding.) 

LiCHTENAU. 

Staak, bid ik i^, deeze naare gedagten. Ik zou 
veel meer reden hebben om de fchuld op my te 
leggen ; doch de bewustheid van pligt fpreekc my 
vry» Evenwel,.. 

TWEEDE T O O N E E L. 

Devoorigen^W.iKTERf Helsinchör, Wast-* 
WORTH, Kronenburg. 

Helsinghör^» Winter, te gelyk, 
Onderdaanige dienaar , Heer Kolonel. 
Kronenbcjrg en WAstwoRTH, te gelyk» 
Onderdaanige dienaar. 

K o L o N £ U , 

Uw dienaar , Mynheeren. 

Winter. 
De reden van ons bezoek kan Mynheer de Kolonel 
Éemakkelyk'vermoeHen. 

* » ; * . 

' 'f 

Hel- 
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H'BLSINGHÖR, 

Wy komen wegens den armen drommel Watttron, 
oQzen lieven medebroeder. 

Kroivenburh. 
Om. n té bidden, dac gy , zo *t mogelyk is , dien 
braaven man rede. 

Kolonel. 

Hing zulks van my af , ik verzeker n , dat Ik niet 
zou nalaaten my zelven deeze gewigdge weldaad ce 
bewyzen. Maar myn waardigheid, die thans een 
last voor my geworden is, verbindt mycenallerflerk* 
flen aan myn* pl/gr. Ik zou mynleeven niet ontzien ; 
maar myn eer... De eer van een' krygsman moet, 
geJyk het goud , de vuurproef doorflaan. 

Winter, tegen Kronenburg» 

Myn waarde Graaf! gy hebt onzen moeielyken 
post nóg niet anders befchouwd , dan van de gunftig- 
fte zyde; het bittere, dat 'er mede verknogt is,zal 
u t'eeniger tyd ook wel bekend worden, Gy kunt 
nog veele ysfelyke tooneelen beleeven. 

Kolonel. 

Maar niet veele , die by dit te vergeïyken zyn. 
Stel u flegts myne tegenwoordige omftand/gheden 
voor. . . ■ 

Helsinghör. 

Dat's waar; dë oudfte man van 't gantfcbe leger 
kan naauwfyks ztilk eéri geval beleefd hebben. Was 
ik in Walltrons plaats, (gelukkig onder lusfchen, dat 
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het zo niet ïs !) dan was 't geen vreemde zaak. Ik 
zou de eerfte n^et zyn, die tegen de fubordinaue 
gehandeld had , noch de eerfte , die daarom fter- 
ven moest. Maar een fchoonbroeder/ een boezem- 
vriend... Ik geloof, Walltron zou zig voor utien- 
maal hebben laaten doodflaan-, en in een oogenblik 
dryft de duivel hem tot zulk een daad! Dat verdoem- 
de temperament ! God dank, dat ik een harder maag 
heb ! Ik kan vry wat verdraagen , hoewel ik my ook 
niet' veel onder den neus laat wryven , als 't myn 

eef betreft. 

Kolonel. r 

Gy hebt inderdaad reden om den Schepper we- 
gens uw gelukkig temperament te danken. Duizend 
verdrietigheden, waaraan menfchen van een heet ert 
driftig geftel dagelyks onderhevig zyn , hebt gy nim- 
mer te vérwagten. 

Kronenburg. 

Ik zou evenwel met u niet willen ruilen. Heer 

Kapitein. 

Helsinghör. 

Ik met u ook niet, wat het temperament betreft; 

- anders wel. 

Winter. 
Heer Kolonel, verfchoon myn vrymoedige vraag : 
hoe. kon Walltron zig in een oogenblik zo te bui- 
ten gaan? Gy hadt, meen ik, gisteren geen' twist; 
of... _- 
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K o L o N e u 
Twfst? Met het hartelykfte vermaak dronken wy 
gisteren avond elkander gezondheid toe , en leegden 
ook m«nïg glas op het welzyn van myn zuster. Wy 
verheugden ons met de hoop van haar eerlang te 
zien, en door haar gezelfchap ons verblyf in de win- 
terkwartieren aangenaam te maaken. Toen wy ons 
eindelyk ter rust zouden begeeven, omhelsden wy 
elkander met broedcrlyke tederheid. Ik kan ver- 
* zekeren, dat wy in langen tydzovrolyknietgeweese 
waren, en dat wy, by 't fchelden, elkapder twintig- 
maal kuscfaren, even als vrienden, die na eenfgeaf- 
weezfgbefd voor 't eerst Tamenkomen, of, op reit 
gaande, elkander vaarwel zeggen. 

Kronenburg. , \ 
Het ongeluk, van deezen dag werd u reeds door 
een wedérzyds gevoel aangekondigd. 

Kolonel* 
. Ik kon den gantfchen nagt niet flaapen ; doch dit ' 
fchreef ik toe aan het drinken van wyn , 't welk !k 
zelden doe, of aan de geduurige Hormen en regen- 
buien. Te drie uuren kwam 'er bevel om het woord 
te veranderen. Te vier uuren ^ of omtrent dientyd, 
geraakte ik in (laap. Naau wlyks bad ik een unr of twee 
* gerust, toen eeuiVeldbode te paard my aanzegging 
deed , om by den Opperbevelhebber te komen. Ik reed 
ten fpoedigften naar 't hoofdkwartier. De Veldliew4 
had reeds naaf my gewagt. Met een toornig g^w- 
riep hy my toe: „Heer Kolonel ,^dat 's een ver^oeks^ 

I 
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„te crek! Weet ge wel, dat *er deezen nagt twee 
„ Solflaaten van *t hoofdpiket uit Walltrons kompag. 
jfiiie van hunn*post weggeloopenzyn? Ik wensch- 
,^c^, ik we^t niet om hoe veel, dat bet onder myti 
„regiment niet was voorgevallen. *c Zou een 
,»rchoone pots voor 't geheele leger hebben kunnen 
,« worden , was de Kapitein by geluk zo voorzigtig 
,« niet geweest/' Ik ontfchuldigde my en myn* 
fchoonbroeder zo veel doenlyk, hoewel ik zelf ont- 
roerd was* 

Winter. 
- Gy waart nogtans onfchuldig in 't geval , zo wel 
ajs . Walltron. Die vervloekte Korporaal • . • 

Kolonel. 
Eindelyk bedaarende , beval hy my de zaak te on« 
der?oeken. Kapitein Walltron naar den Provoost te 
zendenden den veroprzaaker deezer defertie ten ftreng- 
Hen te ftraffen. ,, Door deeze (Irengheid ," zeide 
hy , ,,moet ik anderen een voorbeeld ter waarfchou- 
9>wing g^even. Ik beklaag uwen braaven fchoon- 
,ybroeder; maar hy zal my zekerlyk ontfchuldigen^ 
9»hy verftaat den dienst." Straks daarna fpoedde ik 
my. weder naar 't regiment, liet Walltron ontbieden , 
e^.ftelde hem de zaak voor. Ik kan niet ontkennen, 
dat dit inet eenige drift gefchiedde; want ik was niet 
in, de beste luim. De fouten van onze vrienden er- 
geren ons dootgaans meer dan die van andere men- 
fqhen* *t Gevolg was, dat Walltron in hevigen toorn 
tegenimy oplloof, en, door'tuitboezemenyanvloe- 

ktn. 
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kèn , fflyne df iTc nog llerker deed ontvlammeiL Ik 
dreigde heint derhalven met myn gezag, en zeidehem 
afreist aan. Nu was *t uit ; hy geraakte buiten zig 
2elven , en trok , in zyne verbolgenfaeid , den degen 
regen my. Ikfchrikte, week eenfge fchredenterug, 
én poogde hem tot reden te brengen; doch vergeeft. 
Hy drong, woedende, nog fterker op my in; en 
terwyl Ik in de haastigheid zélf naar myn* degen 
élreep , kwam de wagt met den Adjudant fchielyk bin- 
nen, en overweldigde hem. 

Winter. 
Ongelakk/ge mani 

fÏELSINGROR. 

'k Wou, dat de duivel zyn* dollen kop gehaald 
bad. . 

Kronenbujig. 

Was de wagt maar niet op 'c zelfde pas gekomen t 
dan zou ... . 

L 1 C H T E N A 17. 

Men den Adjudant wel flom gemaakt hebben, wilc 
ge zeggen. Neen , Heer Lieutenant , gy bedriegt 
u omtrent het karakter van onzen Kolonel. Al had 
Ik, uit .agting voor hem, en uft genegenheid voor 
Kapitein Walltron, kunnen befluiten.i. 

Kolonel. 

Ik zou nooit iet^ vanu begeerd 'hebben , dat met 
den'yver voorden- dienst en het regimentftr eed. Kbn 
ik myn* fchoxmbroCder met myn elgenleeven redden ,^ 
ik Z9tt het gercedelyk doen. Myn zuster *^^^^^^_ 

la 
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broeder verliezen, om een* egtgenooc te behouden;. 
Het vaderland bezit nog veele Kolonellen, die ia 
alle Qpzigten »o goed zyn als ik ; en Kapitein Wall- 
iron zou ügtelyk Ininnen vergoeden, 't geen men in 
my, als krygsraan verlooren had. Hy heeft getoond,, 
wat man hy is. Maar met krenking van my n' pligt 
zou ik myn eigen kind niet verfchoonen. 
Kronenburg. 
Ik w^et niet, of' er veele ^zulke groote mannen in 
't leger tevinden zyn. Ik hoop in dit regiment fub- 
altern Officier te blyven, totdat ik onder u den 
dienst. ten vollen geleerd heb. 

fl & L S I N G H 5 R« 

Braaf gezeid. 

Kolonel. 

Neen, myn zoon; wie weet, of de liefde Je-^ 
gens my u nfet even* duur zou (laan, als Wall- 
Bron. Tweemaal heeft hy reeds Majoor onder een 
ander regiment kunnen worden ; maar de tederi vriend- 
fchap tusfchen hemen my, en zy'ne verregaande ge- 
moedelykheïd lieten niet toe, dat hy deeze verhef- 
fing boven een' ander' aannam. Onze Bevelhebber 
is 'er hem te genegener om; maar deeze kan hem in 
het tegenwoordige geval bezwaarlyk helpen. Ach f 
had de ongelukkige man den roep der fortuin ge- 
volgd ! 

Helsinghör* 

Ja, misfchien zou 't beter geweest zyn; maar mis- 
fchien ook nieï. Want het geen over iemand beQoa- 
ten is, moet toch gebeuren. 

Win- 
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W I N T E lU 

Ik verwerp alle hoop nog niec. DeVeldmaarfchalk' 
kan wegens de ongemeene dapperheid , die hy on- 
langs betoond heefc , wel iets doen , dat bnitenge- 
woon is. 

]^ o L o N E L« 

O myn vriend ; gy kent dé wereld en ons beroep. 
£éo mis/lap vernietigt «en reeks van braave daaden. 
Pligt is het wagtwoord. ,, *t Is jammer ; de man 
„ beeft gtoote zaaken nitgevoer^; maar deeze grove 
„ krenking van zyn* pUgt veroordeelt hem/' Ziedaar 
den gantfc^en troost. Toegeevendheid omtrent men« 
fcheiyke ztvakheden en gebreken heeft in den krygs- 
dienst geen plaats. EvenweÜ als de Prins hier was, 
zon ik durven hoopen. 

LiCMTENAV. 

Daar komt de Lieutenant Willé aanryden. 

Kolonel. 
Hemel! Myn hart klopt. Ach! myne vrfendenl 
dit IS het beüisfend oogenblik. 

DERDE TOONEEL* 

De voorigen^ W i.l L E. 

Kolonel. 

Mani nooit heeft zo veel op n berust; nooit hebt 

ge iets ondernomen , waarvan de uitdag zo gedngt 

was. , Wat brengt ge mede? Leeven» of dood^.«« 

{^sUe ftaat v triegen, en trekt d$ fjihi^uden op.y 

13 "^ 
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Hy is dan verlooren! voor eeuwig! (^ valt^ vol 
aandoening , of een^ ftoel.) 

W I L L £• f 

Ik beklaag n en ons regiment. Gy bade my geen* 
fmertelyker* pose kunnen opdraagen. Ik bemin mya* 
ongelukkigen Kapitein zo hartclyk als my zelven. 

Kolonel. ) 

Bewust van de agting, welke gy hem toedraagt^ 

oordeelde ik» dac gy, als vriend, door het geval, 

zo veel doenlyk, ce verzagten, iets tot zyn behoud 

zoudt kunnen uitwerken , daar ik , als Kommandant 

van *t regiment , en als nabeftaande, niets ter verfchoo- 

ning van zyn* misflag durfde inbrengen. 

Wille. 
Gy kunt ook verzekerd zyn , dat ik alles gedaan 

heb , wat ik zonder krenking van myn* pligt vermogt» 
Onze Brigadier fchrikte^toen ik de zaak aangaf. Hy 
beklaagde u en de|i Kapitein, en zond my naar den 
Generaal en chef^ dewyl hy in dit onaangenaam geval 
op zig zei V* niets wilde befluiten. Ik vonddenVeld7 
maarfchalk met veele Generaals omringd. Onder \ 
leezen van 't berigt , door .my overgegeeven, fcheen 
hy als door den donder getroffen. Hy floeg de han- 
den in elkander , en bleef een geruime wyl fpraake* 
loos. Eindelyk borst hy uit : „Myn God! alle on- 
„ gelukken komen , heden op my en myn regiment 
i, neder!" Vervolgens ging hy, zeer ontroerd, heen 
en weder, verhaalde het droevige geval , fchilderdö 
éft oogemeene rerdienftenen het uitmuntend karakter 

vtn 
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van den Kapitein» en betuigde, dat het verlies van 
zyn* eigen' zoon hem niet fterker zon kunnen grie- 
ven. Aile Generaals waren mee deernis aangedaan*, 
ontfchuldigden den- ongelnkkigen man, begeerden, 
dat hy verfehoond zou worden, en beioofden, dee- 
ze goedertierenheid by den Koning en den Krygs- 
raad ce regi vaardigen. Zelfs beriepen zy zig op den 
Prins, die by zyne aankomst 'er zeer verblyd over 
zoo zyn. Doch onverwagt viel Graaf Nordftern 
hun in de rede. „ Ja," ieide hy op een' fcham- 
peren toon , „ gy kunt zek^rly k in dit geval wel wac 
„ oogluiking gebruiken , dewyl 't onder uw eigen re- 
„ giment gebeurd is» De Generaal en chef is zo 
„ naaqvv niet aan de wetten gebonden; men zal ^c 
„ hem zo kwalyk niet neemen." Dit zeggen baar- 
de een algemeene mlsnoegdbeid. „ Gy bedriegt o , 
„ Heer Generaal," riep zyn Excellentie, t'eenemaal 
buiten zig zelven vervoerd. „ Gy zult zien, dat iV 
„ de mynen minder verfchoon dan anderen, en dat 
„ ik my llipt naar den inhoud der wet geJraag.** 
Terftond nam hy de pen op, fchreef, en Hortte 
een traan op zyne naamtekening. ,, Vaarwel dan!'* 
"borst hy nogmaals uit. „ Dit is het loon uWer bel- 
„ dendaaden. Doch ik ben onfchuldig aan uw bloed." 
Het medelyden was in ieders oogen te leezen. Men 
^ilde hem nog weerhouden. „ Neen," i€\ét hy, 
9, Ik bemin myn regiment en al)e leden daarvan; 
',, maar wegens de byzondere genegenheid, dié ik 
„ faufi toedraag, is 't ten niierften noodig, dat Ik 
„ waakzaam ben. Niemand moet roy ieta können 

1 4 »^ ver- 
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„ verwyten. Breng dit. bevel aan de Lieutenant- 
,y Kolonel. Hy zal llandregc houden, en hec voa« 
,y nis zondef verzuim doen uitvoeren. Ik beklaag 
,, myn' armen vriend, uw* Kolonel." Hy verliet 
my met traanen in de oogen. (^ffy geeft het hevel 
aan den Koknel 0ver^ 

Kolonel, op een' hartstcgtelyken toon, na- 

dat hy het geopend^ en met een e 
bedrukte houding geleezen heeft ^ 
tot de onderteekening toe. 
Ha! braave mani held! een koningryk waardig l 
onzydig als regter, en gevoelig als mensch! Hier 
zie ik het afdrukfel uwer aandoenlyke ziel. Dier- 
baare traan, gedort wegens het noodlot van een' 
ongelukkigen lieveling der deugd i gy vertoont u hier 
ter eere vao 't menfchelyk hart ; gy zyt voor my 
een heiligdom, (^ffy weent , en kuscht ze met aan^ 
doening,^ Vermengt u, getuigen myner droefheid» 
vermengt u met deeze gedroogde paarl. Die u ooit 
met veragtingaanfchouwt, gevoele tot ftraf al het 
leed, dat thans myne ziel doorgrieft. O myn vriend! 
inyn ongelukkige vriend !... Vergeeft het my , Myn- 
hegrpn; ik kan niy niet bedwingen; myne aandoe* 
ning vloeit over. 

Winter. 

* 

Dit afdrukfel uwer fmerten ftrekt u tot eer. Ver- 
^yloekt zou dit gewaad zyo , indien 't ons de men- 
fchelykheid deed afleggen. Een barbaar kan deeze 
i^voeligheid. misfchien mispryZim, maar geen waar 
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Kolonel. 
O myn zuster J welk eep tyding voor ui 

H £ L S I I« o H Ö R. 

Ik ben vAi den aart niet driftig ; maar nu wensch*- 
te ik wel, dat ik vierentwintig uuren Generaal moge 
weezen. Ik zou voor dien nydigen Nordflern een 
ert ter dikte van eeu' duim bereiden , daar by vast 
van zou flikken. 

Kolonel, tegen Wille. 
Daar, myn vriend, (//^y geeft hem het bevel we* 
der:) (Joegen LUhtenaux) Heer Adjudant , volbreng 
\x^^\zsi\ kwyc u vandenpo^t, welken de Lieure* 
tenant - Kolonel u zal opdraagen. 

Wille. 
Ik zou liever in een heet gevegt wfllen gaan« 
(^Hj vertrekt met Lichtenaum^ 

VIERDE TOONEEL. 
De voorigeny uitgezonderd Wille en Lichtenau. 

K a o N B N B Ü R Gi 

Heer. Kolonel , vergun, dat ik my, met alle Vaao* * 
drigs van 't regiment naar myö' oom htgttï. Ik 
zal hem te voet vallen. De Hemel zal my. welfpree- 
kendheid verleenen; en ik hoop, iljyn gefmeekzal 
niet vrugteloos zyn* <. 

; Winter. 
Ik heb reeds gewenscht , dat dit loüyk voornee- 

I < '^^^"^ 
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men van zelf in u zou opkomen, zonder dat het 
noodig zou zyn u daartoe ce vertnaanen* 

Hrlsingbör. 

Gy verdient dat ik u omhels. Gelukt uwe on- 
derneeming , dan draag ik u op mynefchouders rond- 
om het gantfche regiment. 

Kolonel. 

Edelmoedige jongeling \ ik zal u voortaan als myn' 
eigen^ zoon beminnen, hoewel ik yrees, dat uwe 
poogingen niets zullen baaten. Volg egter uwe roem- 
waardige neiging. Gaa, en beief 't geen ik als 
meiisch u zou zeggen, doch als Kolonel niet durf 
zeggen. ; 

VYFDE TOON EEL. 

De voorigen^ Lichtenau. 

LjÖhtenau, binnen treedende. 
Heer Kolonel , op 't oogenblik is Meyrouw de 
Graavin van Walltron hier aangekomen. 

Kolonel. «^ 

Myn zuster I \ , J y t 

WlN<TEK. f 

Hemel ! i 

'LrCHTENAU. 

Ik denk , dat zy haar rytuig reeds verlaaten heeft» 

(^j vertrekt:) 



Ko- 



Tweede Bedryp, 139 

K o L o M c L* 
Welk een donderdag ! 

H £ L S I N G H 6 R. 

Die ontbrak 'er nog.' Daar is zy reeds* 

K >0 L o N E L, 

Mynheeren , ik bid u , verlaat my ^nu niec. 

ZESDE TOONEEL. 
De Kolonel, Winter, Helsinghör» 

KaONENBDRGt GrAAVIN VAN 

Walltron, 

G RA A VIN, zeer ieevendig binnen loth 

pende ^ en haar en broeder 
omhelzende. 
Hal Uéve broeder! Dat's onverwagt, niet waar? 
^ . . Uw dienaares , Mynheeren, 

K0LONEL9 zig geweld aandoende^ 

om eene vrolyke houding 
te vertoonenm 
Ja , zuster • • «^ ^eker • • • ik had u voor de \viQter« 
kwartieren niet verwagt» 

G R A A V I N* 

Dan zou 'er nog wel een maand verlpopen zyn; 
en zo lang kon i|i onmogelyk myn bezoek ultftelleiu , 
Maar 'c had Ifgt kunnen gebeuren , flat ik met g9r 
kraakte leden by u was gekomeo, 

K o t o N £ L. 

Hoe dac? Gy doet my fchrikken. 
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G R A A V I N. ' 

By mVn komst in 't leger kwam *er juist een kom- 
mando aan, zo ik meen by *t regiment van Nord- 
ilern. Mynheer de Tamboer maakte door zyn ge- 
trommel de postpaarden fchuw. 't Gevolg was, dat 
ze aaoftouds met ons de hort op gingen , en door.de 
kompagnien heen hollende, hier en daar touwen van 
eeneen aan (lukken fcheurden. De opfchudding on- 
der het krygsyolk en my n fchreeuwen maakte de 4ie- 
ren nog wilder , totdat eindelyk het touw van een Staf' 
, ofirclers tent ia 't regiment van Holfteiu de voorften 
verftrikre, en overhoop wierp. Myn rytuigzouons 
byna van zelf gelost hebben ; doch eenige Dragon* 
ders kwamen 'er fchielyk op af, en boodeq ons de 
behulpzaaoie hand. Onze vriend Kattwein trad juist 
ook uit zyn gehavende tent, herftelde onzen ramp, 
20 veel doenlyk , en liet de paarden door twee Dra* 
ponders hier brengen. 

Kolonel. 

Gy zyt dus in vry groot gevaar geweest. Die ver- 
rasfing kon ons een fchoone vreugd verfchafc hebben. 
Waart ge liever t'huis gebleeven ! 

G R A A V I N« 

Nu . 't is ,. God zy gedankt ! gelukkig afgeloópen. 
Myn fchrik heeft reeds een einde. QOp éen* naïven 
toon .-) Een Soldaat moet onv^rfa^gd weezen. 

'K o L o 1^ E L. 

f 

< Gy hebt een vrolyke luim , zuster. 

Geai^ 
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G R A A V I N. 

Gelyk gewoonlyk, vooral hier. Maar broeder v 't 
Js lyd, dat ik myn' Regiments - Kommandant (ay 
u^yst op haar harf^) ook gaa begroeten; want die 
is eigenlyfc de voornaamfte oorzaak van myn bezoek, 
Hy Is, hoop iky niet op de wagt; hoewel. ..dau 
los ik hem af. . ^ 

Kolonel, zyne ontjleltenir verbergende^ 

Myn iieve zuster , uw komst is thans vergeefsch. 
Hy is heden morgen op kommando uitgetrokken^ 
eh« • • 

G R A A V I N. 

AI wéér? En juist heden! Dat' treft ongelukkig. 
Maar ik begryp de zaak; hy zal wéér zulk een 
vangst doen als onlangs. Nu , veel geluk ! De ty- 
ding van zyn laatfte heldendaad heef^my eigenlyk tot 
deeze reis bewoogen , om hem eerst duizend hartely* 
ke kuschjes te geeven, en hem vervolgens ter deeg 
de \q$ te leezen. 

Kolonel. 

Waarom ? 

G R A A V I N. 

.Omdat hy 'er my niets van^femeld heeft. Meent 
die groote helcj , dat hy my in 't minde g^en verflag 
behoeft te doen? Wagt maar, hooghartige lieveling , 
't zal u geleerd worden. Hy zal voor een heet vuur 
moeten (laan. 

Kolonel. 

Heeft hy 'er waariyk niets van geCchreeveo? 
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G R A A V I N« 

Geen woord , fchoon ik federt agt dagen drie brie- 
ven van hem gehad heb. Dè Graavin Goldenfingen 
verhaalde *c luy gisteren morgen op haar doortogt, 
en wcnschte my geluk mee de onfcilbaaré verhooging 
van myn mannetje. 

Winter. 

Welk een groot man, 

Helsinghor. 

Ja, dat is, de duivel haalM een zeldzaam vooN 
beeld. {Kronenburg geeft uiterljke blaken van aan» 
doening , terwjl de Kolonel zig in een* fierken zeifi 
ftfjdfchynt te bevinden.') 

Graavin* 

Maar hoe! Uwe opgen loopen over! Wat is de 
reden van deeze aandoening? 

Kronenburg. 

't Uitmuntend karakter van Mynheer uw*egtgenoot , 
Mevrouw. 

Graavin. 

Een groot kompliment voor my. Heb dank, Myn- 
Heer. (Zy neigt y en vferpt hem met de hand eetC 
kusch toe.) Ik zal *t niet vergeeten. (Jegenden Kolo* 
fjel: Nu broeder..', ik verfpreek my; ik moet zeg- 
gen. Heer Kolonel J... gun, dat ik uit u verneem, 
waar de Kapitein Walltron zig op kommando bevindt. 
Voldoe ik dus aan 't re^eawm? Ha ha hal 

Ko. 
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K O L O ti z Lt fer zyde. 
Hemel ... C^/of f erende:) Kan ik u meer zeggen, 
myn lieve zuster, dan my zelv* bekend is? Hymoesc 
uittrekken. Wie weet waar hy zig thans bevindt? 

G R A A. V I N. 

Heer broeder ! Vanwaar deeze verlegenheid ? Gy 
dottert in uw antwoord' ! £n in u , Mynheeren , be« 
fpeur ik ook iets, dat my zeer vreemd voorkomt» 
Ik twyfel , Heer Graaf, of uwe traanen niet een an- 
dere oorzaak hebben. Opkommandocezyn, zonder 
dat de Kolonel de plaats weet ! wat moet ik hiervan 

denken? ' 

Helsinghoh. 

Hy zy^ waar hy zy, de expeditie is zekerlyk niet 
zeer veilig, 't Gevaar, ^at by ondergaan moet, 
maakt ons eeivigzins bekommerd. Ktoekmoedige lul- 
den worden altoos tot moeielyke verrigiingen ge- 
bruikt; en hy is ons dierbaar. Ik zou u raaden. 
Mevrouw, dat ge heden eenige mylen te rug reisde. 
De armee zal misfchien aanftonds moeten optrekken ; 
en als *er wat met den vyand te doen viel, zou uw 
byzyn ons niet zeer te pas komen. 

Kolonel. 
]a , zuster , wy hebben la$t om; ons tot den optogt 
gereed te houden. Schort uw' verlangen llegts tot 
morgen op. 

G R A A V I N. 

Waarom zyt ge dan zo ontroerd? Ik weet niet, 
wat my overkomt*, .• Myn hart klopt.. .. Ik ziehen 



144 De Gr AAF VAN Walltron. 

allen beeven.... Men keert zig van my afl A*ch! 
welk een voorgevoel!.,. Zou my n man... Om 
's^ Hemels wil , broeder! gy verbleekt ! • . . Myn man 
is dood. 

HBLSINGHOa. 

Neen , Mevrouw » hy leeft ; gelooft my op myn 

woord. . . . Wie komt daar ? 

i 

ZEVENDE TO ON EEL. 

ï De voorigefi^ ^^« Sergeant, Korporaals, 
Adelborsten, èn veele S o l d a a t e^n , tot 
de kompagnie van Kapitein H^alltron be* 
hoorende. Zy naderen den ingang der 
tent ^ en fpreeken zeer raSi 
Sergeant. 
Genade, Heer Kolonel! De gantfche kompag- 

me..» 

Kolonel» 

Hemel ! . • • 

W I N T E P. \te geJyk. 

Ziedaar nog nieuwe kwelling. 

Helsinghor. 
Te mg! Wat maakt u zo (lóut? (Hy wil hen af' 
weeren ; doch zy fchreeuweu hy aanhoudendheid^^ 

Sergeant. 
Om 's Hemels wil! heb deernis met onzen Kapi- 
tein ! Wy zyn allen ^bereid ... (^Helfinghor verzet 
zig nog vergeefs tegen hunnen aandrang ,•) i .-. om 

voor 
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Voor hem te n:.erven. Schenk ons maar hec leevea 
van onzen waarden Kapitein.. 

G R A A V I N y bttvende , naar den Sergeant 

toefpringende , en hem hy den 

arm vattende. 

Hou, mani Wat is 't? Deeze angst, (^zy wyst op 

baare horst 9) en deeze fpraakelooze gezigten... 

Zeg^ welke Kapitein? {fl e Kolonel ^ Winter ^Kro- 

nenburg en .Helfmgh'ór wenken hun toe om te zwy" 

gen; doch de Sergeant hefpeurt zulks miet,) 

Sergeant, verbljd» 

Och f Mevrouw! gy zyt een engel van den He- 
mel. Help ons fmeeken. Onze KapiteinWalltron.** 

G R A A V l N. 

Walliron!... 

Sergeant, 
Zal door *t ftandregt.,. 

G R A A V I N« 

Heïneli myn manj (Zy valt in zwym.^ 

Allen, zig fpoedende om haar te helpen. 
Mevrouw ! . . . myn zuster J • • • Graavin ! • • • 

Kolonel. ' 
: Ongelukkigen ! wat hebt gy gedaan? Was myn 
leed nog niet groot 'genoeg? 

Sergeant* 
i Ach ! Hear Kolonel , bewaar onzen braavenKapi* 
xeio. -Ik ü$a geviUIg nyn leeven voor hem af. 

K A^ 



14( Dfr QnAAf fAIf WilLtTRÓIf. 

AiLE N', J0 Hn na di» grtdrt\ 
Ik ook, ik ook, ik ook. 

fhtt U niéc uie té ftaad. '^ Troost u , myn lieve 
krygsmakicers. Afynheér de ftolonel kan ons niet hel« 
ptn. *'t Hangt tan hetil niet df. Maat ik zd nty , 
ihet alftf Vatndrig$ van *t regiment, naai* myn^ oom 
déii VeUMaaffchalk fpóedèn. Èenigeti v^n tt knn-^ 
nen rit VèrÉêlleff. tïy tótt aiig van ledef getneen* 
maatoefpteeketr, ed bémftxt tr allen, stta zyfle kifl« 
ders; IM 2il zyfle knlêfl diec Vfrffeaten, voordat hy 
ome btden vts boord bMft. Ik blyf uw dienaar > 
Hew Kolontl* 

Kolonel, hem omhelzende. 

De Hemel (laa u by ! (Zy ^r«^/ de hand vanden 
Sergeant en van een^ oud* Soldaat,*^ kameraars, ik 
bedank u uit myn* en uw Kapiteins naam* (^Zj wil» 
len hem de hand kusfchen, Hy verhindert zulks. 
Zy vertrekken alléh mét telle tteUrige houding,^ 

W i N t É R. 

LM èili dt deèrniftwairdige Dame in de lugt 
brengeOé 

HbIisinohor. 
Ky Mnkly *t It ratdiiaifist, dat mi fcè (ïïkillyk 
in baar rytuig zetten , M^ eer de bedwelnhig oVtr^ 
gaat, buiten *t leger brengem Ik neem deezenpost 
i^ üyt Wtavoe Eon sy biet biy vèfa f Omti^en 
den engeUiktigee Kn^itefii ue^ swiahMlr ke pfüf'- 

gcn? 



gen ? Mee al haar kermeii en fcugten is hy toch niec 
te redden. 

Winter. 

\ Is waar. Ook zdü 't misfchien wanorde kun« 
nen verwek&en... 

K o L o N E U 

Vindt gy *c zo goed , ik ben ce vrede. Qageluk^ 
kige zuster 1 vaarwel! Heer Kapitein » ik beveel bate 
aan u. Zy is bet dierbaarlle, dac ik bezit. Breng 
baar tot Spinsberg, een uur buiten 'c leger. Ik kom 
t*tLrani by u. 

Graüvin. QTerwyl zy haar opvatten f 
bekomt aj.) 
Acht waar ben ik? 

K a V o N B u 

*c Is vergeef schi Hemel, verlet my nu flandvas» 

G R A A y 1 Hw 

Waar wilt gy my brengen? Waar is myn man? 
Breng my by hem. 

Winter. 

Mevmiw» maatig uwe droefheid* Q^ zuU hem 
^eeken; oaar thans ... 

G a A A V t v. i 

Tbén olei? Wie mag, wie kan my myn'ioa» 
onth0iiiml 

; , g. ^ Win. 
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r. ' . Winter, 

I>e weuen laaien 't niet toe voor... 

G R A A V . I N. 

Welke \ireccen? Is myn regc dan van geen kragc. 
Ik ben » volgens Gods wet , zyn eigendom , en hy 
ket myne. 

K o L o N g L, 

Arme zuster l heb medelyden met my^ en mee er 
zelve ! 

G R A A V I N. 

Zuiter! Ik uw zuster? Barbaar igy wilt my mya* 
man ontrooven ; en zou ik u broeder noemen? 

' W I N. T E R. 

Mevrouw! verfchoon deezen edelgezinden man* 
Het ongelukkig loc van 'myn' vriend kan u nietffer- 
ker grieven dan 'p hem grieft. 

G R A A V I N.- 

Groote God ! Was dit lyden my befchooren ? Waar- 
mede bob ik zulk een zwaar onheil verdiend? Ach! 
• •• C^J ftort een" vlaed van Iraanen.') Verfcbrik- 
kelyk ! . . , CMef eene verwilderde ftem en houding .•) 
Waar is hy ? Ik wil hem zien. Zal hy derven? Hy, 
op wien het vaderland roemt? voor wien de vyan* 
e'en beeven? Eischt de wet zyn bloed? Waarom? 
Wat heeft hy misdaan? Kan zulk een man ooit za 
veel vernedering verdienen ? Neen , neen , 't is onmo- 
f elyk. . . . Men fpreekt niet ! Welk een zielgriewnd 
aUzwygen!.., Welaan' (^Zy wil vertrekken.) 
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Kolonel. 
Züsteri voor 't laatst... 

Winter» 
MeyrouW'l ' 

G R A A V I N. 

Weerhoudt my niet. Ik moet hem zien. 

Helsinghör. 

Mevrouw l Gy'moet hier.blyvea. {dl/en tr^giem 
':zy haar tegen te houdetu) 

G R A A T r «• 

Terug, wreedaart! Ik Iaat my niet weerhouden. Ik 
3Qoet hem zien, en met hem flefven. (Z;y vertrekt 
in Mfoede^ 

Kolonel. 

Zuster! 

Winter. 
♦ Mevrouw! i i^J * 

Helsingbor. 
Mevrouw ! 

(Zy Volgen haar gezamen/yk.) 
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iï/tf« »VV/ ter wederzyde een leger. In, ''t yeffohiet 
vertoont zig het front van V regiment ^ de 
vaandelwAgt ^ en ol wat tot vtfjiering van een 
^^5*t*«M* été^rS. ÏÏkr rBgtvrMy\h fimtn iSene 
Officiers -tent. Eenige émrfomdfvkuppem 9^ 
nog in aantojfi. . X>e andere ftaan reeds. I>e 
Adjudant Lx'chtenaü voert het hevel ^^ en 
fchaart ze naar heJiooren^ 'TtvElE ^Tam- 
boers, door hem gelast ^'brengen tweetro'm'^ 
m^n^ en plaat f en de eene op de andere. Voorts 
vèrfchynen. , 

Helmnghör, Winter, Wastworth^» 
nog een ander 'Lieutenant. 
(.Zj groeten den Adjudant.) 

W'i'nte r, 

Onderdaanige dienaar. \te sehki 

Uw dienaar Heer Adjudant. 

LiCHTENAU. 

Uw gebo oT ttèirfte AéKtnunr , My'^tofllaBn. 

HELSltfGHÖR, 

's Is een fmaakelyke kommisfle , die wy hier moe- 

^ iitvoeren. 

Win- 
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ken!... 

Xfl Ikl . 

Wastworth. 

Ik zou ookJKev«r op «en andece icxpeditie gaan. 

W I N T £ lU 

Ik he\) tK>oi€ g«iani€i kryg9-x>f Qandregc bjgevopjp^. 
}^ iPQ^Hgde ]9y telkeos 'er van te omcr.ek#ep ; ^^ 
j«iist ^k^iden ;Bioet ik, m*t myo* ^rbjGijit^ *viji^ 
>bf;»i?fc • ... 

Ik Jpie]^^ .9. Gaarne zon ik u verCo)iooq.<) h^b* 
ben; maar 'c ii^s nw benrt. 

Hrx.^;ng9&$r. 

In de;i krygsdienst gaat bet niet anders. Mendischt 
ons allerlei op. Of 't ons fmaakt of niet , wy moe- 
ten *t ev.enwel verzwelgen» 

Wastworth, 

Van deezen daj; af is de uniforme my tot last. Had' 
ik geld, ik zou ftraks na den oorlog den dienst ne- 
derleggen. Hoe ligt kan de dapper lie man, de braaf- 
fte Officier, ongelukkig worden } JiVallcr<»i'I uw dood 
zal veelen ^ooreigtig,>en veelen bevreesd-maabes. 

H £ L S I iN <o »H ö R. 

^ f 8 «iet taoders. In h burgerlyhe'dtaD «emunp- 
tenaar , éie »«egen «yn* m&Mdaf iets misdoe » «^og 
i0p4Meflfei&>hoci|itn. «oidühy.geftrtfi,'*#«ft^^^ 

K4 ^''^' 
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veelal door een geldboece, door hegtenis ,' of door *c 
verlies van zyn bediening. Maaf: by oiis is *c: pligc 
of dood. . » 

W J H T E R. 

Uwe koelheid zou voor my thans een ]g;eluj(b[ige 
gaaf zyn, 

Helsinghör. t 

Ei! Een fyne (leek! M^ar^zeg, komt gy , met al 
'uwe aandoenlykheid , verder dan ikl Gy ergert u, 
gy kwelt u innerlyk; en kunt den armen duivel toch 
niet helpen. De daad Is bekend. 'Het koninglyk 
bevel is ftreng en onherroepelyk. AI plukten wy ons 
ft! het hair uit , hy zou zyn draf evenwel moeten ont- 
vangen. Zo gaat het » als men te driftig en te ge- 
voelig is. 

Wastworth. 

Wanneer ik gedenk, met welk pen' y ver Walltron 
het nieuwe bevel omtrent de fubordinatie goedkeur- 
de, en hoe hy 'er nog heden morgen mede ingend- 
' men wa$> toen hem het noodlot van dien Korporaal 
pit het regiment van Wend ter ooren kwam. . . 

Helsinghor. 
A propos , hoe is 't met het verhoor van den Kor- 
,ppra9l uit Walltrons kompagnie afgeloopen? 

LiCHTENAU. 

Hy heeft zig, zo ik meen, niet kunnen zuiveren. 
't Blykt klaar, -dat hy oorzaak is van de.defertie van 
bet piket. Hy is een dobbelaar, ^n heett. menigmaal 

* vau 
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^n de tw^e gemeene Soldaaten geld geleend , dac zy 
door zuinigheid opgelegd badden. £enige dagea 
geleeden, maanden zy 'er h.^ntom; 't gf en, naar ik hoor, 
.wel meer gebeurd is. Hierdoor verbitterd, zogt hy 
•fed^rc geduvrig gelegenheid om deezje luid^nte bediU 
Jeij; en gisteren morgen l^efc hy ze by den Kapitein » 
die altoos veel van hem hield , omdat hy zyn' dien^^ 
naauwkeurig waarnam, verklaagd, als hebbende zig 
in den drank te buiten gegaan. Zy zouden, tot (Iraf, 
geweer hebben moeten dragen. Zy konden zig by 
den Kapitein niet verantwoorden , of durfden \ er 
niet op aan laaten komen , en zyn dus te nagt afge-» 
trokken. . , 

Winter. 

Laage fchepfelsl Ik zou hen zonder aandoeniiig 
zien ophangen. Zy wisten , hoe ilipc hun Kapitein 
een' ieder' regt deed, en hebben, door deeze ver- 
foeielyke wraak, dien braaven man in dit ongeluk 
gefleept ! 

Lichte NA Ui 

'c Zal den Korporaal (legt bekomen. Wam-, 
volgens- -'t berigt aan den Kolonel, hebben de 
getuigen by 't verhoor alles gedaan, wat mogelyk 
was, om hem te doen tuimelen. Toen 'er von- 
nis ging, om door driehonderd man tienmaal op en 
neer te ioopen , en vervolgens weggejaagd te worden , 
was elk t' onvrede, dewyl by, zo men meende, 
doodftraf verdiend had. Daar waren 'er, die vry luid 
riepen: „Nu, dat 'er aan te kort komt, züUen wy 
V. ^ K5 ' "'^' 
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„'er fey 1egf«« ; wy ««We» '«f op Aaaa , <kc de cod 
^,4oGr de kttid fchym," 

Wastwortb. 
Ik 'g^ef geen* fcbdliag voor zyo ieeveö, K«p!- 
tem Walkroii Is ongemeen bemind. Ook zyn *êe 
onder *t ga^tf^lie regiment weinigen ^ oTzt bebben 
«yn f oeëheid en 'milddaaëigbeid ondiervonden. 

W i « T E R. 

En YCfiien , die get«ige« waren van Eyn groot- 
moedigi^eid en Tan ^yn laacfte béldendsad, «oe«en 
Ifbans geculgen Aveezen ▼au eyn' ondergang üMaar de 
9dos .^ • 

Melsinghör* 
Die koederc zig*ehans in de koninglyke hoofddad, 
5en denkt wel aan het tegenwoordige ^ maar verffeec 
%ret ViOorleedetie. <rroote Heeren hebben éoDTgaans 
tret beste geheugen niet. Hy ^al vroeg of 4aac liier 
komen ; misfch»ten over «en week cf twee. 

Winter, iegen U^auworth. 
By *t ontbyt fpraken wy nog over iyne verheffing. 
Maar wat bevordering verkrygt hy oul 

Wastworth. 
Ik begryp nog ntet, Avte dat gerugt lutgefinooiU 
tieeft , of wïit 'er ^ter fcbuik^ 

Lïc-ht«na«. 
De 'Majoor 'komt. 

{Allen treeden zy hem een" ftap te ^emoet, ên 
tnaaken hun kompliment) 

TWEE- 
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De viforifev^ D£ Uaioor, de AtioiTcmu 

^ A J .o o R« 

G£hoorzaam£ xUetisttr» Mynbfer^n. Hebt|;i? reeds 
sutar my ^ewagt ? 

Winter^ 
O ! v^ ^en den Heer Mdjx>or aiaar al te vroe|^ 
verfdïyneji. 

Majoor 9 heimejyk tegen Winter. 
Ik zou zelf wel weafclieQ , dat eeu alarmfchooc 
ons noodzaakte om deeze i^Jlernaarfte expeditie ce 

ftaaken. 

* 

W I J» T B A.. 

}a , v^as de Hemel zo ^peddrxiescn ) CHeimfIjk 
tegen den Auditeur i) Mynbeer^ infchikkelykheid 
kan u thans tot eer {trekken. 

j/VuDlT£ua, dff fciouders optrekkende. 
Zo veel van my afhangr. 
(^Zj £aan in den Mng. J)e Kapitein van V 
emv4$U - komma^^f rj)4ft :) 
Vat het geweer ! 

{jil V volk ftaatin onie. A agt man^ naatnel^ 
mme ^l^il— jffg., Mar iTior^^wMMfc^ /«yi^ Adeümrfien, 

4tmr wf ^ W0nr#è ^itfimmn éAb^n.^ éofigelyh ^ ^*^ 

/e- 
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tegenover den ander* ^ de Majoir ter regter- ^ en de 
Auditeur ter linkerzyde^ agter ap het tooneel ; ver^ 
vêlgens de twee Lieutenants^ en zo voorts y tot de 
êwee Cemeenen toe, indiervoege^ dat zy^ aan 'eJke 
zyde^ naar hunnen rang^ op elkander volgen. De 
Majoor trekt zynen degen uity en legt dien ter reg-^ 
terhand op de trom. De Auditeur . legt ''er zynen 
rotting kruiswyze over ^ en haalt een memorieboek 
wet potlood uit. Ónder tusfchen ziet men den Pro- 
voost, een" Korporaal en vier man, met 
bajonetten op V geweer^ 'Kapitein Walltron 
in V midden , geboeid^ overbrengen, Zy blyven ter 
linkersiyde ft aan. De Provoost reikt den gcvan- 
gen* den fteutel toe^ waarmede hy zig ztlf ont fluit ^ 
ésn de boeien voor zyne voeten nederlegt.^ 

Auditeur. 
Den gearrefteerden Heer bmneii, 
^Thans wordt Kapitein Walltran ^ ongeboeid ^ in 
den kring geleid. De wagt plaatst zig ter weder^ 
zyde* Walltron treedt Vr onver Jaagd en fiandvastig 
in , en\ groet den Majoor met eerbied. Het medely^ 
den is zigtbaar in V gelaat aller aanweezigen. 
De Majoor fchynt zyne ontfteltenis te willen verber» 

f iff 9 doch vergeefs*) 

Majoor. 

Door zyne Excellentie onzen Generaal en Op* 
petb^velhebber , is op aangeeving van ons regiment 
bevolen, tegen u. Heer Kapitein, wegens krenking 
lier fubordinatie, naar *c (landregt te handelen; ten 

wtl- 
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welken einde u eenïge korte vraagen voorgefteld 
zullen worden , waarop gy Jbehooriyk zult gelieven 
te antwoorden. ' 

Auditeur. 
Htb de goedheid , Heer Kapitein , van uwca 
naam , voornaara , geboorteplaats , ouderdom , en de 
jaaren , gedunrende welke, gy in dienst geweest zyc, 
aan my op te geeven. (^Hy legt zyn memorieboek óp 
de noniy en fchrjft daarin alles ^ wat lValltro9 
zegt , ftaande het gan/che verhoor»') 

Walltron, onhedeesd. 
Ik ben Adolf Frederik Graaf van Walltron, Vry^ 
beer en eigenaar der baronie Wollceaau , geboren op 
•bet graaflyke (lot, door myue voorouders gedigc» 
Myn ouderdom is drieëndertig jaaren. Ik heb veer- 
tien Jaaren gediend , en bekleed thans , gelyk bekend 
is, den post van Kapitein onderst regiment infanterld 
van zyn Excellentie den Graaf van Delmenhorst* 
Auditeur, dit gejchreeven hebbende. 
De reden, waarom men u voor dit llandregi ge* 
bragt heeft, kan u niet onbekend zyn. Om nu naar 
aanwyzing der géfchrceven weiten te werk te gaan, 
wordt gy verzogt het voorgevallene, omdandiglylc, 
met klaare woorden, volgens regt en geweeten, re 

openbaaren.* 

Walltron. 

Ik heb het ftrenge bevel betreffende de fubordinatie 

overtrceden. Ik heb heden morgen tegen mynenbra»- 

ven en waardigen Kolonel den .degen getrokken. 

Au- 



ts9 Db Grüap tan WA^LtAO(«^ 

AUBITBUR* 

Wat bewoog u daattofi? 

W A L L T a o N.» 

Ileece drift en fcbadelyke eoorn. 

Was het geval ook verknogt ]Wt omRandlgheden , 
di^ n ter omfcbatdtging kotmeo dfetien? 

Walltrow. 

Neen. De Kolonel hteld my de vermoede fom vaa 
onagczaamheid voor, wegens de drie man, die , tot 
myne kompagnie beboorende, laacstteeden* nagt het 
koofdpikee verlaacen hebben. Ik , niet bewust van 
tcfmge de tMftfIe reden of aaniefding , (foor my toe 
4eeze deftitJe gegeeveo, geraakte in toom, en Ifet 
iiïy in drfffige woorden nir. De Kolone! , htetdoor 
in zyn waardigheid gekrenkt, drergde my methcgte- 
üfs. Dit bragt my geheel buiten my reiven ; ik trok 
mynen degen , en viel woedende op mytf meerder' 
aan. 

Auditeur. 

Misfchien heeft de Kolonel harde uitdrukkingen 
gebruikt , en uwe eergierigheid daardoor wakker ge- 
maakt. 

Walltrön. 

In 't allerminflie niet. 

Auditeur* 
Haé een awder n te vooren ook wegeas dfc geral 
eenif verwyc gedaao. 

Wall- 
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Niemand. 

Of tres *6r eenige motialykbeid of twist ^oofaf 
gegaan, waardoor uw driftig tempemmettC . . • 

Walltroiv. 

Ndéft, niets , dat *er toot gelykr* {Mei eenigê 
MUnoêgdfuld r^ Ik heb nitnttfftd ce befchuldlgeii daa 
my 2dren« 

A U D I T ft u K« 

Hadc gyt tegen uwe ge^^oome, heden morgCA 
ook een ^Ja^ wyn • « • 

WALLTaoüf half ^rmmfioarig^ 
*k Zou maar zeggen: Heen" roes gedronken TV 

A u D I T c u R« 
Hebt gy nog l^cs voor te (leliën ? 

W A L L T R o N4 

Niets. 

Audit E UK» ée f<Mwd$r% •phaaUndk* 
*c Verhoor is volbragt^ Mynheer. {ff^aiUrnt 
trtedtt bedaard ^ met de wêge en den Frevcestp 
buiten defi kring* De Juditeitr %$ eenige eegenbUkm 
Min besdg ftet fchryvefu Nét eene algemeefte fliltè^ 
geduurendë weike | de ganifihe fthaar fierke aeOh 
doening iaat blyken^ zegt bye} Het bevel ^ oa ti^^ 
gen den Kapitein » Graaf van WUltron » ftandregt td 
houden, is door Zyne Excellentie:, den kommafl^ 
deerenden Generaal , Gfaaf Van Delmenhorst , onzen 
öpperlWtt Q««ghebber » tiit hcK)««ê vati h^t otó««g» 



]6o Dï Graaf van WAlltrow. 

gepubliceerde befluit ZynetKoninglykeMajedeit, om 
regiment zeer nadrukkelyk ingefcherpt. (^Hy haalt 
e^n* papier uit den boezem*) Plet vyfde artikel vau 
jdeeze koninglyke wet , gegeeven den 7. Augustus 
deezc^ jaars, luidt aldus: {Hy leest ; en allen 9 bui^ 
ten kern en den Majoor , neemen hunne hoeden af:) 
^, Ieder gemeen Soldaat, Onder- en Opper- OflScier, 
\^ van den hoogden tot den laagden rang toe, van 
„ wat flaat, geboorte, aanzien of verdienden hy 
„ zy , zal , in geval hy , gelyk te dikwyls gefchiedt , 
„ tegen de fubordinacie misdoet , zonder genade of 
„ oogluiking, na gehouden (land regt, door kruid en 
„ lood worden ter doodgebragt, op casHitie van 
„ den Kommandant van *t regiment, en onze aHer- 
„ grootfte ongunst." {Hy legt het koninglyke bevel 
op de trom; en zy zetten allen hunne hoeden we» 
derom op.) Volgens aanwyzing van dit koninglyke 
bevel, als mede 'volgens de krygsartikelen, inzon- 
derheid bet zesentwintigd'e, ben ik verpligt in het 
tegenwoordige gevil deeze uitfpraak te doen. 

(^Hy fluiftert den Majoor iets in '/ oor* Fan dee- 
pen gaat het den kring rondj totdat het wederom , 
ter linkerzyde , van den Kapitein by hem komt. Ie» 
ders gelaat vertoont beweegingen van droefheid en 
medelyden. De Majoor neemt zynen -degen , en de 
Auditeur z'^nen jlok» Alle flemmende per foonen trek' 

ken hun zydgeweer») 

Majoor. 

£lk, die van myn gevpelen is, fleeke denlinker* 

duim 
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döini öp. (0/7 gefchiedt door allen ^ uitgezonderd 
een' Korporaal ^ een" Adelborst en de twee Gemeê* 
nen. Deezen fchuddén het hoyfd,) 

Auditeur, de fiemmen geteld^ hei vonnis; 

volgens de meerderheid^ korte^ 

Ijk opgemaakt , en hetzeti^e j 

'op de trom , in zjH memorie' 

hoek gefchreeven hebbende. 

Dell géarreftfeerden Heer binöen. (^üe Provoost 

brengt hem fKet de wagt. De Auditeur geeft dett 

Majoor het i^onnis oven . Dèeze ondertekent kei 

wet groofé ion t roer ing. Onder t us fc hen ii^enkf de 

Auditeur den Provoost töe^ eh 9raagt in fiiite }om 

den ffafé De Provooit antwoordt di^or eef?e nei» 

ging van het hoofd. Nadat dé Majooi^ zjnen naam 

ónder het vonnis gefchreeven heeft ^ doet de Audi- 

teur het zelfde^ Fervolgens leest hy bverluidi) 

,i Vermida de Heer Kdpitein, Graaf van WalltroÜ/. 

in hec tegenwoordige (hndregt, zelf faeefc belee- 

den, tegen zynen Kolonel, dèn Heör Graaf vai! 

,i Bèrabröck , tóen deatelve hem over de dèfertië 

,; van twee man ülc zyne kompagoie onderhield» 

^9 in toorn den degen ontbloot te hebben : zo is dé 

99 geregtelyke. uitfpraak by meerderheid van ftem- 

„ men , dat ny , de voornoemde Heer Kapitein , Graaf 

^, van Walltroh, tot ftraf van zyne misdaad , en^tot 

,j voorbeeld voor andéren i^' {hj reiki naar den Pr 'o- 

voost ^ die hem den ftaf overgeeft ^^ „door ktnid erf 

,', ïóod ter' dcrod gebragt zal wördèa.!^ \Hj ^^'^^^^ 

L 
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%6%. 'D^ GRéAF VAN Wüi^ierRoir* 

dm ftaFt en werpt h^m 4é fiukkem voor de voeien.y 
y^ UUf eQ>roken in dec Saodregc » gehouden by Nord- 
^ holm. Salvo juro aggratiaudi^ 

„ Van Streicenw » Majoor. 

H Van Rechten, Auditeur." 
QElk fieekt zyne» dtgen wedorom in de fckedeCi 
WALLTROCif ziggêioogen hebbende^ zon- 

der de min/Ie ontfteltenis. 
Ik neemt zonder cemor, my o vonnii aa», en 
trken , dat hec billyk i|. Docb » indien ik % wegeua 
«yne getrouwe dienflen, op eeojge gnnst^an *cre« 
fioient n>ag hoopen, verzoek ik «en nor uitflel» 
«I» my tot den gew«gtigen ov^gang naar de eeu- 
w^heid te bereiden, «enige familie -j^aken te be- 
iiocg^n , myne bekiaagelyke vrouw fckf iftelyk van 
h«ar treurig lot te verwittigen, en affckeid van baar 
te neemen. Ook wenschte ik • dat meo den Kolo- 
nel ntt myn* naam verzogt my een kon gefprek te 
vff gunnen, dewy l Ik hem gaarne om vergiffenis van 
miw drift 3Qii willen bidden^ Hy \% myn fchoon- 
broeder , en waa altoos myn tederOe vriend« Zyne 
edele «iel kan omtrent myn ongeluk niet onverfcbil- 

ijg ayn. 

M A j o o ft» 

Hoe gaarne scouden wy u e^n* gr9oter* dienst 
be^yyzen ! Uwe ongemeene verdienden m^ken u 
een beter lot waardig, ^egen den Provp^st:) Den 
^earresfteerden Heer wordt vrybeidgegeeven om zy- 
ne begeene onverhinderd ce VQlbrengen. Bewaak 

kem,' 
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w^pQft^r Ji#t komm^ndo eer enecaci^ moet optrtk- 
keo. (fiW^ #^« Léeuunan^:) Heer LkmmiOt» 
breng aan den Heer Kolotiel hft verzoek van Myn*> 
beer over, en doe hem veHlag van bet titwoord. 
(ffy gaat uft dim krHtg; it amdepen vatgen AemO 
^Tegen IFdlltron ^ wien hy ^ vertrekkende^ dthmtd 
eruit:) Heer Kapitein, !k beklaag u hartelyk. Ik 
ben aan uw bloed onfchnldig. Myn piigt mt»et my 
by XL verfchponen. VaarweU (Hjr vertrekt mét 
aandoening ) 

Auditeur* 

Gy hebtn niet willen redden > Heer Kapitein. Vet- 
fbboon my. 

Walltrow. 

"Redden*? Dan kent ge my nog niet. Gy deedt 
meer dan gy doen moest. Vaarwel* 

{De jfuditeur en de anderen vertrekken 9 ar/ljpr- 
nemderd de volgenden.) 

DERDE tOONEEL. 

WALI'7R^''9 WlMTfiU, HELSlNQÜ^i^t 

WnSTWPftTII* 

W^LLTROii, {Hy doet zig de ^e^^tk wiéêr. 

^Hf §aM^ em fluit ze met den 
fiaiitel^ die hem 4^r den /*r«* 
voou wordt toegereikt , aan 
wien hy denzelvem vervéigens 
mderfeefu) 



t(9!4. De GrAaf vAn WAtLTitoNé 

hén alkn aan.) Is die voor ü zulk een oügewöone 
irerfooning? Ben ik de eerde, die de wet ovenreel- 
den heeft? De eerüe» die zyn fcbuld moét boeten? 
/ Winter, 

Een fchuld van deezen aart 1 Een man als gy! «^^ 
Misfchien heeft niemand ooit iets ëiergelyks be- 
leefd. 

W A L L T R o N* onverfchillig» 

Een Kapitein , die anders een braaf man was y (lerfc , 
ten voorbeeld van anderen ^ wegens het krenken der 
(nbordinatie. Is 't in Engeland niet gebeurd, dat een 
Koning zyn gezalfd hoofd onder den byl moest leg* 
gen? En wat was zyn misdaad? Hy wilde faeerfchen , 
een onbepaald Monarch zyn. Hy deed , *t geen yee- 
len zyner voorgangeren in de wereld gedaan hebben , 
en veele navolgers nog Heeds zullen doen. Na is 
*er lusfchen Kapitein en Koning zekerlyk een wyde 
aflland. Engeland ilaat nog, gelyk voorheen; en 
myn vaderland zal ook wel een gedugt koningryk 
blyven , al ben ik niet meer in weezen. 

Hblsimghór. 

Dit gaat alles te boven. Uwe gelaatenheid is finer- 
telyker dan uw ongeluk. Zy doet ons uw verlies 
üerker gevoelen. Ik geraak myne koelheM kwyc» 

Walltron. 
, Omtrent myn eigen noodlot ben ik ten vollen ge- 
fust* Waren 'er (legts geen» anderen in gewikkeld I 
Ik heb nog flandvastigheid noodig. Myn fchoon- 
broeder, én myn ongelukkige vrouw* • • Ziedflar hec 



^wigc ,dac de fcjiaal doet overflaa». Wac zal ik aan 
hjBar fcbryven? Hoe kan ik myne vervloekte drifk 
Tjp^vaardigen ? Zy, een engel in geduld, die zo xfie*. * 
nigmaal myne haascigheid verdroeg , moet nu onCchnU 
dig lyden. £n royn zoon ! • . • Ik fterf door de 
hand van myae medebroeders; maar myn dood blyfb 
evenwel bet teken van flraf^en draf is *c gevolg vin 
een lalsdaad , klein of groot. 

W I N T £ R. 

Hemel! welk een tooneel zie ik te gemoet {«.^ 
^e&te vriend i wist gy wat p no^ te verwanten llaat» • » 
l}i kgn bet niet ntten. 

^ W A L L T R o N. 

Nog meer dan de dood? Wat zon dat kunnen wee« 
^en ? , • , Hemel ! wi^ zie ik I 

VIERDE TOONEEÏ-. 

« 

De v$9riginy de Qraavin van Walltron* 

G&AAviN, met uitgeftrekte armen na^r 
haaren, egt genoot toehof endi. 
Ha ! myn egtgenoot * . • . 

Walltron. 
Ongelukkige vrouw 1 Wa( onderneemt gy? 

<} R A A V I N. 

i 
|Ia! B^rbiarent He^( gy hem dan eindelykver^ 

p^rdeeld? Den man, die aan de uniftrwej^^ wökf 



i$Sf De CftAA» ték WiLLtitóN 

••« Hf vmk tt ie grooc. Nyd én afguait tyti 2yfl« 
bMlei* HegtfMfdig Opptrweez^ ! ktt&t gf ittik 

WALLtiLÖfl. 

t^aac af» ongelukkige ! D^ fmert vervoert a • « • 

Ketens , het teken der fchasdeljrtfte misdaadigheid , 
dru^keq uwe dappere handi de hand» die voor *c 
vaderland overwinningen bevogc! Zyh dit de lauwe- 
ren , die uwen roem kroonen ? (Zy zitf verwilderd 
rondom,) Vervaarlyke toerustingen! Akelig gezigt! 
Gy alleen hebt rèed^ een doodeüdè kragc. 

W A L L t k ó «. 

O vrienden » vriendeh ! wat hebt gy gedaiü t 

G R A A. V l N» 

Vrienden! Zt% liever monders , krokodillen. Zie» 
hOQ sy^ da^ (laan, Gevéinsdheid flraak iuc huii- 
ne oogen. Nydigheid vervult bunnen helfcheh boe- 

W r N t fc R, 

Ach! welke harde beichuldigingefi, Mevrouw! 
Wist gy.f 

C k A A V k K. 

Ik weet genoeg. Waafk'otn inOgt ik hem niet zien f 
WUirt)ki wilde mén ffly voortiltepéli^VCtlt Van bftm 

WALi^ 
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I 

WALLTftOn* 

Hoe! Wate ^rfeekt gy van? 

H È L 8 I M c H 5 ii. 

2y kwafm , toen 'er reeds bevel gegefeten wftlott 
flandregt te hiottden. Wy tragtten Aoor nSttM voor* 
wendfels ons van baar te oncdoett, om u beiden , 
iiicmedeiydea»voorde allerfmertelykSe ontmoeung 
ie l^ehoeden* 

, G R A A V I N. 

Medelyden?..* Tyger! My van myn* man af te 
fcbeuren, in de iaatde uuren, waarin gy hem, als 
uw onfchuldjg üngtoffer • • • 

V^ALLTRON. 

Zy deeden hunn* pligt. Wat bewoog u om bier 

te komen? 

G R A A V I ir« 

t^dét%ttd) urn k^^iMd «epanrd. lic kon mfm 
vem«^B ott tt mi d^it lij^ptu t^ ^h^nkken sM 
becdönn!)]. Wtc v«mftkdlykèt(M>ie6fetiliebftidéi. 
ÜM mytiè y^bekm§^ K>titwtftp^i ï»gevi«rendé^ 
aeiés ik toe 1^ UM^ e6^Vf«)rendt ^ ztit gy , ftfü 
aéti aril met uwen faefd dfe kf ygsgeled^en doonMfii^ 
éelen i en van werfef 251de 4e Wyde gelukwenfclilè»» 
gen iQÉdemett , w^ike ü iMr kentoerfe vafi verdien* 
ftenuit agting t^egejtircht zullen worden. HmzmA 
myn boezem door de zafigfe bewiittltfrfd vafi myüè 
itoauwe teiWifienfs met eth* man, die, door niett- 
#è daadteh, tttH^^h roem oiïder tyue medettrólè» 
de» vérwdi^^iM} %n «ü ..• HefiMi H<i«Si -Vi 

L 4 ™ 
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nu vind ik u op flen rand van 't graf. Reeds ontr 
(luie de dood zyne kafken , om u te yerflipd^n. 
pet moordgeweer^ gefc^ikt om de vyanden te ver- 
4(slgeny zal uw bloed vergieten; u w bloed , zo ^ier- 
baar^ i^o beilzaam voor l^et vaderland) Afgryslyk \ 

Walltrow. 

Bedaar, beste vrouw! Uwe fchrikkelyke befchulr 
fligingen treffen myne opregtlle vrienden , die «we 
hoogagting ten vollen waard'g zyn. Zy zelvenlyden 
gevoelige fmért. Gaarne zouJen zy myn lot verzag- 
ten , ging het alle hunne kragten niet te boven. Ik 
alleen heb voor my den afgrond gegraven, waaruic 
niemand my kan redden* 

G R A A V I N. 

Laat af, wreede, laat af, myn hart, dat voor u 
alleen klopt , te doorbooren \ Zou ik u derven? On- 
mogelyk, ik zqu myn le^ven .mo^eu verwenfcheu , 
*% zpu voor my in duizend opzigt^n, een hel wor- 
den. Ach! heb deernis, Walltronl OQtferm u ovet 
uwe vrpuw. Zie , ho^ de fmert in myn ingewand 
woelt. Verfchaf my troost. Kan de zagte ftem dec 
lif fde u niet treffen , hopr dan de donderende öen^ 
<lf r naiuïir.'^Gy zyt vader ; vader van ^en nog ftame- 
Iflid pand der tederfte huwelyksmin. Wilt gy. uw' 
Zqon het beftaan hier op aarde verbUteren? Uw Tee* 
yen is ^jen pligt , \7elken gy hem fcljiuWig zyt. God 
f Ude natuur gebieden , dat gy voor u^-^ehpud zorgc^ 

Y he zal t'fteniger tyd uv/ Hropsc tcn-flcuQ vertok* 
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ken? Een ongelukkige moeder» die in den weedoni 
pver 'c verlies yan haar' egtgenooc, eerlang zal be" 
zwyken?*.. 

Walltrqn. 
P Sofia! Sofia! Betoon my medelyden. Uwe lief* 
de 9 uwe tedere onderwerping, zo ik my daarmede 
nog mag vleien, moet u deezé harde aanvallen doen 
flaaken* Laat my door uw geween en gejammer geen 
voorwerp van vernederend medelyden worden. De 
llraf myner misdaad is een ongelukkig vereischcey 
noodig om anderen In het toekomende een «fTchrik- 
kjend voorbeeld te geeven. (ngefloopene misbruiken 
en fchadelvke ongeregeldheden dwongen den zagt- 
moedigden Monarch tot de onherroepelykeftrenghei^ 
der wet. Myne hollende drift en myn ongelukkig 
noodlot hebben my doen vallen. Ik ben onherfle^* 
baar verlooren. 

G R A A V I N, 

Ach! dat GocJ zig over my omfermet(Zy wringt 

'kaar e handen ^ en vertoont eene zeer hevige gemoeds'^ 

^eweeging.") Waikronf Walltron! (^Zy valt in zyfif 

armen. ^ 

W I N T E E* 

Ysfelyk tooneel! 

G R A A V i N. 

. py verlopren? Qnherftdbaar? Gj^(^JSj gaal woêê^ 
hoopig heen en weder C) : 

W l; N T » R# 

. 51 evra^Wf :wfrlioon myn* o;igelflkkigw^*^**^* 
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Walltrom» 
. Ik bid n ^ 4f elMM Sofia » ttaixfg twe êto^ttütVh 
Gy maakc myn hare te week.«« • 

1& H A A V t N. 

Gy derven? Onmogélyk. Om 2alk een* mi^üüg^ 
die flegts 'aan uw ongelukkig cemperamenc toe te 
ichry ven is ? Eén vervoerend oogenblik , é^n bediyf , 
waarvan u>ye ziel geen bewustheid had... £a 
tegen uw* besten vriend , myn* eigen' broeder ! . .. 
2ou de Schepper van alie weezens, die u dit ten- 
peramenc inblies, bet tot uvir bederf... 

Walltron. 

Breek af, vermeetele! Beleedig de Voorzienig- 
lieid door geen gemor. Wy moeten Gods gaaven 
erkennen , en onze gebreken tragten te verbeteren. 
Hy ftortte , toen hy ons fchiep • den vryea wfl in 
onze ziel. 

^ G & A A V I ff» 

. Is 'er dftt nieu^ dat u kaa reddjen. Berouw küa 
|s^mer9 God,dea legeerder van hemel en aarde, vte- 
zoènen. Zou de mensch , die nietige worfu f door 
't erkennen van fdititd tot g%en toegeevenfiheld... 

Walltro«i. 
Zou ik kruipetrf Zbi* ik tf oor lafhartigheid my 
<«». d% tei^flit iw Wfü^ fitedéftlroèlef* Mot<? 
ilellenT ^ 

a * A A V X ^. 

'Hat wtiidiMtl Ml «#* JÉMtiiltiM «Hilt l«e&* 

kfty 



ken , wilt gy uwe trêuw i uw fif^dn bloed , ongeluk- 
kig maken r Gy ImI» getM rfegc ovtr n zatvèn. 
Öy beul 1M tfgeltelt. My ea aw klad syc gy iMtf 
fchuldig* fradir ea êgigmtt^ zya Hititieii» diie« 
üióeten veravrwtn, ^ tte wtreld u ittêe^ ill^ Mi 
fiioii(^r 5 verfóe!«ii« 

Hftbftinondii. 

Mt^rrottW , gy vttrt ie h^lg tegen uw' egcgetioat 
uic. Onze zwaare üand en onze (Ireng^ weteen zyt 
u niet genoeg bekedil. Al tyn V^tnlthen zou vrug- 
telaos zyn. Kom; gy aUeeo kuac «yn behoud aog 
uitwerken* 

G&AA VIN , ntef de Jlerkfie uiiboezeming 
van bljjifchap. 

Spreek , engel der vertroo&ting , fpreek ! Op myne 
knvën kusch ik uwe band. Wat kan ik doen ? ik 
ben bereid om myn leeven duizendmaal • •.. 

V H £ L S 1 N o H o R. 

-f 

Dit offer zou even groot zyn. Neen ^ hoor, alles 
hangt van den komm^ndeerenden Oeneraal af. Misr 
fcblen wordt by door uWe tfaanen en jammerklagteQ - 
getroffen. De taal der droefheid , door een fchoone 
vrouw in dringenden noqd geuit , heeft menigmaal eea 
onweér(b»nbaar vermogen* W^j^ zuilen u onderftêii^ 
nen. IJet hare vaif zya Exceliencfe is reedi eeni- 
germaate voorbereid \ het zal eindelyk vermurw^ 
worden. 

W A t L t H X> N, gramfioorif* 

telÉogkör! WelkeenlWörWütiy óok..v 



fjFS Dt, GKAhfVAU WALJ.TKON, 

. ^ G&AAVIN* 

Goddelyke mant myn broeder, myn verlosfer f 
eeuwige zegen zy yw loon ! Welaan! de oogenblik^ 
ken zyn dierbaar. (Zjf vat Helfinghör by de hand^ 
doch fiaat , pa weinige fchreeden » wederom ftiL) Maap 
is dit mlsfchien ook een looze kunstgreep , om my van 
myn* man te verwyderen, en daardoor te zekerder 
zyn* dood te verhaasten? (Zy vertoon f een v erwt f- 
derd gelaat\) 

HZLSINGHÖR. 

Neen. Deeie wreede argwaan krenkt myn eer, 
bet edelde kleinood van eea* krygsmanJ 

Winter. 
Ik zet myn leeven en myn eer te pand, dat zyn 
yonnls tot uwe wederkomst ppgefchort zal blyven, ^ 

Wastworth. 
Ik zal insgelyki de eer hebbén van u te verzeilen. 

Xr R A A V I N. 

Welaan dan. Ik zal ü als myne broeders aanmer- 
ken. {Tegen ^alltron O Myn leeven , myn ziel ,myi| 
heil berust in uwe handpn; Bevind ik by myne we- 
derkomst, dat Ik u verlooren heb,dan is wanhoop 
jnyn lot. Ver (laat gy xny? 

W A L L T R o N. 

Geliefde vrouw» il? bid u, blyf. Gy zult «wt 
kwellingen flegts vermeerderen. 

CR.AAVIN, h^ omhelzende. 
Vaa: w^l. Ik moet n fddd^li^ God zy fi)y9 |iel' 

^ ' " ] ' P«i 
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perJ (Zy neemt Helfinghor en fFattworth bj dé 
hand f en vertrekt haasteljk.^ 

Walltron# 
Beklaagelyke vrouw ! Welk een fclirlk zal n over- 
vallen I Gy blyft by my , opregte vriend* Ik zal 
deeze oogenblikken aan de (lilte toewyen, om my 
tot den gewlgtigen overgang te bereiden* Bfnneii 
een halfuur ver wage ik ü weder in myne armen, (ff^n* 

» 

ter omhelst hem) {Met een lage hend gelaat:) Wees 
uiec neêrflagtïg vriend. *c Is fchlelyk gedaan. 

^ \Zy yertrekhen.y 
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VIERDE B E D RY F, 



EERSTE TOONEEL. 

' Mm vie$ kft ff^mt vsm U regiment^ met i€ 
p'^ffW^n « ifaan4€h , V geweer , en de va(^ndel^ 
^agU Ter zjde fiaat de roerige Officiers^tent* V 
Geweer der Adelborflen , Hgt op den grond ^ en wordt 
aoor TWES MAN bewaakt. By de rent, waarin 
WAtLTRON »//,;sjriiviftR Vi KQit^t geplaatit ^ 
dies ze eh^a hy ''er uit komt^ mede voorwaar dt tre^ 
den^ en ter wederzyde pose vatten. /)^ Officier 
van V kommando wandelt in V verfchiet heen en 
yiftder. De Provoost moet zig insge/yks ver* 
toonen. Geduurende eette minuut , ziet men Wa l l.» 
TRON in de tent uit een boekje bidden. Daarna 
begeeft hy zig 'er buiten^ De gemelde wagt van 
vier man verzelt hem^ en verdeelt zig. De-YioK*^ 
PORAAL en de Provoost zyn *er ook naby, 

Walltron, giboeid. 
God zy gedankt ! *t Gewigtigde is volbragc, • . • 
Ja. Wat kan gewigtiger zyn dan zig met God te 
verzoenen, die de oorfprong van ons bedaan is, en 
wiens weldaaden wy in onze tydelyke vreemdeling- 
fchnp menigmaal met groote ondankbaarheid beant- 
woorden?... O mensch! wonderbaar weezen,!. •• 
Welk een eindelooze verfcheidenheid van gedaante , 
van kleur, van geflekeni^! Zoudt gy nogtansL den 
eerden vorm , waarin gy gegooten , de dof, waar- 
lïic gy gekneed zyt, den Werkmeester , die u maak* 
IC, vergeeten? De bedelaar is niet minder zyn ge-. 

wro£t 
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wxugc dan de flootrchMt Doch* wtnntcf em 
geringe bw ;jyii' weirder* beleedigi, wte wordt '«p 
dan niet vorei^cht» om de Terzocning ie. bewerken t 
£n om God, op wiens minden weakde memeb^* 
hoe magcig bier op aarde, boe verbeven boven alle 
ondermaanrche weezent , toe cyn voot ig niafs we- 
derkeert » om God ce versoenen , behoeven geeM 
andere middelen aangewend ce worden, dan dt vnu« 
rige zngten en wenTcben van een gemoed, die met 
oi^gte aandoening In stg lelf treedt* paaae Zielen* 
vriend! Ch S^^^ ^^^ af^») gy bebt my in een 
baif uttr meer gegeeven» dan *s Konipgi génac, wel-» 
ke Ik met moeite en voor een' dnnrcn pvys z^o 
bebben moeten koopen » my in een lange re^ks van 
jatrepi. kon verfcbaffen. (f^rofyk en Ikevkndig:) 1% 
een half uurl Onze gebeden zyn in bulcengawopneM 
nooden , en in de laatfte oogenblikken , waarin de 
dood de poort der eeuwigheid voor ons omthilt» 
nadrükkelyker en kragtfger dan ooit. Ja, veel krag- 
liger. Deeze innerlyke rust overtuigt Vr ray vait 
Welaan! nog een kleine pooging; enmyn taak f»'* 
volbragt. i^Hy haalt eenige papiertn uit.) Gy zufa 
ook even kragtdaadig virerken ds een lang gebed» 
(iïf ziet f^nter komenJ) 

T W ïS; E D E TO O N E E L* " 

WaLLTRON, WlBïTER. 

W A & I, T. R a N. i 

, naaia 



. I 
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naam aan , welken de vriendfchap u opdringt, Gy 
bebi hem (leges mee één* man ce deeleil. Die plegci<^ 
ge uur i en bec daarop volgende oogenblik zal deezé ' 
opregce gift verzegelen. 

W 1 N T E li. 

O myii vriend i de naam, welken gy my geefc , fat 
een dierbaar gefchenk. Uier^Qop zyn hart \^zende^ 
in deeze bewaarplaaes zal ik die kleinood opfluicenf 
«n, wanneer die e'eeniger tyd verbroken worde , zal 
bec , nevens myn' geesc, toe den eigenaar wederkeerem 

Walltron, 

Deeze bartelyke omhelzing övercoige u, dat ik 

van u zo denk als van my zelven. De vriendfchap^ 

geeft my derhalvcn regt om met uw hare voordeel 

te doen» Ik heb thans iees gewigtigs aan u op .té 

draagen^ 

Winter. 

Hoe zwaar , hoe fmertelyk die post moge weezen,- 
ik zal 'er geen' minder' prys op Hellen dan myn 
eigen bloed. Ik verwagtte, dat gy my hiermede 
2oadt beianeui Ach ! Ach 1 die ongelukkige . . « 

W A L L T R o N. 

Gy meeüt myn vrouwe c^^&r van dit kleinood zal 
ik naderhand fpreeken. Het ridderlyk kruis , my he- 
den morgen door u voorfpeld , zou ik hier Qty \pysi 
cp zyn derde kn»opgat ,) gedraageii hebben; maar 
öi fieraad draag ik hier; ihj wyst op zyn hart ) Ik 
zal het afdrukfel naar de eeuwigheid medevoeren. 
Dia^ zal ik bec ten coou Hellen , en het öorfpronké- 
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Jylte zelf flfWflgten. Doch nu ter zaak. (Hy hê0lt 
de voorige papieren wederom uit ) Zie hier een 
kort opdel; maar geen Praktizyn zal den inhoud 
kunnen verdraaien. Gy zult 'er de gevolmagtigde 
uitvoerder van zyn; uw karakter, met deezen rok 
gekleed, zal bet doen gelden* Wanneer de ultftor* 
ting van dit bloed, welke ik op een andere iplaati 
meende te vergieten , aan den eiscb der wet voldaan 
zal hebben, zult gy het openen, en ter uitvoer 
brengen. Eén perfoon is 'er, waarvan ik geen ge- 
wag heb kunnen maaken, dewyl ik voorzag, dat ik 
daardoor zyne kiescbbeid en opregte vriendfchap 
beieedigd zou hebben» (^Hy drukt kern vuurigfyk 
de hand 9 en- brengt dezelve aan zyn hart,) 

W I NT E R. 

Ik begryp uwe gedagten reeds. Gy meet de zlel 
van uw' vriend af naar de uwe. Wat maakt gy 
my in dit oogenblik hooghartig! O Walltronl 
Walltronl hebt gy zulk een lot verdiend? 

WüLLtRÖN. 

Honderd booswfgten ontfloopen^wegehs de Iang« 

moedigheid van goedertierne en toegeevende veg* 

ters, de verdiende dooddraf. Het kwaad, meer eti 

meer de overhand neemende, vereischte een laatfteu 

(trengheid, om affchrik te verwekken. £en aan-> 

vanger in de ondeugd, een kleine zondaar ,. worde 

betrapt, en aan de algemeene veiligheid opgeofferd, 

Myö dood U niet fchandelyk» Ik fterf ^^^"^ ^^ 

• ^ - ftreng- 
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firen^heid der wet, dte ik ovettredeü heb. MyA 
ftttif 'tein goede gevolgen voortbrengen. 

W I N T 6 n. 

Door kwaad te verhoeden ^ die Hem ik toe; mmr 
kèn een brtaf Soldaat Éonder de grootfte neérOagtf g« 
heid 2ien, dat de waardigfte tmin een'' enkelen mis- 
flag,door zyn ongelnkkfgtemperamenr veroorzaakt» 
20 dreng moet boeten T dat eyne voorfge óengéen 
en d^den in geene aanmerking Worden genomen? • • • 

Walltrow. 

Dit is jnist de bron van verdiend medelyden. Ik 
1<M deeze bron onzniver gemaakt hebben , zo ik 
Ifty meermaaien , op gelyke , of op eenige anderö 
wyze » hdd te bnken gegaan. Doch genoeg hiervatk 
De tyd is kort. Zal myn braave fcboonbroeder aaa 
myn* wensch voldoen? Ik moet, voordat ik her 
leeven afleg, nog... Wat's dit? 

DERDE TOONEEL. 

Devoorigfn , LUntenMntW illz ««^uStRGaANty 

Korporaal f» en vee/e gemeene S o ld a at eh^ 
. M dê kêmfa^nie vnn IVaiUrm b^hoêrtndê^ 

* 

Will b. 
lieer Kapitein, ontfchuldfg riiyn vrypostigheW. 
Zy wilden aig niet laacen H'eérhouden ; en Ik kon hun 
biliyk verzoek niet afflaan. Wat zyt gy by dk' be- 
mind! 't Ziet 'er in nwe kompagnie deeriyk uit. Hec 
volk loopt , als zinneloos , heen en we^r. Men ont- 
moet gehede troepen, die elkander hun ongeluk klaa- 

gen. 
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gefi» Nu komen xraan^n in hunne oogen ; dan ber- 
fteti ty nil in vloeken tegen flllea,diftuferoordeield 
hebbett. Elótts ziet meti 'er, die de eenzaamheid 
2 beken, de binden wringefti » en de oogen ten hemel 
opheffen, firoefheid en wanhoop heeft de gemo^ 
deren overmeesterd. De Kolonel heeft najitiwketirfgé 
waakzaamheid bevolen» Hy vreest , dat 'et kwaade 
gevoïgen uit geboren zullen worden, 

W A L L T R on/ 

t 

Dat hoop ik niet* Wel nu, waarde «akkers , komt 
gy afTcheid van my neeraen ? 't Verheugt my «datjk 
by u zo bemfnd^ben. Dk i$ een groote voldoenlnj^ 
voor my. 

S & R <? E A N r* 

O Hemel l dtt wy afTcheid moeten neemenK^* 
Waart gy by den Koning zo bekend ais by ons en by 
'^geh&ele cegtment,lsy eou liever eeaTvia^r y^xxxf^ 
hand verliezen, dan een* ratizynebe^eOSci^l?i|!9^ 
een beuzeling dood laaten fchieten,* Hy heeft zulke 
'tnannen niet veel ; en ons regiment «ai van deexenflag 
ook gevoel hebben. Omdat gy u aUoo« too bfarf 
gedroégt , moest ieder Officier het ook tvel doen, V^ 
voorbeeld had magtïg veel invloed. *AIs gy 'er tiiit 
meer zyt, zullen de zaaken merkelyk veranderen. 

Walltron* 

Neen^ vrienden, dat is een verkeerd begrip^ Üic 

liefde jegens any verkleint gy te onregide vefdienftert 

. vdfl «ndereo. Het vaderland heeft np|^ waardige zoo- 

•ta gnoH% <iUe my evenaren en zelft; overtreffen* 

Ma S * "^^ 
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S E R C £ A' N T« 

Overtreffen? Dat's onmogelyk. Ik vergeet noofe 

die fchermutfeling van laacsc. 'Al had de Veldmaar* 

fchalk zelf hec kommando gevoerd , *t had *er niet 

becer kunnen toegaan. £n een Veldmaarfchalk be* 

hoort toch nog meer verftand te hebben dan een 

Kapitein* Pertig jaar ben ik in dienst geweest. Gy 

zyt myn derde Kapitein* IVfenigmaal heb ik gemord , 

en myn' rok mei verdriet aangekeeken , wanneer wy 

ons y voor gering loon , als paarden , moesten afïloo- 

ven ; en met wat vooruitzigt ? om , vroeg of Iaat , 

dood of kreupel gefchooten te worden, en dan, als 

een held op krukken , fn *t ondankbaar vaderland re 

moeten bedelen. Maar onder u ben ik altoos te 

vrede geweest. En nn neemt ons gelnk een einde ! 

*k' \^on, dat 'er heden een veldflag voorviel. Een 

tórmhartige kogel voor deezen gryzenkop zou my 

TéhieFyk wéér 'by myn' Kapitein brengen. Het lee- 

Veii'^kan my niet langer bekooren. 

'" "' Walltron. 

-^ -Lieve vader, gy treft myn hart» Maar de liefde 9 

'die gy my toedraagt, moet u tot geen gemordoen 
overflaan. Braave luiden kunnen niet altoos be- 
loond worden. De waare vergelding van goede daa- 
den bellaat in de innerlyke gerustheid , die wy ge- 
voelen» wanneer wy ons wel gedraagen hebben* 
Uwe zoonen oTmaagen zullen u in geval van nood 
moedig byfprirtgen. En waarmede kunt gy hi\n die 
vergelden? Met opregte dankbaarheid ; met niets an* 

'ders Nn, zyn wy allen niet zoonen van 't vader- 
land? Eiscbt de natuur niet, dat wy voor de onzen 

veg- 
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, vegren? Hec vaderland is onze moeder; en de Ko« 
ning is, volgens den wil der Voorzienigheid, haar 
fteun, haar befchermer, gelyk de man zyn vrouw, 
de broeder zynzuscer , moet onderdeunen enbeCcher- 
men. Aan de andere zyde van 'jt graf zien wy allen 
elkander weder , zonder onderfcheid van rang. Daar 
zullen deugden en verdienden alleen ons onderfchei* 
den. Ofgy (lerfc als Sergeant, of als Majoor, 'cis één 
en *c zelfde , zo gy flegcs , als een braaf man, u van 
uw* pligt gekweetenhebt. Wy kunnen allen nie( gelyk 
zyn, ten opzigc van den post, welken.wybekleeden» 
Ieder voortbrengfel der natuur heeft bepaalde eigen- 
Cchapp^n* Kan de boom in 't bosch zlg tegen zyn 
loc verzetten, wanneer hy neergeveld en tot brand- 
hout gebruikt wordt? Nogtans zou^reenftandbeeld 
of eenig ander pronkftuk van te maaken geweest zyn ^ 
, had het noodlot zulks gewild. 

S E R G ]& A N T. 

Dat is zeker* Alles hangt voornaamelyk van *t ge- 
luk af« £n zelden treft het de luiden. die het boven 

anderen verdienen! ^ 

Winter» 

Hiervan levert deeze dag een droevig bewys op* 

VIERDE TOONEEL. 

J)e voort f en ^ de Adjudant L i c h t e N a u. 

LlCUTEMAU. 

Heer Kapitein , ik ben door Mynheer den Kolonel 
geta5C om u te berigt^n, dat hy ftraks l?y uzal ?yn* 

M3 ^^^^ 
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Doch hy zou Uefsc zonder getuigen mee u vidIFém 
fpreekeu, 

Walltron, regen de Soidaaten^ 

Myne vrienden » verguüt my tbans eenige óogeii- 
blikken. Wy hebben elkander toch niets meeree zeg- 
gen. De weinige minuuten , dte ik tot myn gebruFk 
nog overig heb, zullen ras verloopen. *t Is my leed, 
dat ik uwe liefde niet kan betöonen. Wy moeren 
fcheiden. Vaart wél, myne vrienden,, en gehoor • 
zaï^mt aan* •• * 

Sergeant. 

Myn waarde Heer Kapitein , wy nèemen van u 
nog geen afTcheld. Wy moeten u nog eens weder- 
. jtieu. Wy zullen u verzeilen. Och dat wy met u 
mogten fierven ! 

Wille. 

Ik neem ook nog geen afTcheld. Totbetlaatfte 
oogenblik toe zal ik u niet verlaaten ; want ieder mi- 
liuut van uw leeven is leerzaam voor my. Uwe heldhaf- 
tige flandvastlgheid geeft ons een onwaardeerbaare les. 

VYFDE TOONEEL. 

Walltrojm, Winter, de Kolonel. 

Winter, even voordat de Kolonel komt. 
Ik kan geen getuige van dit aandoenlyk tooneel 
jEyn. Ik konr weder. 

W A t L T R o Wt 

' N«en , blyf. Uwe edele mk^t v«n^ deskan is 

de» 
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den Kolonel bekend» Voor « h^b ik geen gehei- 

W I N T £ R, 

Meen, laat my maar.,. 

K o L o N ft L ^ intreedendty tegen MftiUgr. 

Blyf ,Heer Kapitein. Gy zyt een vriend van ons 
beiden. 

Winter. 

Ik gevoel die naar al te üerk. 

Walltron» te^en dm Kolonel^ nadat 

zy elkander eene wyl met 

droevige Qogen hebben aan* 

gezien. 

Heer Kolonel , verfchoon de vrymoetTigheid , mee 

welke ik u om deeze byeenkomst heb laaten ver# 

zoeken. 

Kqlqnrl, hem vriendelyk en met 

medelydfn aanziendCé 
Wallcron f 

Walltron. 

Aangemoedigd door uwe edele gevoelens , door 
uwe hartelyke menschtievesdheidf watfvanikfpree- 
kende blyken gezien heb • • • 

Kolonel, tnet droefheid. 
W»lltron! 

Walltron. 

fifl ^v^t^igd vui mynen misflag • , * 

M4 ^^- 
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Kolonel. 
O Wallcronl Wallcron i Waarom moesc gy deazea 
misflag begaan? 

WALLtRON. 

Ik moet u , voordat ik derf, nctg verzoenen. De 
vergiffenis, die ik van q hoop t^ verkrygen, jsal 
myn geleibrief zyn. 

K Q L o N B L* 

Vergiffenis I Ach I Waarom bragt de Hemel ons itf 
deeze bittere omftandigheden ? 

W A L L T R o N.. 

Gy kent my. Geen boosaartigheid , geen hoog* 
moed noch verborgen haat verleidde my tor dirwan* 
gedrag; maar de ongelukkige drift, dre my van na* 
tuure eigen is, en misfchien ook uwe al te vuurige 
vriendfchap , waarmede gy my altoos boven anderea 
begunftigde, maakte my uitermaate gevoelig over de 
taal, die gy met regt tegen my voerde. Ik ontvlam- 
de tegen myn' fchoonbroeder , en vergat in myne 
gramfcbap den Kolonel. Een ander hoog Officier,, 
aan wien my minder gelegen was , zou my het zelf- 
de hebben kunnen zeggen , zonder dat het zulk een" 
Herken indruk op my verwekte. 

Kolonel. 

Deeze vriendfchap, deeze bloedverwantrchap,waar- 

over ik my verheugd, en waarop ikroemgedraageti 

heb, verzwaart thans my n leed. Zy maakte uwe ver- 

^i^ji^len vleiender ^n aangenaamer voor myüe ziel ; 



^Vl£RD£ BedRYF» 185 

thaos verdubbelt zy de fmert ^ welke ik wegens uwen 
val gevoel. 

WAtLTRON. 

Nu , vergiffenis , Heer Kolonel ! Myn lot Is niet 
te veranderen. Vergiffenis ! 

K O I- o N E L» 

Als uw meerder, vergeef ik u van gancfcher har- 
te alle fchuld, en beklaag uw ongeluk. Als vriend , 
als fchoonbroeder, druk ik u tegen dit warme hart, 
dat door een* knaagenden worm verflonden wordt. 
O Walltron ! myn vriend ! Kunt'gy my ook vergeeven , 
dat ik door myne fierheid die heillooze vuur deed 
pntviammen , en den weg zot uw* ondergang baande? 

W A i« L T H o {I. 

't Geen gy gedaan hebt , was uw pligt. Uw ge- 
^ag werd door myne onbezonnene uitdrukkingen ge- 
Urenki. Ik heb naderhand de grootheid van myn* 
xpisdag iugezen. Gy zoudt tegen u zelven misdaan 
Jiebben , indien gy myu beleedigend gedrag hadt wil- 
len door de vingers zien. Zoü 't wel verborgen 
gebleeven zyn ? Hoe ligt konden de dunne linnene 
wanden , myne verbolgene ilem , en de nabyheid 
van getuigen het doen uitlekken ? En wat zoudt gy 
u niet al verwyt en laster op den hals gebaald heb- 
t^ep^zo het rugtbaar was geworden! Misfcfaien :^oa 
men u zelfs rekenfchap van uwe langmoedigheid en 
toegeevendheid afgevorderd hebben. Neen, de ge- 
r^gtfgheid mpet door geene banden van bloedver« 
wantfchap In haare werking belemmerd worden. 

M5 ^^ 
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K o & <^ It B L. 

Grootmoedige vriend! gy wilt my ontfebuld^eii* 
Kon i|( njy zelf flegts van fchuld vryfpreeken ! Ik ?ou , 
als mensch , uwe verbolgenheid ligt een oogenblik 
hebben kunnen dulden , zonder dat het karakter van 
Kolonel iets daarby leed. Gy zoudt zelf uwe draa- 
iing erkend, en, na *t bedaaren uwer drift, berouw 
daarvan gehad hebben. 

Walltron,, 

De Hemel beeft my menig gevaar , waarin myne 
fchadelyke drift my gewikkeld had, gelukkig- doen 
ontkomen. Had ik my deeze waarfchouwingen ten 
nutte gemaakt , en myn temperament verzagt , *t zou 
thans beter met my gedeld zyn. 't Geduld van den 
Schepper moest eindelyk moede worden. Nu, God 
^y gedankt ! als Kolonel , hebt gy den ftraf baaren 
Kapitein vergiffenis verleend. De fchoonbroeder , de 
vriend, durfc u ook zyne begeerte voordraagen. 
Myn vrouw, uwe voortreffelyke zuster, is de onge- 
lukkigfte van ons allen. Zy heeft my boven een* 
Generaal verkoozen; en deeze keuze maakt haarnn 
aan een altoosduurend verwyt onderhevig. Aan u 
beveel ik haar , als een onwaardeerbaar kleinood. 
Troost haar over myhen val. Haare gevoelige ziel , 
te fterk aan deezen overtreeder gehegt , heeft kragc- 
daadige Vertroofting noodrg. 

Kolonel. 

Zal ik haar trooftcn , daar uw lot my zei ven neér- 
üagcig maakt? 
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WüLLTROlf. 

Uwe grooce ziel ttl tig ten itaraen rust verfchaf^ 

fen. Maar ly, een tedere^ gevoelige vrouw, van 

fyner (lof gevormd, beefc fterkerbyllandnoodig* Ik 

kenhaare vuurige liefde jegens my. Zonder ondurdeu* 

]»lng', zott 6ec hartzeer haar verceeren. Eu wat zou 

dftn vaD*c verlaatene weesje worden» dat nooit zya* 

vader kende? Ach! dit Is de zwaarfte fteen, die 

myn hart drukt. Dit teder pand van een gelukkig 

egtverbond, nog ibmelende , en (Iraks vaderloos* •• 

.Onzinnige! (Hy Jlaaf iigln woede Hfp de k&rs$,) 

Hoe veelen dompelt gy in ongeluk I De onfcbuki 

zal mede om uwe bukenfpocH'igheid moeten lydea* 

Welk een naare herdenking voor u, beklaageiyk 

kind I Uw vader ftierf door wettige draf, en brag^ 

uwe moeder te vroeg ia den ftaat van een ueureo- 

de weduw. 

Kolonel. 

... O Wallcron ! Walltron ! Staak deeze grievende uit* 

boezemingen. 

W I N T £ E. 

De deugden, de verdienden van deo vader zullen 
voor uw* zoon hec luisterrykHe . erfdeel bly ven* 
Walltron, te^ên den Kolonel^ terwyl hj 

Aen beUen by de hand vat* 
U leg ik deezen koscelykeo fcbat ala een erfdeel 
toe. Gy zult zyn vader, zyn geleider weezen. {Jegen 
Winter s) £a gy zyn vriend ^ gelyk gy de myne waart. 

iJn^ ^4/^0 BetooA» te tyda lyoedciftea idempc 

bez 
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het vuur, terwyi !c nog in de asch fmeult, opdat 
liet niet vroeg of laat in fchadelyke,üiverflindende 
vlammen uicberfte. Myn noodlot flrekke hem eer 
onderregcing en overtuiging. 

K o L o N B !.• 

" Alle bezigheden van myn* geest zullen , zo lang 
myn verblyf hier op aarde duurt, deezen engel toe- 
geheiligd zyn. Van myn* pligt jegens het vaderland 
beb ik, als krygsm^, my gekweeten. Indien myn 
leeven nog na den oorlog verlengd wordt, zal ik , 
te vrede met deezen fcbat^myne bediening nederleg- 
gen, en myne overige dagen in 't gezelfchap van 
myne zuster en in de zorg voor uw* zoon flyten. 
Uw dierbaar eveqbeeld , ter eere van uw' naam , naar 
ïyn' voortreffelykeu vader ie vormen , zal myn groot* 
•ile , myn eenigfte pooging zyn. 

Winter. 
Ik zal my ook by uw gezelfchap voegen, en myne 
'^agen in fitozooffche rust ren einde brengen. De ge- 
vaaren , die wy , geduurende onze vreemdelingfchap » 
op de glibberige paden van dit leeven ontmoeten, 
' weegen vry zwaarder dan de fchynfchoon^tooneelen » 
welke dikwyls met groote moeite, zelfs door verne- 
derende middelen, nagejaagd worden. 

Walltron, 
De hoofdzaak is dan bezorgd. Nu nog maareeni- 
ge kleinigheden. Ik wensch, dat myn Lieutenanc 
xnyn opvolger wordt. Zyne verdienden en deugden 
ihaaken hem deeze bevordering waardig. De kom- 
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pa^ofe is hem gewoon, en bemint bem by uitneem 
mendheid* Voorts verzoek Ik u om behulpzaam te 
' zyn in 't volbrengen van den post , welken ik aan 
Winter heb opgedraagen. Ik vlei my met de volle 
goedkeurjng myner gemaalin. 't Is een kleine 
herinnering myner genegenheid» . £n myn zoon 
kan bet misren» 

Kolonel. 

Voortreffelyke manl Onvergelykelyke vrieod! 
CJegen Winter.') Welk een flag ! Hoe veele onge- 
lukkigen verliezen een' kragtdaadigen (tennj 

Walltron. 

Myn laatfle wensch is, dat myn gebeente by 
myne voorouders moge rnstep. De plaats, daar 
wy voor *t eerst in de wereld traden, blyft ont 
altoos dierbtar boven andere. Myne onderdaaneR 
draagen my liefde toe. Zy zullen aan myne asch 
nog menig' zugt offeren. , 

Winter. 

Deezen fmertelyken post neem ik op my. Ik 
tvX zelf uw lyk verzeilen. De ftaatelykheid der 
uitvaart zal aan de wereld toonen , hoe hartelyk 
uwe vrienden u bemind hebben. 

Walltron. 

Nu ben ik 'gerust. Alle myne zaaken zyn be- 
zorgd. (Jegen den Kolonel:) Vaarwel dan, geliefde 
boezemvtiend! {Tegen- Winter:) Gedenk fomwy- 
len aan uw' ongelukkigen vriend ;ftaa myn' fchoon- 

broeder, myn beklaageyke vrouw en den verla». 

tem* 
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cea* tree^ by. ^/Ty pmheUr Mn beiden in eêne iang^ 
t9êsfiAenpê»^^g'^ Uwe ftncrt lou niy te tterk tref* 
feu. 't Geen olet te veranderen is , moeten wy 
fttndvastïg vcxdraagen. Onttrekt tt van een tooneel ^ 
dat voor Bwe aandoenlyke zielen te akelig is. Ik 
noet fliyn vrouw nog otnhelzen, en vrees deeee 
ontmoeting meer dan den dood. Had Ik myn kind 
nog kunnen kusfchen en zegenen! Dit treurig ge- 
noegen iimg my niet gebeuren. 

Kolonel, we f de uiterfte drntfhüi^ hem 

eenigeuj aaien aan de bent 
V drukkende. 
• Ongelukkige , geliefde vriend f Vaarw^el ; de Hefiiel 
feeve u moed in uwe laatfte oogenblikken, den 
«eifden moed, welken gy menigmaal tóet roem in 
fcvaaren van 't. vaderland betoond hebt. Vaarwel! 
Wy tQlt«ft elkandef in een andere wereki, dankbaar- 
der dan deeze , wederzien, {Hy vHi vertrekken.^ 

ZESDE TOONEEL. 

Devoorigen^ Helsinghör, Wastworth, 
eenige Vaandrjos, de Graavin. 

(Dé? Graavin vferdt geleide Haar ^aat druaff 
kennelyke tekens van felle dreef heid. Zy laat 
hoi Uefd hangen. Be Kehnel treedt te rmg.) 

Cf R A A V I N. 

Hier ben Ik, en met my de dood.*.* Waflifon, 
fy moet fterVearer is geen genade^ Zy Kyn onirer- 
Mdéelykv*.*' O^Ketnaneiil Ik aaf litn (tehrelea, 

'*•- . maar 



nair. • . gelyk de krdkoilil fchreiu In wreedheid gaan 
ty die verigiftig gi^rogt fi^ te bov<fu D« krokodil 
doodt flegt<i deii vyand, die tetr eelt e deti d^Md 
dt^el^ ; liitr v^ttifelt de ffiemch Vfn* niciiargtnötM, 
Mensch! gy noemt a het éddflie der tm^r^^te 
fchepfdenl Gjr, afgryslyk motifterl 

Walltroïi» 
Ik bfd ü, myne Sofia • bedwibg u. Het atitwoOfdy 
dat u gegeev^n eou worden, wist Mt tooraf reH«. 
Ik was niet te redden. KtaAg niet ot» de Ottfchnl- 
digen. Gy weef nfer. . • 

Gr A A VIN. (Me f yefvriféfftiè v^gen rmdom 

ziende^ 'i^rdt zy den Kolonel 

^aat ^ iity nU tnosiéivos, wil 

Vêrtrtkkèn. iTj lé^pf naat Aem 

toe^ en vat "zjne kèndj) 

Hou, barbaar > die n btoedet noemde! Ik ver- 
vloek deezen naam, en u. Myn broeder de mooT" 
denaar van myn' nian! Hy was u te groot. De 
glans va)i zyne verdienden krenkte nw^e eer ziigt» 
en . vervtilde u met nyd. Een Kapitein in daaden en 
, roem boven ^yn' Kolonel verbeven | Dit denkbeeld 
joeg u fchaamte aan; dit dreef u tot déeze onoaruur- 
lyke bloeddorftigheid. Geef my myn' man weder, 
of uw dood zal even onnatuurlyk zyn. (Zy grypf 
naar zynen degen; doch de Kolanel weerhoudt haar,) 

Walltton, tüefpringende ^ en haar in 

tóom iosrukitende. 

Raa^efnde , "mx doet gy t 

Ko- 
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, K o t o N E l; 
O myne zuster 1 gy zyt wreeder dan myn eigeii 
noodloc. Uwe wanhoop ontfchuldigt u. Gy zulc 
Biy naderhand even zeer beklaagen als n zelve» 
Och f kost gy in dit hart zien f Indien Ik hem mee 
myn leeven l^on redden, zoudt gy cerllond uw* 
egtgenoot bevryd in uwe armen drukken ^ maar, 
dewyl dit niet kan gefchieden , blyfc 'er voor ons 
niets anders over dan ons lyden te deel en, en 
met v€reenigd gevoel zyn lot* • • 

Walltron. 
O beste egtgenoot I 

G R A a V T N* 

Gy myn' egtgenoot? Gy? My egtgenoot was de 
dappe^fte, de edel (le^ man. Hy was Walltron, de 
held; en wie zyt gy? 

Kolonel. 

• Zuster! . 

Winter. ^^ S^iji. 

Graavin ! 

G R A A V 1 N. 
Ach ! hoe ydel was myn hoogmoed ! Deezen man , 
dien ik voor een* God hield , wanneer Ik hem kusch- 
te ; wiens omhelzing voof my gröoter zaligheid was 
dan 't bezit der geheele wereld; deezen man in 
fmaadelyke boeien geflooten , ter dood veroordeeld 
te zien f O Hemel I welk een flagl welk een veme» 
nering IQZy wringt de handen , en gaat heen en weder. ^ 

Wall- 
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Walltron. 

Sofia! is die Het tedere affcbeïd. . ; 

G R A A V I N. 

AflcbeidJ Wilt gy dan derven? 

Walltron; 
Ik moet. 

G R a A V I N. 
Gy moet! 

W A L L T R o Né 

Ontheiligde wetten eifchen myn bloed. 

ö R A A V I N. 

Neen^ Walltron, gy raaskaalt. (Verwilderd tn 
grimlagchende :) Geloof my , myn waardöe , gy txxM 
niet fterven. Neen. Wat zou deeze aarde zyn , indien 
zy haare beste bewooners jnoest ontbeeren ? Neen , 
wy zuHen nög oötelbaare jaaren in 't aangenaamfté 
gé^noegen leeven. Kom, Walltron, zie, boè uw 
Meine Willem u toelacht , hoe hy zyne lief koozendé 
arnitiés naar zyn* vader üitftrekt. Önfchuldige vreugd 
blikkert in zyne oógen, die zo zwart zyn als de uwen, 
Hy is uw evenbeeld, uwe volmaakte wédergaé; 
zyne ziel zal ook t'eeniger tyd aan de uwe gelyk' 
worden. Neenl hem op uwe armen ; hy fnakt , 
hy tuppett naar ü. Waaróm draalt gy? (Z:y /laa^ 
tegen de keten ^ fchrikt ^ en bekomt eenskiaps uÜ 
haare yérByftering.) Hoeï wat is dit? 
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W A L L T R o N. 

Hemd! *t is te veel; gy legt my meer op^darf 
ik draageQ kan. Ik ben een mensch. • • 

W I NT E R. 

Overmaat van droefheid heeft haar verlfend be- 
dwelmd* 

Kolonel* 

Sofia! geliefde luster ! .bedaar. 

Graavin, met verwilderde oogen in 
*f rond ziende^ 

Wie zyt gy? Moordenaars! nog hier f Te rug, 
baGliskenl Uwe oogen n:hreten \tïg\ïi\g^ ftraalen 
üft. Hulp, hulp, almagtige God! Ontmaakt, god- 
delyke donderfchigten! ontwaakt uit den üaapl treft 
deeze monders, en werpt hen rn de hdt • • • 

Walltron, haar e hand vattende* 

Sofia! de tyd is kort; wy moeten fcbeiden; ea 

Vi^ heb nog veel. • • 

< 

Graavin, op een* bijden toon» 
Ha! myn Walltron! heb ik u weder? (^Zy omheist 
hem.) Denk eens! die barbaaren wilden u uit myne 
armen rukken. Maar zy mogen beeren. • • 

Walltron* 
. Zy niet, ongelukkige gemaalin* Ik zelf moet... 

Graavin. 
2y niet? Gy zelf? Wilt gy u van my onttrekken? 
r,y? Zyt gy daartoe in ftaat? daartoe genegen? Wall- 
* iroal 



trdn l Qffaare zinnen blyvtn nog verbjfterd; theA 
ij 'fpreeki 9p een' teJeren en treurige» teén»^ 

W A L t T R o W. 

Ik béfwèér u by at wat in ^én hemel éii oj^ 
aarde Hefiig is » by uwe óngelnkkige liefde jegeni 
Iny , by uwe moederlyke liefde jegens dé vriigc 
van ons hnwelyk ; maak deeze laacde oogenblikkén 
voor my niet nog bitterder. Kom "vredèr téi ü 
^elvé. 

G R A A V I rt« 

Ach f iayn iioofd gloeit. (Ey leuni thei kètkoèfi 
tegen zjne bürs/*) 

l¥ ï N t e il. 

God zy gélööfti ! Zy bekomt; 

Kolonel. 

Waarom nio'ést ik die oc^genblik beléevénf 

Walltron. 
O mynfi tefdérgeüefde göde! Zie, boe deeze hééte 
irianen dver rayne wangen, vanfmert en fchaanïié 
gloefende, afrollen; meer om* u dan om my. 

G R A A y I N. 

Gy wHe my' vcrlaatén! Gy wilt ftervenrf (j^y 
valt wederom tegen zjnen boeiem. Na eene lange 
tvsfclienpoozing begint haar e üittinnigheid oj^ 
^ieuw.) Gy mofét lïervèn? Gy, die de vfvuHéü 
^3 konings verdoegt, gy , die zyn' ondankbarfrerf 
broeder ^6fdoste, kunt uwe vyandén niet t' dtidéc^ 
htengüni Höe fiaat gy daar z^ ftH, io *a«^.5f^ 
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fcrygsbeld beeft! Zie, hoe zy daar flaan, vof ny> 
dige vreugd... Juicht vry ! uwe list is gelukt. 
Gy hebt den ftorrawind In holen opgedooten. Gy 
bebt den lecu«r gemuilband Ziet , hoe hy treurt. 
Kost gy geen ander middel vinden om u boven 
tem te verheffen? 

Ongelukkig* vrouw! {Driftig.') Voor 't tost... 

G R A A V I N. 

Hy Hond u in 't licht. De zonneftraalen , die 
hy opving, konden u niet bereiken. Ontvangt nu 
vry den begeerden glans. Ik weet, wat my te 
doen ftaat Ik zal alles in rep en roer brengen; 
ik zal allen , die in gevaaren , in gevegten , in over. 
winningen, zyne makkers geweest zyn, oprokke- 
nen, om hem by te fpringen, om uwe gewelde- 
naaryen te wreeken. Ik, zal den Koning, e» den 
Prins , als 'er nqg vorftelyk bloed , als 'er nog 
«en druppel dankbaarheid door hunne aders vloeit, 
ik zal den regtvaardlgen , den almagtigen God,| 
den God der helden en der Herken, aanroepen;! 
en, zy geraakt geheel buiten zig zelve ^^ zyn if 
allen doof en ftom .. ik heb een' zoon, in wiens 
tedere ziel \\\ moord- en wraakzugt zal zaaiea 
leder' morgen, ieder' avond , midden in den nagt, 
zal hy, mei opgehevene vingeren, (Jtaare ften 
ryst tot den toon der woede ^^ bloedige wraaki 
vloek, verderf, over uwe hoofden zweeren» (Z] 
vertrekt haastelyk^) 



Kolonel. 
Zusterlom 's Hemels wiil... (AJy hopt haar 

na.) 

Winter. 

Wy móeten baar volgen , om ongeluk te verhoe- 
den. {,Hy vertrekt met de f^aandngs ) 

Walltron. 
^ojBaJ Sofia! myn egcgenoot ) • • » 
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EEJISTE TOONEEL. 

Ter regterzjde ziet m^n een open yeld\ ter linker; 
zyde het leger» f^oerts verfchynen 

lyiMTEU, H^LSINGHÖR, WASTWORTf/^ 

en cpnige attdere Officiers. 

\yiNTf R , met een geopend blad papier 
in de handm 
jGroptmpedig map ! Ach ! hoe edel vertoopc gy a 
\oi de laacfte oogenblikken ygn uw leeve^j toe I C^jy 
IpAicht de handtekening^ 

WAST WORTH. 

Ta, d^ar \% geen voorbeeld van bekend* 
(Iel singhöh^ 

Keen , waaragtig niet* Van zulk een gedrag moet de 
^ntfche armee mee roem gewaagen. Was ik Bevel- 
Jipbberyilc liet al de^ Kapiteins famenkomen» en (telde 
)iun deezen man als een model voor ; zulken inzou* 
derheid, die zij^ menigmaal by 'c volk zp onverdrau- 
^elyk maakefi» Duivel ! dat's een cr^k zonder weer- 
gaf. De meescen , die de fortuin mee goederen ca 
rykdom beguhfligd heeft, verfpillen alles, om in 
{lanzien te geraaken, om anderen (e braveeren, of 
^ aan hunne driften te vpldoen* P^wyzcn zy ie- 

m^i ??5 weJ^?!f^,d?(nfliQ§c^fW?r?^ hei reeds een 
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maaad te vooren weerea. Komt bier, brasfers en 
fnoevers, komt hier, 'leert waaren lof verwarven, en 
uw kapitaal voofdedig uitzetten* Walltron ! duizen4 
percent ontvangt gy aan interest meer , dan een kns«- 
ten -jood ooit kan begeeren. Hier worét u agting 
betoond , en eeuwige zegen toegewensciit ; daar (^by 
v^st naar den hemel,") zuk gy betaald worden 
<i^^^ cg^^* gangbaare munt, die altoos in waarde 
blyfc. {Jegen mnter :) Geef my bet fchrift. 

Winter. 
Tot wat einde? Om het rngtbaar te maaken , eer 
het tyd h ? Dit zou hem zeer gevoelig beleedigen. 
Ik heb reeds tegen zyn* wil gehandeld door het zq 
vroeg te openen, Hy heeft my bevolen eerst na zyn* 
dood *er gebruik van te maaken, en bet niemand dan 
zyrf fcboonbroeder en zyne gemaalin in handen te 
geeven. Wist hy , dat ik zyne begeerte overtreeden 
had, hy zou my in de laatfte oogenblikken zyne 
vriendfchap onttrekken , welke ik voor geen koning- 
lyke kroon wil misfen;. Waar vindt men hedendaags 
zulk een manier van weldoen? Hy zou bec,war^ 
*t mogelyk , zelf tragten te vergeeten, . 

HSLSINQHÖR. 

Laat (oe , dat ik niy *er nader van overtuig , om 
myn ziel op een' nieuwen toon te zetten. {Hy neemt 
het papier in de handy en leest , jlilzwygende , met 
zigtbaare aandoening,^ Ha! goddelyke man ! C^'^^* 
/chenpoQzing.) Dat is edelmoedig ! Ziet ge wel , wat 
^•C pitwerkt? H«i verwekt iraanen in de oxjgen; in 

N 4 "^y 
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myne oogen ^nota bene, die anders nooic d^n in dd 
guure morgenlugc plagten te z vveeten. 'c Schy nc toch , 

dac gy met uwe gevoelige g-eüellen menigmaal geluk- 
kiger zyt dan wy met ouze verjakte harten. AUe$ 
firingt by u fchielyker door ; evenwel , als het by ons 
eindelyk heeft doorgebeetpn, duurt het zo veel te 
langer. Ik ben geen van die weekhartigen , wier bron- 
wel by* elk toevallige gebeurtenis overlpopt , en ook 
niet zelden onrein , vervalscht water uitgeeft. Geen 
kristal is zuiverder dan deeze zwaare druppels , die 
uit den grond opborrelen. Hoort, Mynheeren! ^Hy 
fees f overlaid z") „ Myn twee Lieutenants en Vaan- 
„ drigs, ieder duizend dalers tot eenkJeinegedagte- 
„ nis.. Ieder' Soldaat van myne kompagnie, man 
5, voor man, twee Louisd'or, den Korporaal drie, 
„ den Voorganger en den Sergeant vier. Dit moec 
,-, terllond na mynen dood aan hen worden uitge - 
„ keerd. Myne tent en equipage is vqor myn' Lieu- 
„ tenant Wille. De rydpaarden moeten pnder myne 
,, drie fubalterncn gedeeld wprdén. Myne Kamer- 
„ dienaar leg ik, bebalven de garderobe, vyftigdu- 
„ kaaten toe. Ieder Stalknegt zal een jaar loon vpor- 
,, uit genieten, en zyn paard behouden. Ook zal 
„ myn vrouw, indien zy verkiezen in hunnen dien sr 
,; té blyven, verpligt zyn om hun dit te vergunnen. 
., Mynen vriend Winter , Kapitein onder *t regiment 
,, van Graaf Delmenhorst, benoem ik tot uitvoerder 
j, van mynen uiierften wil ; als mede tot Cbmmisfaris 
i, yan het nieuwe invaüdenhuis , dat, voor twintig 
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,y uitgediende Soldaaten , öp myn allodiaal-goed Osc- 

„ hufen geftigt , en uk een bijpaald inkomen onder- 

„ houden zal worden. Ieder Officier van ons regi- 

„ ment zal, van wat rang hy ook zy, wanneer hy 

,, onmagtig wordt om den krygsdienst waar te nemen^ 

„ zo Jang hy leeft , vrye tafel , wooning en de noodige 

„ gery^ykheden op niy ne landg'oederen genieten , in- 

„ dien 't verblyf aldaar hem behaagt."... Daar, neem 

aan ^ ik kan niet verder leezen ; myn hart zou berden* 

Winter, {Hy neemt het papier aan ^ 

kuscht het , en fleekt het we^ 

^er$m by zig. t^oorts vertoont 

hy nog twet andere papieren.) 

V>ttz^ twee üokken zyn de aanwyzing tot de be^ 

taalingen , en de volmigt ; en hier is een brief aaor 

zyne gemaalin. 

Wastworth. ? 

Dit was een tooneel , toen zy affcheid van el. 

kander namen! Gelukkig, Heer Kapitein, (^jr jf'tf/ii/ 

• %ig naar Helfinghor ^ dat gy 'er by kwaamt. 

% ' Helsinohor». 
Poe zo? 

Wastworth. ^ 
Zy liep woedende yan hem af, om zyné kom- 
pagnie byeen te roepen. Ik geloof, dat het gehee- 
, Ie regiment aan 'jc woelen geraakt zou zyn. De 
jammerkreet van een Cchoone vrouw , en de alge- 
jneene liefde jegens den ongelukkigen Kapitein kod- 
den ysfelyke gevolgen uitgewerkt hebben. 

jq 5* Hei-' 
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HELSIffGHOR. 

Dan had hec *er deerlyk uitgezien. Zo ds( ik , 
Cod dank! nog te regeer tyd gekomen ben. 

Wa,stworth. 

Myn ha!r rees te bergen. NooU heb ik een nleusch 
in zulk een raazerny gezien. 

Winter. 
Geen wonder. Verbeeld u fiegts haar* akeligen 
coeilandy Als zy hem, door *s vyands geweer uit- 
geput, voor haare voeten nedergezeegen , had ziea 
verbleeken , zouden haar^ traanen reeds te oncfchul- 
digen geweest zyn« Maar hem als övertreeder der 
.wet te zien (Verven; den teérgeliefden man, voor 
^ wien de grootHe uitzigten opendonden , wiens ge- 
boorte, rykdom, roem en verdienden, by al de 
wereld geëerd worden; die daarenboven vader van 
een* nian^elyken erfgenaam is • , • 

H E L S I N 6 H Ö R. 

Vervloekte Nordlleru \ dat de aarde u verzwelge ! 
Gy alleeq ^yt oorzaak vxm zyn* dood. 

Wastworth» 

Zekerlyk. De Veldheer zou zo lang gedraald heb* 
t)ea, totdat *er pardon van den Koning was geko- 
Itnen, Maar de fchampere aanmerking, die hy moest 
hooren, deed hem in haast het vonnis fchryven, 
Hadt gy het lyden van dien grooten man gezien, 
toen wy voor Walltron baden.., Hy beefde; zyn 
gelaac werd nu bleek va» fphrik, dan rotod vangramr 

fchap 
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fcbap en fmerc. Hy zag naar deu hemel, en riep 
;mec een gebroken flein: ,,Ik kan hem niet redden. 
„ Beklaagt my, en beftormt my niet langer. Ik 
„ kan niet; Ik mag niet. Betrof het een ander regl- 
,, ment, ja, dan.p. Maar ik moet mageen ver- 
,y wyt op den bals haaien.^* 

HcLsiNGHÖR, tegen IFinter^ 
£n w^t heeft uw leerling , de Lieutenant Kronen- 
bvr^^, zig loffelyk gedraagen ! Hoor, dat's een aller- 
beste jonge. Hy zal metteriyd een tweede Walltrorj 
ivorden ; en dat zegt veel. Ik Wou hem wel opgevree- 
(en hebben. Hy kromde z\% , als een worm , wrong 
^ig de handen , kroop al knielende zyn' oom na , 
befproelde zyne voeten met traanen,enfmeektehem 
fnet allen mogelyken nadruk. Daarop kwam de Graa- 
vin. Kortom , *t was niet uit te Haan. Ik liep naar 
Nornftern, maar vond hem niet. Hoor, broeder» 
gy hebt eer van uw' kweekeling. Als hy roy heden 
voorby fprong, en den rang van Majoor verkreeg, 
ik zou 't hem met al myn hart gunnen. Hy is zyn' 
'yad^r en zyn* oom ten vollen waardig. 

Wast WORTH, naar de zjde y(ftk V 

leger ziende^ 
Daar konijn zy. 

Winter. 

Ach! beklaagelyke m?nl Dit is uw laiitfte to{t^ 

^aar \ yaf t 

Helsimgh6r. 

I/y Kt^^i , als of by ia triumf v^rCcheen. 
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TWEEDE TOONEEL. 

De voorigent de Majoor, met een ontbloot en 
4egep , gevolgd van den Auoitbub, een* K a p £• 
^•EiN, voorts het geheele kommando ter executie y 
de wagt , tnet Walltron, en eindeijk de fuh 
ting van het kommando. Zy vatten post en maaken 
*èen hing Ten la^tften volgen vee Ie Soldaaten 

zonder fabels , en eenige Officiers. De Audi- 

> 

teur leest nogmaals het vonnis ; en de ?KOV oost 
doet f volgens gewoonte ^ het gebed. 

W A L L T R.o N , eene korte wyl de plaats , 

daar hy zal knielen , aan* 
gezien hebbende, 
Hier zal myn bloed zig dan met de aarde ver- 
mengen! Het zy zo. 't Keert weder naar den moe- 
derlykeo fchoot , uit wiens (lof ik ben voongèko- 
meru Ik fterf, voordat myne hoop vervuld is ;maar 
myn lot is in Gods band* Ik ben bereid. Vroeg of laat ; 
't moet toch gebeuren. ^Hy ziet IFinter^ Helfing^ 
her en IVastworth/) Gy doet my .uitgeleide, myn^ 
vrienden! (Zy naderen bitn.j Ik dank u voor uwe 
genegenheid. [Hy vat Helfinghor en H astworth'by 
de hand,) Ik hoop, dat ik my uwe vriendfcbap door 
niets heb onwaardig gemaakt. Betreurt myn nood- 
lot ,en ontvangt dit iaatfte zegel der vuurigfte vriend- 
fcbap ter gedagtenis. (//y kuscht hen beiden.) Brengt 
dee zen kusch over aan myn' geweezen* Lieutenant 
Wille, 't Is my leed, dat ik hem niet zien kap. 

Wast- 
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Wastworth. 
*t Zal hem niét mfnder leed /yn Gy weet, hoe 
öpregt hy u eerde. Gy waart voor hem een vader, 
broeder en vriend. Maar hy heeft rast om by de 
kompagnie te blyven. Men vreesde. * . 

Walltron, 

Die voorzigtigheid is loffelyk, hoewel ik groot 

vertrouwen in myne kompagnie (lel. Tegen Hel* 

finghor:^ Getrouwe medgezel ! hoe menigmaal hebc 

gy my blyken van genegenheid gegeeven! Veertien 

- Jakr zyn wy makkers en opregte vrienden geweest. 

Onttrek my uwe vriendfchap ook na myn' dood 

niet. {Hy kuscht hem sederiyk.') 

Helsinghör. 
Arme vriend t uw ongeluk heefc myne natuur vcr-i 
auderd. Kon ik met myn bloed het uwe vrykoo* 
pen. . . God is myn getuige.. . ik zou 't my een eer 
ögren, voor u te derven. Gy waart het fieraad van 
't regiment. \5\v vriend , üw makker geweest te zyn » 
is myu grootfte roem. ó Bitter verlies, dat hederi 
ons alleen treft! Vaarwel. De wereld is u niet waar-' 
dtg. Daar ^hy wyst naar den hemel.) zullen uwe 
deugden en verdienden beter erkend worden. Wy 
2ien elkander eerlang TVedér. {Jly kmcht hem.^ 

Walltron, tegen IFinter^ 
Nu wend ik my tot u, myn vriend. {Hy vat 
hem in den arniefi.) Van u fcheid ik niet zonder 
bittere aandoening Onze zielen fcbynen als in el- 
kander geftrengtiid t© zyn/ 11^ herhaal myne bede. 

Wees 
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* 

Wees de (leun , de troost myner bedroefde yróuxir: 

Zy zal my mJsfchien nJei lang overléevem Wie zal 

dan het ongelukkige weesje tot deugd opleiden? 

Dit is nw post , waarde vriend. Gy ztilt hem èen 

man doen wordBii , die verdient , dat hy myn' naam 

voert. Gy zult zyii vader, zyn leermeester weezen? 

ender uwe tedere zorg zal hy öpwasfen. Gelukkige 

ïoo hy u gelyk wordt ^ Ontvang deezen vaderlyketf 

' kusch» nevens inynen zegen, voor hem. Doe heuf 

t'eeniger tyd aan ray gedenken, wanneer hy in ftaat 

is om zyn verlies te befeffen. Groet nog voor 't 

, laatst myn* braaven fchoonbroeder ; en , wanneer myn 

geest deeze aarde verlaaten heeft, bezorg dai^ myit 

ligchaam in de rustplaats myner voorouderen. Spaar 

ille ydele pragt ;bet geld , dat daartoe beHeed wordt ^ 

9 

kan tot troost van veele behoeftigen dienen. 

Winter. 

Uwe onvergeetelyke deugden zullen den grootflérf 

luister uitmaaken. In ieder dankbaar en menschlievend 

iart blyft voor u een graffchrlft •, dit zal van vader tot 

zoon verbreid ^ en dus txi^ naam onflrerflyk worden. 

O Walltrpn ! ongelukkige vriend i Wie zal uw' dooi 

Uiet beweenen l Helaas ! de rust en 't genoegen van 

Inyn leeven is voor altoos verloorén. Uwe gemaalin 

zal myne zuster; uw zoon zal myn zoon worden.- 

ïen hunnefi diende zal ik myne overige dagen be- 

fieeden. Dit zweer ik ü by den almagiigen God, 

by myne eer, en by onze eeuwige vriendfchap. 

Walltrow, 

Gy itrrc *er ia itn benei voor belOQM worden. 

Hiw 
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Hier is bet myne uw eigendom. Nu kan ik gerusc 
fterveh. Zeg aan myn vrouw , dat ik, mee een hart, 
vol zuivere liefde en rederheid jegens haar, inde eeo- 
wigbeid overgaa. (^ffy kustht hem hy herhaaling^ 
keert zig vervolgens naar den Majoor ^ en ziet eenü 
ge gemeene Soldaaten^ tot zyne kompagnie èthoo* 
ren/ie,) Gy wilt my voorjnya fterven ook nogïien^ 
géilMe krygsmakkers l Bemint uw' toekomenden 
Kapitein met gelyke cederheid alsmy. BlyftdeuKo^ 
ning en 't vaderland getrouw. Gehoorzaamt bun, die 
over u gefield zyn. Door gelbulig uw pügt te be«: 
tragten kunt gyroynog ia 'tgrafeerdoen bebaalen. .♦ 
Oude vader! ïn u omhels ik de gebeeie kompagnie, 
en verzeker, dat ik ze ten allen tyde bemind beb^ 
Ben ik fomwylen te driftig, te llreng geveest ^ men 
"vergeeve 't my. Laat myn voorbeeld «tidercn een 
nuttige waarlcbou wing verfcbaffen,. . Heer Majoor / 
ik bid myn' Kolonel nogmaals om vergi&nis* Hem/ 
en den Lieutenant «^Kolonel, en u zelven, wenacü 
ik de verdiende belooningen yan deugd, en uwe 
genegene >nagedagtien. . . (Tegen allen :) Ik verklaar, 
dat ik zelf alleen oorzaak van myn ongeluk ben^ 
Niemand verdient daarover eenig Verwyt, Ik bid 
het geheele regiment om vergiffenis wegens het on- 
genoegen , door myn wanbedryf veroorzaakt , en 
wenscb, dat myn dood mif met allen geheel ver* 
zoene,., (^Hy trekt eêneu ring van vyn" vtnger^lén 
^endt zig vaar den Kapitem w« A«r kon^ando ter 
executief Omvang dewen ring ter «•dagt«ni« , et 
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Üerinner u nu €n dan , dat gy my uitgeleide gedaan 
hebt. Deeze beurs moet gedeeld worden onder dé 
zes man, die op my zullen losbranden. {Tegen den 
Provooit :) Deeze doos dient tet. betaalihg van myri 
kort verblyf by u.t* {Hy ziet den Tamboer van 
V regiment^ met den blinddoek. Waartoe dat? Ik 
heb duizenden van kogels onverfaagd te gemoet 
gezien; ik zaj 'er nu ook niet voor fchrikkén. 

Majoor. 
Doe het toch maar. Heer Kapitein. Men kan 
niet weeten... 't Is gebruikelyké 

W A L L T R o N* 
Op uw bevel dan. {Ej haalt zjn orlogie uit^ 
en geeft het aan den Tamboer van U regimenti 
Terwyl deeze met hem naar zjne plaats v^il gaan ^ 
Jtoort men luid roepen:^ 

Halt! halt! {Elk ziet om. Ondertuifchen loopt 
de Graavin fFalltron met los en vliegend hair op 
haaren egtgenoot toeè^ 

DPRDE TOON EEL. 
Be voorigenj de Graaviw. 

(D// tooneel loopt zeer fchielyk af.) 

G R A A y I N. 
Te rug, barbaaren!.,. O myn man! WaUtronl' 
iZy valt hem in de armen.) Gy wilt my hier ag- 
jterlaatenl Welk een wreedheid ! Neen, gy moet my 

me- 



medeneémeiié Wtfaan^ blo^ddorfiieeii I treft oni 
teideo« 

Sofia! Ik bid u, verzwaar thans myn lyden niet, 
Gy moec leéven* Gy zyt moeder» 

Winter. 

Ach I voqrtreffelyke vriei^dJin I Gy zyt wrceder 
dan de dood zelf*, 

Te rugi Doodt my et) ham tevens; oftk ftarf . 
npg eer daa hy, (Zy /r#^/ tet^^ dM uis, m iwl 
Mig da9rfiteltin.^ 

Walltron* 

Sofia! 

W.J N T KR. 

Graavlnf 

/ {Zj 4fn$wringen haar den dolk.") 

W A t L T R o N. 

Sofia ! Vaarwel I (^Hy gaat in den kring,) 

'9 g 

G R A A V I If» 

Vergeefs. Ik zal my, als een fcherpe haak, 
aui u vaschegcen. Eer zal men my aan (lukken 
fcheureii^ dan ik my van u laat afzonderen. 

W A L L T, R o N. 

Myne vrienden!... (Mf« maakt haar hi 9 ^ 
leidt haar eènige fehnden buit$n aen kring^') 
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G R A A VI N ^ ^er tegen worstelende^ 
Barmhartige GodI werp uw verflindend vuur op: 
deeze monfters neder. Aarde ! ontfluic u , en ver- 
zwelg ben. Los, beulenl ik moet met hem der- 
ven. {Zj worfielt zig loi ^ en fchreeuwt :^ Wallcrpnl 
myn man! (Zy vaU in zwjm. Men neemt haar 
op y en hrengi haar ter zyéte ) 

Walltron, haar nogmaals geku$ekf 

hebbende. 
O God! Verleen my genade, én ftaa haar by. • • . 
Yaarwd. {Hy treedt te rug en knielt. Zjne oogen 
worden gebiind. De Aidant komt% met zes man^ 
agter op het tooneel ^ ter linkerzyde te voor/chyn^^ 
Alle aann^eezigen wringen de handen. Inzonder^ 
heid fckynen Winter ^ Helfinghor en fFastworth 
daar hunne fmert geheel overmand te worden . De 
Majoor geeft het teken. Drie man van de zes 
treeden^ met ge/pannen* kaant ftgen over IFall» 
tron. Straks daarna hoort men roepen: Halcf 
Een witte doek vliegt van den kant van V leger 
op het tooneel,} 

VIETRDE TOONEEL. 

De voorigen^ Kronenburg, de Prins* . ^ 

Kronenburg, zander hoed^ driftig hopenr 

dey hygende^ en by na bui* 
ten Jtaat om te fpreeken. 
Halt ! (Jiy plaatst zig t erfland voor de drie mmn.j 
Straks na hem ver/chynt da Print, die, pas voj* 
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I 

4e reis im^A, naar fTalltron t oev liegt ^ zónder 
een woord te fpreeken.) 

Allen, zo gemeenen als Officiers^ roepen: 

Genade! Genade! Vivat de Prins! Vivat! (On- 
dertusfdien werpt de Pr inn den blinddoek over -hét 
tooueel^ en brengt IFalltron in zyne armen voor- 
waar ds. Allen hopen zy naar den Prins, onifinge" 
lenhem^ en roepen met vermengde flemmen:) 

God beloorie den Prins! Hy verdient eeuv^fg te 
leeven. . .. 

P R I N S9 nog kygendef 

» 

Acfal**. Iaat my bedaaren. . • • {Hy otnhetst Wall* 
tron , en drukt hem by aanhoudendheid tegen zyn hart,) 
Alwyze Voorzietugbeid ! heb dank. * Gy brag^ my 
te regter lyd bier. Deeze dag zal voor my een 
jaarlykfche feestdag zyn. Op dien dag zal door de 
"wet nimmer bloed vergooien worden , ter gedagte- 
nfs/ dat de braafïle man heden byna zyn dierbaar 
leeven zqtï verlooren hebben. Vanwaar zulk een ' 
haastig vonnis? ik. zal 't naauwkelirig doen onder- 
zoeken. £1^ wee dan den bewerker! O Walltron! 
was ik te laac.gekomen, (Hemel! ik beef 'er van,) 
'had ik ' u reeds' in nw bloed zien zwemmen , wat . 
zou van my geworden zyn? Ik zqu my en uwé 
regters vervloekt hebben ;py vooral, dewyl ik. de 
Kot^ng en het vaderland , alles aan u verfchuldigd 
:Zyn. Gy zyt myn heldhaftige verlosfer. Nooit zult 
gy van my verwyderd worden. Ten allen tyde zal 
ik u eeren, als myn\ helper, myn' raadgeèver - en 



/ 
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wjvl beiteii vriend. U# wil zal oyn wil zyn» 
Cfi^ omhelst Aem.') < 

W A L L T & o !!• 

Prins I ik weet niet... Myne gemaalin.... 

Prins. 

Wat is die? (Men hopen zj naar dt Graafin^ 
Is zy dood? O fchrikk^lyk pngeval! 

Walltron. 
Sofia! waarde vrouw! Sofia! 

W I M T K R. 

Zy bekomt. God zy gedankt! ^ 

GRAAViNt haart oógen offaande. 

Waarom weke gy my op ? Beulen ! is hy doodt 
Ha! wien zie ik! {Luidkeels ;^.Vïms\ genade voor 
oyn^ man I voor nw* verlosfer I Prins ! om *s Hemels 
wil» fcbenk hem genade,. of >ipy den dood! 

Prins. 

O myne vriendin! rys op. Ombels uw* groocen 
man, en geniecuw geluk nog lang. 

G R A A V I N. 

Is hy vry? Wriltron ! gy zyt my wedergegeeven ! 
Ha! Prins, vergun my uwe hand tekusfen. Als egt- 
genoot, als moeder, uit naam van een nog (lamelend 
kind, dank ik u, hier ia 'c fiof, voor *t behoud 

van 
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van den vader. Zyn loeven zy in *t toekomeode; 
als een getronw gedenkteken vandankbaarhdd, ten 
uwen diende geheiligd. , W^ll(ron ! Walltron I gy zyc 
wederom d^ myne. {Zy werft zig in zyne ar* 

P R I N 9« 

Niet geheel, waarde vriendin; de helft van uwe 
liefde moet gy aan my afltaan. 

Walltron* 
O Prins ! Ik vertrouw , dat gy gevoelt , *t geen ik 
thans nog niet kan uiten. ' 

P 5 I ü «• . 

Myn vriend. Ik gevoel het.... Heer Majoor, 

laat hét kommando aftrekken. De kogel, die hem 
gedood zou hebben , blyve voor de vyanien van 't 
vaderland gefpaard. Ik (laa met myne eer en myn 
bloed voor alles in. Nog meer /reeds federt yler 
dagen is hy door de geregtigheid des Konings, ter 
bflooning zyner verdienden , uw regiment ontnomen. 
Ik beklaag alle zyne vrienden ;hu'n verlies !s groot; 
egter zullen zy 'er z'^g over verbengeii. (^ Brengt 
een patent en een e doos te veürfchyn.) Hierdoor be- 
abemt de Koning n tot Lienrenant-Kolonelv^amyfl 
regiment kurasfiers , «n begiftigt u met de grooce 
Danebrogorde. Ik verkies u , met voorkennis van . 
zyne Majefteit, tot myn* eerllenGeneraal Adjudan^!> 
en, dewyl ïk hia meeste aan U' verligt ben ^ dnAg 
H[ u irët éifelyk bezfe van 't graaifehap Scromberg ; 

3 ^ 
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in nyn hertogdom gelegen , voor altoos op* C^ik 
fiaat verhaald. fFalltron treedt te rug.) 

Winter. 

Groote Prins onmng onze onderdaanige dankbe- 
tuiging voor deeze ongemeenegnnstbewyzen. Had 
elk van ons duizend leevens, wy zouden ze bly« 
inoedig voor u opofferen. 

H e L s I N G H o R. 

Deeze daad van uwe Doorlugtlgheid mag metregt 
koninglyk heecen. De Prins , zeide ik nog beden 
morgen, wordt t'eeniger tyd een groot Veldheer» 
Nu biykt het reeds. God zy gedankt! 

Prins. 
Winter, gy zult in *t kort nader by uw' vriend 
komen. (Tegen J^nter en Helfinghor,) Geen van 
Walltrons vrienden zal vergeeten worden. Mannen , 
dié hy bemint, en tot vrienden kiest, hebben onge- 
twyfeld groote verdienften. 

Helsinghör, tegen Kronenburg. 
Braavc jongding ! QHy omhelst hem vuuriglyk.^ 
Heb dank uit naam van 't geheele regiment. Deeze 
loffelyke daad getuigt de edele neiging van uw hart» 
Gy verdient onder de beste Officiers geteld te 
yorden. 

Winter. 
^ Graaf 1 Welk een vreugd voor my, zulk een* edelaar- 
tlgen leerling te hebben \ Daar zal ik roemop draagen. 

... Graa.« 



. V Y F D E B E D E Y Fr :«I5 

G E A A y.i K. 

i 

Van nu af aan znk gy myn broeder zya. (J&v- 
nenburg wordf van alle drie bjna gelyhydig om' 
/lelsd.) 

KeON£NBUEG« 

Heer Lientenanc-Kolonel , uwe genegenheid is voor 
my de. g^wigtigde belooning. Myne daad is een 
bloot geluk. Toen ik myn^ oom troosteloos verliet, 
ontmoette my een Courier, die my, de" komst van 
den Prins meldde. Schielyk fprong ik op zyn paard, 
en kwam met den Prins te gelyk by zyn^regïment. 
Op myn berigt vloogén wy beiden, als door den 
donder g^troffen^ herwaards» 

Peins. 

Nog te goeder uur. Den Heraél ty dank ! Èen 
oogenblik laater • . • Doch laat ons thans onze harten 
geheel aan de vreugd overgeeven. {Tegen Kronen- 
burg O Heer Lieutenant, gy zyt Kapitein. Maak, 
dat gy eerlang meer bevordjering verdient. 

K R o N £ N B U E o. 

Ik bedank uwe Doorlugtigheid onderdaanig. 

Helsinghor. 

• Nu, Heer Graaf, ik zal myn woord houden. Mor- 
gen, by de wagtparade, draag jk u op myne fchóu» 
^ers rondom het gebeeie regiment, met al de croQ1^- 
men en pypjes vooruit. 

O 4 Peins, 
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Prins. 

Vinwtar zulke droevige wolken op dw gelaac, 
WftUcron? 

Walltrom. 

Ik weet hel niet. Voor weinige minumen op den 
"Ttnd van *c graf; en nu 20 gelukkig! Welk een 
irerandering I Zo veel onverdiende gunst • • , 

Prins, j^em in de rede vallende. 

Onverdiend? Vriend! Kunt^y zo fpreekenf ifiy 
hu%cht Aem.) ' 

Helsinghor. 

Een koninglyke Prins bdoonc kxMagiyk» 

Prins. 

Genoeg biervan. Nu naaruw' braavenfchomd^roe- 
der. Ik eet morgen by hem ; en. alle Officiers van 
't regiment zyn myne gasten. {Men koon een. leant» 
hifen;) Wat's dit? 

Wint er. 
Een kanonfcboot ! 

H E L S I NO B O R« 

Zc^u 'er wat te doen vallen ? Wy zyn 'er nu juist 
tOftgefchikt. ^£en tweede fckoof) 'Nog eens \ Hal 
dat gaat 'er met frisfchen moed op af. (T^ed dê 
zes Soldaafen:^ Nu zullm uwe kogels beier te pat 
komen» 

GrA A» 
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Gr AA V I n. , f 

Acb4 myn Walkron! Moe& ik u,*zo erienherinmir 
uen , terftond wederom verliezen? {Men ^êrêteff 
iifden fehoot en ^en algemeen alarm.) 

V Y F D E T O O N E E L. 

De voorigeHf Wast worth. . 

WASTWORTBf M^/ gfêüie dfift. 

De vyacd is naby. Het leger i&oec TOigeiwiiarel 
van den Veldmaarfchalk cerdond optrekken. 

Wall T RON, vroljk en rat. 

Ha 1 nu ïs myn leeven een fchat. Nu kan ik aan . 
myne eerzugt voldoen. Treft my een vyandelyke 
kogel, dan wordt myne verordening vervuld, myn 
bloed aan *t vaderland opgeofferd , en alle bez waarnis 
wegens myn pardon weggenomen. Heeft daarentegen 
de Voorzienigheid my een langer leeven befchooren» 
dan zal ik heden alle kragcen infpannen, om daaden 
te verrigten,die my de gunst van den Koning en van 
zyn* grooten broeder, de ageing van myne meerde* 
ren , de vrlendfchap van myne makkers , en de liefde 
van alle Soldaaten waardig zullen maaken. Vaarwel» . 
Gr AA VIN, hem in haar e armen gedrukt 

hebbende» 

Gaa dan ten ftryd. Waag uw leeven voor *t vader* 
land. Sterft gy , dan zullen myne traanen zig mee 
uw heldhaftig bloed vermengen ; en myn hart zat 
9ltoo$ UW eigendom blyven. Komt gy, als over.» 

O 5 win* 
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winnaar, weder in deeze armen, dan zullen wy 
ons bmilofcfeest op nieuw vieren v en ieder braaf 
krygsman zal onze gast eyn. 

{J'erwjl zy dit zegt^ treedt zj geftadig voort •; 
zo dat fften haar , hy het uitf preeken der laatfte 
woorden 9 reeds in het verfchiet ziet.) 

A L L £ N, luidkeels. 

Lang leev* de Koning! Lang leev' de Prins i 
Vivat! iZj vertrekken onder een meer en meer 
4^eneemend gedruis.) 
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TWEE VRIENDEN 

O F D E • 

KOOPMAN VAN LION. 
TOONëELSPEL. 

f 
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V y F B E D R Y V E N. 
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Uit het Fransck van den Heer-DZ Beaumarcha», 
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VERTOONERS. 

AtJRELLTt c^Q ^ koof^qan ce Lion. 

Mb LAC de Vader. 

Paulina, nigt van Aujlelly. 

Melac de zoon. 

Saint Alban* 

Dabins. 

Bedienden. 



Hec-tooneel is ee Lion, in eéne gemeene zaal 

cusfchen de hnizen die door de Heeren 

AuRELLT en Melac bewoond worden. 
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S È o R ^JP. 



E E RSÏE- ^Ï^Ó'NEEL 



ZTif/ fV //^ c^firiii in den morgen* Het tiorieélyèr» 
beeldt eenwxaal; aan deeene zyde ziet men 
een open Clayecimbaal^ en een leifenaartjemet 
miifiek^ Paulina^ in haar ogiendgewfAdyZit 
' . vóór detehe tè fpèeten. Melac de fióonflaii 
- naatt kaürifif een'4igi morgen klèè^j zyne\ hair 
is met een, kam vast gefioken , eéihjf acconu 
pagneert haar op de Fiool. De gordyn wordt 
opgehaald ierwjl zj de eerfie nooten yan hit 
fiuk fpeelen. ' : :l . :. ^ : 

Paul^ma, M£L.A.c.4Kf 'zoon. 



ïi 



Paulina^ nadat de mufiek geëindigd i^ 



oe be vak u dee^e fouöett 

m z h A c dé zoon. 

Uw j«is( fpesteD geefc daar veel Wairde aan. 

Pau- 



ft» V De Twee Vrienden. 

Paulina. 
Ik vraag uwe gedagcen, en bedel geenelofTpraak* 
M £ L A c ^(T zoon. 

Ik zeg u myne gedagten. DIt ftuk» door een an-' 
der jefpeeld , zoude my veel minder bebaagen. 

Paulina» 2jp fiaaf op» 

Zo \ masr ik' ga heen ; ik beb myn oom dezen 
morgen nog niet gezien» 

MttAC de zoen. (ffy weirhoudf haar»/ 

^Tiy IS üFt, by gaat • • • 

T'- Paulina. 

Naar de Beurs waarfchynlyk. 

M E L a c i/l? zoon% 

Ik geloof ja. De betaaling neemt morgen een aan* 
vang. Deeze bacbeïyke en geyaarlyke tyd voor de 
kooplieden van Lion vordert» dat zy mee elkaüde- 
deren fpreken. • • • 

• Paulina. 
Hy is van nagt laat opgebleeven. 

M E L A c i/<f zoon, 

Zy bebben lang zitten praaten. Myn vader be- 

klaagde zig by zynen vriend over de algemeene Pag- 

>ter8, dewyl zy weigeren my myn vaders ampc^van 

ontvanger der Verpondingen, na deszelfs ♦verly- 

den toetezeggen. 

Pa»- 



/Eerste Bedrtv. j^^ 

Paulina» 

Zeer te anregr, ongetwyfeld. 

Me h a c de züCHm 

Onder voorwendfel , dat zy het zelve reeds aan eea 
ander beloofd hebben ^ „Zo gaat het n, zeide uw 
„ oom, dewyl gy nooit iets verzoekt, komt eenan« 
„der u hier in voor, en verwerft de belooning, 
„ die voor uwe lange dielillen alleen zyn moest.** 
Maar weec.gy wat ik gedagt heb, Panlina, indien 
één van deeze ampcenaaren ons hierin ondiensc 
gedaan heeft, kan het niemand anders dan Saint . 
Alban zyn. 

Paulina» 

Wat zyt gy onregtvaardig ! ik heb alles gezien 
wat hy ten uwen voordeele gefchreven heeft. 

M z L A c de zoon. 

Men kan laten lezen wat men wil! 

/' . • >■ - 

P A ü L r N a» 

Gy vindt toch veel vermaak in hém te befchul- 

digen l 

M E L A c de zoon» 

Niet zo veel als gy in hem te verdedigen f 

s 

Paulina, misnoegd. 
Gy maakt my boos ; Sedert zyn vertrek moeten 
telkens onze gefprekken hier op uitloopen I 

, M E l A c i/^ zoon , op een zekeren toon» 
Kom Iaat ons vrede maakenl. « Zy hebben ver- 
vol- 



1 myne bom. 
de zoon, 

ae komedie , men moet 
rpreken om wel te ver- 
idingl een bulgziameea 
5 moet men voelen wat 
!ltt u toch? Eene jonge 
leg verflaia , winoeer zy 
» men oui baar luistere. 

1 N A. 

dat het u aan welfpree- 
>ntbreekt om iemajid tot 
... En de couplets dli 

de uon , teSerijk. 
rergeeie! Onregtnardige 

bem in de rede en gaat 
'en. 
ftok fpeelen eer Ik my 

n, Mjnt viool fielUnde, 



ftft6 Db Twci VtitUftXN. 

M B L A e ie zdon^ geme/yk. 
Waarom h«c oude niet venrelgd?^ 

Paulina. 

Om Wit venadering te andcen» Voor her oi^e-^ 
rige doe ik het aUednlyk om lu . • • 

Mblac de zoon^ met eéne twjfeUnde 

houding. 

Ja voor my l 

Paulina, lagebemk. 

Zie daar de oadankbaaren \ zy zoeken altyd de 
vrieodelykbeden te venniodeceo om niet toe erken* 
tenis verpligt te zyn. Is deze muziek niet levendK 
ger, niet fterker? / 

M z L A c de tÊêttj mêwÊegdm 

Lev^MÜg , fteriL , vemikbelyk l Het is de lieve 
Saint- Alban, die dezelve te Parys voor u heeft uic« 
gczogt. 

Paulina. 

Geduurig komt gy met Saint -Alban voor den 
dag! Gy zy zeer wonderlyk! Uw grootst geluk zou* 
. de zyn dat niemand my lief hade. 

M E L A c de zo$n. 

i 

Dan zal ik nooit gelukkig zyn. 

Paulina. 

Gy zoudi wenfchen • • • dat men my nlec koa 

dulden. 



\ 
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■ tt vofiins^ bet onmdoglyke flicc. 

Paulina, «ré»/]N(* 

O f Men zobde u niet flerk behoeven te dringen 
om u dit rondboi^g te doen bekennen. 

M E L A c de zoon» 

Neen! maar het is zeer natuurlyk, dat ik een man 
niet bemin » die voorwendt tedere gevoeieos voor u 
te hebben* . 

P A u L f ir A. 

Offl hem wegens dit misnoegen van u te wreeken 
2Ult gy my in faec ipeelen van zya geliefd «ir accom* 
pagneeren! 

■ 

M £ L A c de z»on. 
Ach! neen! {Bj legt de viooi op een fioel^ 

P A u L I w a; 
Gy weigert my <&t? 

M £ L A c de zoon. 

Ik wil u liever vergiffenis vragen wegens alles wat 
Ik gezegd heb. (Hy knüü voor baar^ 

Paulina. 

r 

En iki Ik wil het hebben. 

M E L A a 4^ ZÊcnh 
Pat if dwiogelandy. 

Ps ^^^* 



AïS- Db T w b b If Rt i ir d s #• 

P A u i I H 'a/ hotrttnde. 

Gehoorzaam, of/ ilt noem a niet meer myn&roedèl'* 

Mei/ac ie^ %ow\ opftaartie op een zag^ 

ten toon. 

Indien die na^tn u mishaagc « hebt gy ecQ middel >. 
om my denzelven te doen afïïaan. 

•Paulina. 
En dat is? 

M E L A C, ^<f S^^Jf. 

My te veigunnen eeQ tederer' naam te mogeo 
voeren. 

« 

TWEEDE TOONEEL. 
Paulina, Me lac de zoen ^ Melac de vader* 
(^Me^ac de Fader blr^t agter op bet teone^Ly^ 

P.A U L I N A. 

Ik verdaa u niet. 

M £ L A c de zoon. 

Gy verilaat my niet? Ik gaa. . • • 

Paulina, bem in de rede vallende* 

■ ■ . • 

Ik gaa. ... Ik gaa het Huk fpeelen j znit gy my 
accompagneeren of Met f 

M e L A c ^^ zoen. {Hj kust baar de banden.^ 

Vergeef my, vergeef my, maar dat air is inderdaad 
al te moeijelyk. 

- Pa»- 



.:: £^ t J ITS VB s » « r f.r. '' -st29 

' ' Humi Een flegc kiarafcrer ! maar ik weet'M^at ü be- 
*weegt óm het voSr zo lègeijelyk te houden. (^Hj 
htsi bhar Se handen;^ zj wgrdt moeijelyk.^ Houdt 
'op' tnyhhéer de Melac^ ïk heb het u reeds gezegd, 
d^^^'vryhfdd mishaagt lóy : laat myne handen los, 

M B L AC de Z9qn. 

i Wie -zonde. . • {flj btffi laar de handen kus* 
fsfi.) een règtmaaiig eerbewys aan derzelver behen- 
digheid kunnen weigeren.? ' 

« « ■• 

(JMelqc de vader gaat ftil heen^ 

D ER DE TO O N E EL. 

M E L A c de zoem , Paulina. 

Ï^AULiNA, wegloopende* 

Al wederom ! Pardnekkige ! Oagehoorzaame ! Kib- 
belaar! Vrypostige ! Naaryverige ! . . . Want gy ver-r 
dient alle deze naamen. Gy weigert my te accom* 
pagneeren, gy zult van avond in het o]5enbaar de 
fcbande daar van hebben. 

VIERDE TOONEEL. 

M £ L A c de zoon f alleen» 

Myn hart vplgt haar. • . , Ach ! Paulina. . # . Ik 
boert met haar.... Ik twist. ... Ik terghaar... Zon- 
der dezen omweg zoude ik nooit durven. • . . Indien 
snyn Vader my de toezegging van zyn ampthadt kun-* 
neo bezorgen • dan zoude ik van een bellaan verze- 

P 3 kerd. 



keri ... n^ wil htt volftefci jizelde zy, gehoor, 
zaam! • • •'* Ik zie hstr dus ffuisn» kaar ge«^ op 
my oefenen; zonder datzy het zelve vcraioede.*.^ 
(,^J gaat de Clavecimbaal fiuiten.) Ja^ maar xf 
mag zeggen wat zy wil , ik zal de muziek vai^ haaien 
Saint Alban niet (peelen. • . . Wat haat ik hem mee 
al zynge^sc,met alle zyne rykdommen en gedlenffig- 
heid 1 Wat beboeaie die Plgter hter drie wecken ce 
bly ven ! Hy wordt ui^ezooden om rond te tébtm, 
en • • • 

VYFDE TO O NEE !• 
MzhhQ de zoon^ Melac de vader. 

M£LAC de vader, veAfzende vi^wonderd 

tezyn.. 

- . » • » 

Vind ik u alleen , myn zoon ! Ik meende dat ik 
muziek ^lehoord had. 

■ 

M & L A C ife T^On. 

Het was Paulma, vader; zy is zig gaan kleeden. 

M ft i. A C A ivder. . 

Maar gy Melac, gy ziet 'er niet betaamlyk uit, 
uw hair • • » , 

J • ■ • • 

Melac de zoen. 

Zy was zelve ook geheel ontkleed. 

, . • > ... 

Melac de vader. 

Dit bemfaiïyk -vertrouwen der onfchold geeft u geeu 
»regt om ha«: kleiaichting te tooneiu 

Me- 
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M z V A t éé Mêon. 

Ik h»u tMmAéag loooai vtderi 

'M t L A C di vader. 

Ja nya zoon, bet is eenig Uyk vsn kleinacbttog, 
dat gy n in deze wanorde m haar vertoont. Om 
dat Hy wn bet gevaar onknudig is, of o genoeg acht 
om niec vcmmt n te vretcen, moet dit eene rede voor 
V cyo om te v«rgeieo wat gy aan baare koane, aan 
baare jeugd » aan baaren Haat, vcrfcbiildigd zyt? 

M B L A c de zoon» 

Ik gaa baar op deze wyze nier zien: maar dit is 
eene gemeene zaal, wy hebben hier altyd *s morgens 
iamen geflndeerd. • • • Wanneer men by malkander 
woont. • • . Maar vader tot nu toe hebt gy my nog 
niets gezegd. , . • Heeft de beer Aureily deze aan- 
merking gemaakt? 

M £ L A c de vader. 

Haar oom? Neen myn vriend. Even eenvoudig 
als eerlyk, onderftelt Aureily nooit iets kwaadt als 
by bet niet tiet} gebed met zynea handel bezig beeft 
by my dezoig betrouwd om voor de zeden en op. 
voeding van zyne nJgt te waaken, en ik moet baar 
door myae oplettendheid behoeden. • , • 

Il t L A o de MOêH. 

Ibar behoeden t 

M £ L A e ^ vader. 

Zy is geen kbid meer, myn zoon, en deze ge- 
meenzaamheid van vroegeren ieeftyd . • • 

p^ M£- 



1 

«ft De Tweb Vriend ém; 

Melaü de %o$n^ waf verlegen. 
Ik hoop my nooit by ha»- ce vei^n , en zal 
haar aliyd zo veel eerbied betoonen als ik genegen- 
heid voor liaar in myn hart koester. 

M E L A c de vader. 

Waarom dezelve daar bepaald, zo zy redelyk is? 
Lach met haar in gezelfchap,in de tegenwoordigheid 
yan haaren oom, of van my; maar wanneer gy haar 
alleen vindt, dan moét gy haar eerbieden. De eerde 
ftraf van hem die de betaamlykheid fchendt , is dat 
hy weldra den fmaak van betamelykheid verliest; de 
eene fout brengt de andere voort, en derzelver ge- 
tal groeit fchielyk aan; het hart verbastert; men voelt 
den teugel der eerlykheid niet meer dan om zig tegen 
denzelven te verzetten: men begint met zwakheid, 
men eindigt met ondeugd. 

M E L A c de zooftj aangedaan, 

Myn vader, heb ik zulk eene llrenge berisptog 

verdiend? 

» 

M £ L A c V<? vader 9 of een zagter Uen. 

Raadgeevingen zyn geene verwyten I Gaa, myn 
2oon, vergeet nooit dat de nigt van uweri vriend, 
van den weldoener uws vaders, voor u geheiligd moer 
2yn« Herinner u, datxzy. geene. lööeder heeft, die 
voor haare veiligheid waakt. Denk> dat myn eer.en 
de uwe hier de fteunzels van haare onfchuld en van 
haare goeden naam zyn moeten.' Gaa u kleeden. 
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Z E S i> fi 'T^O O N'ft E L. 

M £ L A c i/tf vadfiri aUèen. 

Zo by gedagt hadt dat 'ik hen zag , zoude hy al 
den aandagt , die- by .vopr myne .seddeafen 'gettad 
heeft, belleed hebban, om zig ce verontlchuldigeii; 
nu heeft hy met zig zelven te doen » en zo hy on- 
gelyk heeft, zal hy deze lès wel op zig weten toetCb 
pasfen. Dit herinnert my, hoe zorgvuldig Aurelly 
gisteren avond het jgeft)rek afwendde, toen ik de 
uiihuwelyking van zyne nigt op het tapyt bragt, Zy- 
ne nigt,maar is zy dat wel?. . • Zyne verlegenheid,, 
toen hy my van haar fprak, fcheen naby aan de ver- 
warring te komen. ... Ik veriies my in myne ver- 
moedens. . . . Hoe het ook zyn moge , ik wl! niet, 
dat myq vriend my ooit kan verwyten de oogen we- 
gens hun gedrag gefloten te hebben. 

Z È V E N D E T O O N E E U 

. * 
Mi L tiC de vader ^ A n d R ^ , in vfH 

\. V . kamifeol^met de papillotitü kCtbair^ 

en een vederen Jlofer onder den arm^ 
komt binnen , ziet aan alle kantfn . 
rond f en keert te rug. 

A N 1) R é. ,. 

De H^er Dabins is hier niet, zie ik. 

M k L A c de vader. 

Wat is 't? .^ 

a ü D K é» 

O! Het is niets» Het is die dikke Heer/. • • ' 

p 5 M E' 



Welke iMrT 

^Wd «de hnm; • • . I>le my haast zo door zyu 
Umie Jieoft doen tegcheii. • . • 

M K L A c de vader. 
Heeft I17 geeo nau? 

A'N D R é. 

Wd ja l)y heeft eenen . . . Mynheer... Myö. 
heer • • • Maar by heet nog anders. 

M £ L A c di vad^r. 

* Anders dan i?att 

A N D & é. 

Ik heb hem misfchien wel verffauuu • • . Paryi , 
twee en één half, Marfeille» Canada, agt-en-der- 
Q{^ wat weet ik het ? 

Hjilac de vadiTf Met em loei vam mede» 

iyden. 

'Ha de Agent van de wisfel! 

A N D R é. 

Ja die is 't. 

V M E L A c 41^ nader. 
Ky vraagt immers naar my! 

A N D R & 

Neen; aasr ojnAeer DaUni. 

Mb- 



j M m L. A c de vader. 
Laat by naar het kompcoir van Aureliy gaao. 

And Ré., , 

Hy komt vandaar; maar die kaïfier fcbynt al uit 

te zyn. 

M £ L A c ie 9êéer^ 

Op een dag als dezen! Is' hy d» dwaast 

A N D K é. 

Ik weet bet met. 

M zh A c de vader. 
Zoek hem in zyne kamer, in den tuin, overall 

ANDRé , gaat ieen^ docb émi 
: te rag.\ 

Ik beb.njyn wttk ... en zo tk lien. i^ vind, 

wat moet ik dan zeggen? 

M £ L A c de vader,. 
Niets I • . • Want dat gevraag zou nooit ophouden* • • • 

AGTSTE TOONE EL.; 
M £ L A e de vader ^ alleen. 

Wie'Z<»tide denken dat zutk een onnozele jmgen 
een goed knegt koo zyn voor een drifdg mensch 
gelyk Aureliy ! Docb zyne regel is vry juist. Onder 
de lieden van die klasfe is hec^boemfndérverftand, 
hóe minder bederf. 



\ 
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NEGENDE TOONEEL. 

JDabins» MtL AC iid i/adèr. '" 

-. • 

Mela c de vader. 

« ril ï , • 

Men vraagt naiar ü, mynheer Dabins 1 ' 

D ABl»^ 9 ptel een verfcbikte bóudittg. 

Zeden mcor dan een uur , mynheer, heb ik het qo- 
geublik belpied om u alleen te vinden. 

M E Ir A c de vader. 

Wat wik gy? 

: Dabins. 

t Kan ik vry fprek^n? 

M E L A c ^<? vad^r. 
< Gy zyt trfeek, ontüeid, uwe.ftem . . « 

Dabins. 
Hoe zal Ik u het ongeluk ontdekken. . . • 

'M. I. h K c de vader. 
Herftel n ; fpreek. 

P A^ B i N S. 

f Die brief, dien ik ao even ontvangen hebt •.. • 

M E I. A c ^^ vader. 
Behelst hy eenig ongeluk ? 

Dabins. 
Gy bemint mynheer Aurelly ^ 

M Er 
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M z h A c de vadiré 

ef ik hem bemin ! Gy doet my beeven» 

. O A B I N s. 

< 

.Zo *er gecQ wonderwerk gefcliied kan hy morgen 
niec becaaien 1 Hymoec • • • ) 

M E ^ A c de vader , 'ètüerwege rondzienies 

Ongelukkige! Indien iemand u hoorde. •• Gy zyt 
buiten uw verftand. • • • Van waar weet gy • • • Dat 
kan niet zyn. 

D A B I N s. 

Ik heb uwe verwondering en uwe fmart voorziep; 
doch de zaak is maar al te waar, 

M E L A c de vader^ 

Maar al te waarl zegt gy ? • • • Ik durf hem niec 
ondervraagen. • • • Mynheer Dabins , denkt gy aao^ 
het uiterfte bebmg van *t geen gy daar meldt ? • • • 
Ik weet niet waar ik ben. 

Dabins. 

De Heer Aurelly bade te Parys voor agtmaal hon*^ 
derd duizend Uvres aan papieren. 

M E L A c de vader. 

By zyn vriend , den heer de Prefort , ik weet heu 

Dabins. 

Hy belaste my,eenigen tyd geleden, dat ik aan dien 
korrespondent moest fchry ven , dat hy dezelve moest 
verkoopen,en ons alle wisfelsop Lion,cUe men maar 
zoude kunnen vinden » toezenden* 

M E- 
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M E^t Ac A toiieri 
Wdnut ' 

f 

D A R i N S. 

Ta ptaac» vtn het geM,bet wdk ik hedea verwagt- 
te, heeft zyn zoon my een koorier toegezonden, 
die twttif tiwen vooc de gewoone pon is 9angeko< 

H %t. Kc de vader. 

Wél na die koorier ! 

D A B I N s. 

Heeft komen berig^en, dat de Heer dePrefortf op 
bet punt van onze papieren te verhandelen ,. door eene 
geweldige ziekte is aangetast, <tte kern in twee dagen 
heeft weggendLt, en dat men icifiood tUca veisegeld 
lieDt* 

M B L A c dê" v aéê Tm 

«■■. 

Waarom die fcbrik? Ik betreur het verlies van Pre- 
fort, doch hy laat ontzagchdyke fchatten na; Aureliy 
zia zyne ptpieien te rog eifchea, ly zafieii heoi ge- 
geveti worden ; dit it dua op het ergOe flegis eea 
idtfteL Ga voort. 

D A B I N S« 

Ik heb aUes gezegi Onze beaaling moest gefctóe- 
den uit het geld het welk wy hier door zouden one- 
vangen • • • Dezelve moet morgen gefchieden, ea 
wy hebben geen tira duizend Itvres In kas. 
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M- E' L A c de vader» 
Hoe veel moet gy morgen betaalen? 

t * 

D A B I N 8« 

V 

Zesmaal hoaderd duizend livresl**. Het ia om zja 
Terfland te verliezen. 

M E L A c de vader, 
£n de Heer Aureliy weet nog niets ! 

D A B I N. 

Zie bier myne verlegenbeid. Gy kent zyne eerlyk- 
Md, zyne beginfels. • « • Hy zal het bederven. • • • 
Zé!k een goed, weldaadfg man. . . . IMkaf mynheer 
aiamaiid andeiB dan gy kont hem berigt geven. . • 

M £ L A c de vader. 

Het is niet moogelyk dat Aureliy geene bezltdngen 
flEoude bebben om dezen flag te weeren. 

D A 6 I N^ s. 

Hy heeft vamogen genoeg. Hy heeft nfcmnafeeo- 
de vaste, goederen. Dit buis ! zyn landgoed ! maar 
morgen zes maal honderd duizend livtea te moeten 
betaalen en geen duit. • « • 

M E I. A c de vader ^ 

Wagty ik weet dat hy honderd duizend ecn^a on- 
der zig heeft , dié hem , naar zyn zqggen » door een 
vriend zyn aanbeorouwd. 

D AB I N Si 

Hy heeft ze niet meer! Dê heer de 9tékkt Ikadc 
op zig genomen daarvoor inigélyks Wisièl» op X«1om 

te 
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te koopen. Thsos is «lless daar , aUes ontbreekt te 
«elyk.. 

M E L A c de vader. 

ïlfmaal. honderd 'duizend livres onbruikbaar , pp 
het oogenblik dar 'er betaald moet worden/ 

D A B I H s. 

•1 
Hy moet noodwendig ophouden van becaalea. 

Melac de vader ^ wandek been en weder. 

^ Gy hebt het gezegd , hy zal het bederven ; de deugd- 
zaamfte, de wyste man. .. . Zulk een onbevlekten 
naam! Zo hy zyne beiaalingen opfchort, zo zyne- 
eer • . . Hy zal het bederven , de. ongelukkige , dat 
is zeker. {Hy gaat fcbielyker.') 

D A B I N S. 

Hadtmen de tydingagt dagen vroeger gekregen. ••• 

M E L A c </^ vader. 

Hy is verloren. 

Da bins. 

Die brieven van Adeldom ' verwekken hem ook 
zo veele nydigen ! Gy zult zien mynheer , welke 
vrienden hem het ongeluk zal overlaten 1 Daar is mi»* 
fchien niet één koopman in Lipns^die in den grond 
zyns hane niet blyde zoude zyn. . • . Men moet 
zig niet vleijen geld te vinden. 

Melac de vader ^ mandek been en weder. 

Ik heb wel honderd duizend livrei ter myner be- 
fchikking. 

Da- 
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D A B I N S* 

Wat kaovdat belpen? 

Melaic de vader ^ mjmerende. 
Ja wat kan dat toch helpen? 

D A B I N S* 

Nanwlyks hec zesde gedeelte van het geen wy 
hd^ben moeten. 

MfiLAC de vader ^ bfjft ftaan^ 
Mynheer Dabins! 

O A B I N s. 

Mynheer. 

M E L A c de vader* 
Waar is uw kourïer? 

ft 

P A B I N 8. 

Ik heb hem belast zig fchuil te boaden. 

M E L A c de vader. 

Mynheer Dabins wagt niy m myne kamer ; Spreek 
met niemand, houdt n fchuil, houdt u zorgvuldig 
fchoil. Ik zal by u komen, thans moet ik my wat 

bedenken. • . • 

♦ 

Dabins. 

Wegens de wyze hoe hem te bengtdn. . . • 

tH zz^ h c de vader. 

Daar is hy \ Gaa heen zonder een woord te zeg- 
gen, 

O TIBN 
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TIENDE fÖÓNEEL. 
Me L A c de vader , Dabins» Aurellv. 

A ü R E L L Y. 

) 

Goeden morgen, Melac! Ha zyt gy daar Dabins? 
Ik heb de Agent van dè Wis(èl ontmoet, die u wilde 
Q)rèl{éti4 Byhéën iff^é tv^e^etW'opPèfCorsefirg 
overgenomen. Wel nu • hoe (laat hof met onse ^' 
pieren te Parys? {üi doet z^n degen af ^en Ugt die 
op een floeL 

* ■ • * rit « > 

M E L A.C de .vader ^ levendig. 

, . . . > 

Hy fprak my daar over, en vroeg mjr of ik.4iem 
niet van eenige wisfels kon ontlasten » om het betaa* 
len gemaklyker té njaakéb. ' ' 

A ü R E L L Y. 

Wat ziet gy rood, Melac 5 , 

M E L A c ^if vader. 

Dat is niets. 

A u RE b L Y , t^èn Dabins die been gaat. 

« * 

Mynhder D«ibits gy tdtm i^ Vf^ -lin het- '^jééd 
morgen betaald moet worden van avond ie *^é^e^ 

heidtiebben. . . ^ ^ (i 

E L F D E T O^Ö NE Ê L. 

_ ^ » » 

Melac de vader. Aijrelly* 

A ü R e L L Y, vrolyk. 

Ik bed wel gewenscht,datfy (IraksopdeGrifBe by 

my 



• # 
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19}: getir^üesit wam > gy zoudt my hebbea hooren kib- 
belen». • • . 

M E L A c de vader* 

Mét wie? 

AURELLY. s^ 

Tegen dien nieuwen Edelman, zo vol van zyne 
waardigheid , zo dik in *t geld , en zo opgeblaazen 
van hoogmoed , dat hy altyd meent 2ig te verlaagen 
als hy een borger groet. 

Melac de vader ^ in gedagten. 

Hoe minder afHands *èr tusfcben de menfchen Is,, 
hoe meer werk zy maaken öm denzelven te doen op- 
merfcoi. 

A u R E L L V. 

Deze, die, tot aan den tyd myner brieven vanadeU 
dom, my nooit hadt aangezien , durft zig heden egter 
Tetoederen oni my geluk te wenfbhetl: ^ Ik vieje my» 
'^ z&ide.hy ,dat gy eindeiyk den koóphaödel met den 
9) burgeriland sttlrteten. vaaren."* . . 

• * M É L A c ^(? vader ^ ter zjde* 

01 God! ■■ '. -^ 

A O R 6 t L Yrf - • --- 

Hoe ! . '' : . ^ ' 

. Melac de vader ^ iiteteen geméaikte lach. 
Ik verbeeld my hem té hooren. 

A U R E L L Y« 

Ia cegmdeel mynheer , zelde'lk , ik kan de nicBwe 

Q s wel- 
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weldaad « die ik aan den bandd te danken heb, niet 
beter erkennen dan door denzeiven met eer xe blyven 
voortzetten. 

M E L A c de vader ^ beUmmerdm 

- Acb myn vriend , de handel ftelt aan zulke ver- 
fchriklyke ongelukken bloot! 

A U R E L L Y* 

Gy brengt het roy in de gedagie. De Agen^ van 
de Wisfel verklaart zig niet, maar uit zyne houding 
befluit ik , dat de betaaling niet zal afloopen zonder 
eenig aanzienlyk bankeroet.. 

M E L A c de vader. 
Ik zie nooit dien hachelyken tyd naderen zonder 
eene bekleradheid van hart te gevoelen voor hen, 
waaraan dezelve noodlottig zyn kan. 

A u R E L. L Y. 

En Ik zeg , -dat het medelyd^ , het welk menr 
voor de guiten beeft, flegts eene elendige zwakheid 
fs, ja een diefïïal die mea.eerlyke lieden doet. li 
het geOagt der braaven uitgeftorven voor • • • 

M E L A c de vader. 
Ik fpreek niet van de gultefl. _ 

A u R EL L Y, met drift. 

De bekende openly^e bedriegers Tcyn minder 
ie vreezen dan deze, mei;. wantrouwt hen; en hun 
bekend karakter beveiligt ieder voor hunüe kwaade 
trouw. 

M E- 
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Jl E L A c de vader. 
Zeer we! > maar . • • 

A U R E L L Y. 

Maar een ondeugend mensch , die twintig jaafen ar- 
beidt om een eerlyk man te fchynen , brengt bec 
vertrouwen een doodelyken flag toe , wanneer zyn 
gewaande eer verdwynt. Het voorbeeld van zyne 
valfche eerlykheid maakt dat men zig niet meer op 
de waare durft verlaten. 

M E L A c de vader ^ droevig. 

Myn lieve Aurelly zyn 'er dan geene verlchoonly- 
ke bankeroeten ? Daar is flegcs één fterfgeval , één uit- 
flel van betaaüng,éénfchelmagtig bankeroet vaneeni- 
ge aangelegenheid , nodig » om eene menigte ongeluk« 
kige bankbreuken te veroorzaaken. 

Aurelly. 

Ongelukkig of niet: de veiligheid van den Iiandel 
vergunt niet deze fyne onderfcbeidingen plaats te ge« 
veo , en de bankeroeten , die van kwaade trouw^be- 
vryd zyn, zyn toch byna nooit van vermetelheid vry 
te fpreken. 

Me L A C de vader. 

Maar gy £aat te verre met de gevallen. • • • 

Aurelly. 

Ik wenschte, dat daaromtrent zulke (Irenge wetten 
waren , dat dezelve elk verpligtcen öm regtvaardig te 
zyn. 
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M E L A c de vifder. 

Wel, myn vriend, de wetten beteugelen de boozea 
zonder hen te verbeteren , en de zuiverfte zeden kun- 
nen een eerlyk man niet voor een onverwagt onge- 
' It!k faoeden. 

A u R E L L Y. 

. Mynheer de eerlykheid vaneen koopman heeft een 
al te uicgeflrekten invloed dan dac men hem in zulk 
een geval genade zoude betoonen. 

M £ L A c de vader. 

Maar boor my tog. 

A ü E E L L Y. 

!k gaa verder. Ik beweer, dat de eer der overige» 
vordert, dat hy , die niet betaalt, in het openbaar 
met fchande gebrandmerkt worde. 

Melac de vader y zyn gelaat met zyne 

'* banden bedekkende. 

O goede God! 

A U R E L L Y. 

Ja met fchande gebrandmerkt. Zo hy ongelukkig 
is , zil hy , geloof ik, ligtelyk eene keus weten te doen 
tusfchen te fterven of het leven onwaardig te fchynen. 
Laat hy van fmart derven ; maar iaat zyn verfchriWyk 
voorbeeld de voorzigtigheid of goede trouw vermeer- 
deren van hen , die dit voorbeeld voor oog^ hebban, 

Melac de vader ^ met drift. 

G v veroordeelt , zonder onderfcheid , een ongelid^ldr 

gen even als een fchuldl£:en tot de fchande. 

A ü- 



Ik maak hief 'mm? y^^f^^^ 

M E .L ,{i c - rff .f^^/^f • 
. Hftpl in^ ?«» ,¥w#r yfipn^n hei fflagtoffer der 
gebeurtenisfen ... 

A ü R E L I, Y^ 

t 

Ik zoude zyn ftrengfte regter zyn. 

M E L A c ^e ^a^er I bem^ ft^''^ aanziende. 

' Indien ik het wjis? 

^ il £ L L Y. 

Zd gy het waan ! . . . „ Zyne houding doet my 
„ beeven." 

M B L A c de vader. 

Gy antwoord niet. 

A o R E I. L Y, M' 

Zo gy bet waartl , . . iMtf a/in4»enitig:) Maar 
vooreerst zyt gy geen koopman: en , Zo doet gy al- 
^d! wanneer gymya verftand niet kunt overtuigen 
tast gy myn hart aan. 

ai ft L A c de vader, ter zyde. 

o Hemel! hoe hem berigt te geven. . . . 
TWAALFDE TOONGEEL. 
Wzi.AC devoter, Paoliha, AoRelly. 

Pa o h n Af gekleed. 
Ha! myn oom is vfeét t'huis. 

Q4 "*- 
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Melac dt vader ^ Ur v^de metfmaru 
£n wat zal van zyne nigt worden I 

P A U L I H A. 

Goeden morgen myn lieve oom ! bd>t gy dezen 
nagt beter gerust dan den vorigen f 

A U R E L L 7é 

Zeer wel ; en gy ? 

Paulina* 

Uw emftig gefprek geduurende het avondmaal heeft 

my wat ontroerd , en een indmk op my gemaakt. • • # 
Ik heb weinig geflapen, 

A u R E L L 7» lagebende. 

Wy zullen in het toekomende zorg dngen om ons ge« 
praat vrolyker interigten ; Wy moeten de nagten niet 
ontrusten van haar die ons de dagen zo aangenaam 
doet doorbrengen. {Paulina omhebt bem^ 

Melac de vader , ter zjde. 
Zyne gerustheid doorboort my de ziel! 

A u R e L L.Y. 

Wel nu, myn waarde, welke uitfpamung hebt gy 
ons van daag toegedagt ? 

Paulina. 

Dézen agtermiddag zal 'et een groote (fayd van mu- 
ziek zyn tusfchen den hardnekkigen Melac en my; 
gy zult Tegters zyn. Gy weet, dat hy de viool bo-* 
ven alle andere inftrumenten verkiest. 

A u- 
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A ü ft ELL ti vrolyL 

£n gy verdedigt de Clavedmbaal tot faet aitersc 

Paulina. 

Ik verdedig de eer van de"^ Clavedmbaal. De wet 
van onzen ihyd brengt mede , dat de overwonnene ver- 
pligt zal zyn d^n and^en te accompapeeren , die al- 
leen geduurende bet overige van het concen zal bril- 
le<eren , ^n ïk zeg u in vertrouwen ^ dat ilc de wapenen 
in handen heb » die hem van ^yt zullen doen derven» 

A U R E )L L Y. 

firavo! Bravo! 

Mel A c de vader ^ op een getrofen Uön» 

Zouden wy niet beter doen , myne vrienden , dat wy 
dit concert uit(lelden,terwyl zo veele lieden in Lions 
in verlegenheid en ongerustheid zyn ? », Het (chynt , zal 
„ men zeggen, dat Deze met hunnen gerusten ftaat 
yy willen pronken om de belemmering, waarin an« 
^ deren zig bevinden , te gevoeliger te maakèn.** Men 
zal deze kwalyk geplaatfte vreugd vergélyken met de 
wanhoop , die misfchien op dit oogenbUk het han door- 
boort van eeriyke lieden , die die zoeken te verbergen. 

A u R E L L Y. 

Ha ! ha! ba! Zie daar hoe die wyze Philofoof al- 
le onze ontwerpen met ëén woord den bodem inflaai ! 
Men moet zyn zin doen om vrede te hebbén. Stel uwen 
ftryd tot een anderen, dag uit. 
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HmhAQ'dg vaeer f t^ zjde in bet been 

gaan* 

Gaan wy, kan het zyn, de eei: en het leven van 
dien ongelukkigen redden ! 

D E R T IE N Ï^E TOONEEL. 
Paulina, A u r e l r. y. 

A ü R £ L L Y. 

Maar • • • Daar fcheelt hém heden iets; • • • Hebt 
gy niet opgemerkt? . • • 

Paulina. 

. loderdand ikL heb my verbeeld een wolk op zya 
gelaat te zien. • • • 

A u R E L L Y. 

Ha 1 de Philofoophle heeft ook haare buljen. 

P A u I« I N a. 

Waarvan ipraakjc gy danf 

A u R £ L L Y. 

Wy praatten over bankeroeten* 

Paulina» 

Ja daar hebr gy het! Zyne ziel is zo geyoelig, 
dat het ongeluk zelfs van hup , die hy niet jcent, 
hem aandoet. 
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rgERTIENDE TOONEEL. 

Paulina, Aurellt» ANPRé, 

A N D R é , /(dfi^/jk kopende » roep f. 

r 

Mynheer, mynheer I 

Paulina, doef een fcbreeuw van ver- 
baasdheid» 

Ach! • • • 

A ü R E L Ï4 Y. 

Wat is het dan? 

ANPRé, mei bljdfcbap. 

De kflnj^rdfenaar van mynheer den algemeenen 
iper tó hier van^'t paard gefieg^n. 

A u R E L L Y, gemeljk^ 1 

Wel nu kunt gy die niet melden zonder zo te loo- 
Hl en te fchreeuvven? 

Pau l I w,A. 

Hy heefc piy zo doen ontftelien. • ^ • 

A N D R é. 
Wel is dit dan niets Mynheer? De heer komt zelf? 

A U R £ L L Y* 

Sai^t Alban? 

A N D R ^é 

Mynheer la Fleur heeft hem aan de laaifie post 
Maten. 

Paulina, geme/jk. 

En al hadden wy dit twee mfaiaten laater gehoordJ 

A ü- 
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A O R E t L Y, ngen PauUüA 

Wat is het jammer dat het concert is uitgefceldl ( 
verlangde regters; dit is *er een, dien gy niet zou 
verwerpen. ... Hy zal wel dra hiei: weder doom 
zen. . • • Laat zyn iinegt zig ververichen. 

A N D R é. 

O! die was met eenen fprohg in de Iseuken. M< 
kan niet zeggen dat hy een trocfche kamerdienaar is. 

A u R E L L Y. 

Volg my. 

A N D R é» 
Welke kamer moeten wy gereed maken f 

A u R E L L Y. 

Volg my, leg ik, ik gaa hier toe bevelen gevel 

VYFTIENDE TOO NE E L. 

Paulina, alleen op een verdriesigen icH 

Saint Albaii ! . . / Zyne liefde voert hem te rug. . . 
Myn hart is beklemd. (^Zyzugt.) De vervolgingen vu 
^ezenHeer, de jalouzie die dit by Melac verwekt, a 
inzonderheid denoodzsaklykheid om onder een vrol|| 
voorkomen een gevoelen te verbergen , hetwelk H 
niet kan onderbrengen. • • . Inderdaad myn ftas 
wordt van dag tot dag moeijelyker. 



Einde van bet eerfiê Bedrjf. 
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EERSTE TO ONEEL. 

» 

Paulina» Melac dezom^ gekleed. 

* \^ 

Paulina, met eéne gemaakte vraljkbeid. 

il 

IToor iemand die zo veel tyds aan zya toilet be- 
ed heeft , ziet gy verfchriklyk knorrig. 

M £ L 4 c «üf ZOOttm 

üwevrolykheidjjuffi-ouwjen deze onverwagte te» 
gkomst zytt daar oorzaak van. Saint Alban moest » 

f maanden tot zjrne reis befteeden, hy brengt 'er 
bier door ; en nauwlyks is hy verorokken of hy 
wnt te rug. 

Paulina* 

Wei zo hy zaaköi te Parys heeft? 

Melac de zoon* • > 

La Fleur zegt , dat hy niet derwaards gaat. Deze 
tedige terugkomst betreft u alleen Juffironw. 

^ Paulina, iacbende* 

I ' , . ; 

Zeder wanneer ben ik Juffrouw geworden t De lie- ' 
rnaamen van broeder en zusterJ » • • 

M £ L a c ^ zoon , met vuur. 

(Saint Alban bemint u, hy is ryk, geacht, en h^ft 
b ampt, ik i^evoel myn ongeluk. Hy bemint u, 

liy 
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hy zal uwie hand fcrygen ,, en ik zal van verdii 
fterven. 

P A ü L I N Ayvrolyk. 

Zeg my , bid ik , van waar baalt gy alle de dw» 
heden, die gy uitflaat? 

M £ L A C ^1? ZOOft, 

' Hoor iPaulinal Gy wendt voof , opregt te zy 
verzeekep ^^ dat hy u niet$ geze^ heeft, en ik i 
gerust zyn. . 

P A U L I tf A. 

. Wat meent gy dan dat hy my gezegd heeft? 

M. EL A Céf ZOOttm ' 

Dat gy fchoóii zyf, dat hy u bemint, 

Paulina; 

Dit is een gewoon kompUme^; gy zelf hebt li 
iny immers ook gezegd; alie jonge lieden , die hier 
huis komen, houden ö&k 'téü naasten by dezef£ 
taai» , >"■ . • w. Il » - 

M £ L A C de ZSiOHm 

Geenhwlnerheèfê u WgetwyfêtS isii^i onverfcU 
Ugheid kunoen .zien , m^ Ipdieq zy u kenden g 
lyk ik. . • • 

Paulina, 

Zouden zy my ongetwyfeld zeer haaöyk vindèo 

M £ L A c de zoon» 

Zy zouÜen u dari ZO fchoon niet l)eho6ven te vind 
om u evenwel Iterk te beminnen I Keeren wy . . i 

Pa' 
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By een mdn getykSiitit Alban zyodiegtQ^rekkeÉr, 
dkrgy 20 ^^ vi^eft, niets adders düè géwóone gt« 
lanteries zonder gevolgd by de anderea koou ditVoott 
uit enkele losheid, by u . • • 

M E L A c de zóon. 

By my? 

P A' u L I n A., proljk. 

By li. • • • Maar ik wilde wé! eens waen 4 ivffiA^m 
gf o Het regt iiiQinaatigt Timiny ite .otMln viiia^ t 
Men dient grond te hebben om zig van^^mdyte 
voorregt;cn te bedienen. 

M £ L A c de zoen. 

Achl Paulina! hy is aangekomen, en gy boert! 

. P A u I- i[ N A, ernftig. . 

. .Hfér niet mecrynn^^ bid ik n. MisObliiéb^ meent g^ 
nfdentls iriadenonü ovërmy të beklatgett, omdat 
een Jtt*ter4¥éI,vol^tói if.: :^^ ; 

M £ L A c de zoon. met vuur. 

- •. '. '■ 'f 'i 

Die Saint Alban doet my beeven! beneem my de- 
ze ^qgenudifliA . 

» .P A tl 1 1 N A. 

Wat iytgy la^la,! • .... V 

:M E ^ 4^ (^ i^ -z^on. 
Verbiedt my lle^ c^ltts&eid «é llé»6ét^ 

Pao. 
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Paulina. 

.0! als gy iets in 't hoofd hebt • • • (Op een kf 
fen tóon.) Zo ik het u verbied zult gy my geiiooF* 
asamen? 

Mel^c dezoen^ kust baar^ met vervoe^ 

i't'ng^ de banden. 

Myne lieve Paulina I 

Paulina» weghopende. ' 

' Altyd de zelfde ! Men kan geen woord zeggen 
zonder verpUgt te zyn met u te kibbelen » of u te 
^oatvlugten* 

TWEEDE T O O N E E L. 
M E L A c V^ won y alken . met blydfibap. 

„ Zult gy^ my gehoorzaamen."". Heeft zy in die 
weinige woorden zo veel gevoelens begrepen als ik 
daar in befpeur ? t. Zult gy my - gehoorzaamen '*•••. 
Maar waarom wo^rdt dit gelukkig voorteken door de 
. aankomst van* den algemeenen Pag^er verftoord? 

DERDE TO ON E E I,. 

Melac de vader 9 in reisgewaad ^komimyme* 

rênd binnen , met een potknd en een ftuk 

papier in de hand ^ MstAC dé zoon^ 

M E L A Q d^ .wm\ verbaasd. 

Hoej, Vader hebt gy u verklf^? :. . ' 



T w E B D » B I D 1 y n 057 

M£t AiC de vader ^ zonderbemaên teziett^ 

ep een fimberen teen. 

Gaa! zie of d^ chais gereed is» 

M..& Zé h Q de zoon* 

Gaat gy op reis vaderf 

Mblac de nader ^ 9p den zelfden toonm 

Ja- 

M E L A c de zoon. 

Neemt gy uwe koets oiet? 

M £ L 1 c de vader • 
Neen* 

M E L A c de zoon. 
Gaat gy dan niet naar • • • 

M E L A c de vader • 
Ik gaa naar Parys» 7 

MEI.AC de zoon^ ongerust* 

Zulk een onverw^e t^b. • • • 

M E L A c, 4/f vader» 
Zy zai n)et lang ^tiuren. 

M É L A C i/i? S^^H* 

Geeft ook eenig toeval daar toe aanleiding^ 

M z h A e de vader. 
Zaaken tot myn ampt betrekkelyk. 

•^ j^ Me- 
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Zó.... Maar v^éét fy , wieü men heden verwagt ? 

M B L il (J ^ <^i>^^f. ' '"^* 

Wie het ook ayff n^g^, mètf dttbt my waarfchou- 
wen als de paarden gereed ayi^- , 

M E. L A € ^if S«d9« 

Maar die zoude misfchien eenige verandering kan- 
nen maaken. 

M £"L A C de vader. 

Neen, niets. Hoe laar fs hét f ' ' 
ut «^ L A ^ de zéoH. 

T 

Hét is nog geen twaalf uuren. 

M É L A d dexfaiéf. 
Te twee uuren ben ik al op fels. 

t/l È L A c de zeöri. 
Hebt gy niets te bevelen vadert- * 
^M È L A Ó dè xféder. 

Laat my een oogenbük flIlMSr; ttt.kan^iBai ittet 
langer met u ipreken. 

i/l^i-AC de zoon, in bet uitgaan. 

Zulk een onverwagt vertrek • • • naar Parys» • • • 
2q fchielyk. • • • Zulk een (omber voorkomen. . • • 
Ikbegryp (fitiüee! Ik > . . 

{Hy gaat iangfnsntm' èe$n ^ ttf^l by zyn vader 

blyft hefcbouwen^ - . 

VIER- 



/ 
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tïERDE TOOI^EEL, 
Melac Je vader ^ been en vfeder gaande* 

Toi&ben een misdiyf en eene deugduame datd b 
men niet onzeeker wat te kiezen. . . . Maar eene ket» 
ce moeren doen tusf^hm oyee pllgten die eikanderen 
tegenf^ireken en uitfluiten. • • .. Zo ik myn vriend 
Iaat omkomen ^tervvyl ik hem kan redden I Myne on« 
dankbaarheid. • • • Zyn ongeluk • • • Myne verwy- 
tingen • • • Zyne fmtfi ... de myne. • • • Ik ge- 
yoal dat alles. Myn tuirt worde verlcbeurd. Zo ik 
één oogenblik ten zynen voordeele befchik over de 
goederen die my zyn toebetroowd« • • • Doch aUes 
wel ingezien is daar geen gevaar by ? iffyzugf.) Zwaa- 
rigbeden , voorzigcigheid ! ik verOaa u , gy verwy* 
dert my van den ongelukkigen » die iydt \ maar bec 
medelyden,'t welk my by hem brengt, is zo vermo* 
gend* . . . Zoude ik wel gelukkiger willen worden, 
byaldien ik daar voor hard , onmenschlyk , ondank- 
baar, worden moe»?».. Wefaitn.*' Daar def reden te 
kort fchiet moet het gevoel zegepraalen; zo het zel- 
ve my doet dooien, zal ik ten minften aOeen te be- 
kiiagenzyn;en wanneer ik bier door myn vriend red, 
2Êi myo oogduk sself ally uoobi vedcbafi^ 

VYFDE TO O NEE L. 

• ' « • 

Melac de vader 9 Dab^ins, met eengroot p^jt 
wisfelbrieven in de eene band^ en een papier 
in de ander$m 

M V L i C ie vader» 

Is de rekening Jtii5t, mynheér Dabini? In de ver- 

R 3 war- 
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Avarring,. waarin wy zyn , vetgitt men zigUgtelyk. 
Laten wy de artikels nog eens nazien ^ voor dat wy 
van één fcheiden. Zeven duizend vyf honderd gou^ 
den looizen , die gy zelf, den tuin door , weg gebragt 
hebt, 

D A t: I N s. 

Mynheer de fpecie van het geld (laat boven akn. 
myn hatfdfchrift. (ffy geeft bem hetzelve over.) 

M E L A c de. vader, leest. . . / 

„ Ik ondergefchrevene , kasfier van den heer An- 
,» relly^ heb ontvangen uit handen van den heer Me- 
„ lae, ontvanger der verpondingen te Lion, de fömme 
9, van zes maal honderd duizend livres. **• « • Dat is 
goed, doe uwe betaaling zonder ophef te maaken, 
even of uwe papieren te Parys te gelde waren '^ ïk 
wagt alleenlyk naar myne chais om te vertrekken. 

D A B I N 8» 



• • • 



En gy begeert dat fay niet wete? 
M E L A c de vader. 

Hoe groot ook het gevaar zy, ik ken hem; de 
vrees van my te benadeelen, zoude hem alles doen 
weigeren. 

D A B I N S. 

, Dus begeert gy geen handfchrifc vaa hem? 

M £ L A c de vader» 

Een handfchrift vorderen, is zyne dienden verko- 
pen , doch dat is hier het geval ale(» Aurelly heeft 

my 
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my dikwils het vowbeeld gegeven van het geen ik 

voor hem doe. 

« 

D 4 B I N S. 

O Mynheer! uwe deugd vergroot. . • . 
M £ L A c de vader. 

Neen , lieve Dabins , zedert dertig jaaren , d«c ik hem 
myn flaat en myn welwezen verfchuldigd ben , biedt 
zi^ thans de ^er(te geiegeabeid aan om myne erkence« 
nis te toonen.' Ik verliet den dienst, waarin ik weldra 
de -geringe bezitting van een jonger zoon uit myne 
Provintie veneerd had. Ik kwam te rug, gewond, 
van den dienst ontzet, geruïneerd, zon der goederen, 
of toevlugt. Het geval deedt my hier den waardigen 
Aureily , myn vriend van myne kindsheid af, ontmoe- 
ten. Met welk eene tederheid boodc hy my ecti 
fchuilplaats aan! Hy verzogt en verwierf, buiten myn 
weten , het ampt , \ welk ik nog heden bekleed ; 
hy deedt meer , hy overwon myne af keurigheid vaa 
een flaat zo üerk verfchillende van dien , welken ik 
omhelsd had. „ Neem het aan, zeide hy my, en 
„ zo gy vreest n dat het ampt det) man niet genoeg 
,y vereere, zo zal de man het ampt luister byzetten. 
„ Hóe ligter eene bediening katf misbruikt worden, 
^ hoe zorgvuldiger men moet zyn in de keus der 
„ lieden , die dezelve waarnemen ; en wie weet, 
„ hoe veel goed een deugdzaam man in deze bedie- 
M ning kan te wege brengen, boe veel kwaad hy kan 
„ voorkomen»** Zyn weliprekende yver haalde, my 
over ; hy gewende my tot den arbeid ; hy verllrekte my 
tot V4der> o myn lieve Aureily ! 
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Dab i« f. 

Gy bebt my verboden eenlge vertoogen te doee. 

M £ L A c d€ vad^r. . 

Geen Wobrd daar van. De honderd duizend li* 
vres , die ik u in wlafeb gegeven teh , bebooren my , 
hoe km ik die ooit becer mor nya wcosdi beftecden ! 
Wat bet overige betreft, de ref« van Saint Atfxin zié 
drie ataandea duoreii. • « • AureUjr de tsiiAifgt tyd 
hebben» • • • 

D A B I N S« 

» 

Maar gy kunt ^eensklaps bevel kiyi^eti. « , . 
M £ L A c de müder. 

Ik heb u gezegd , dat Ik naar Parys gaa ; Ik zal daar 
de papieren van Aurelly weldra weten in banden te 
krygen, ik zal die te gelde maaken, zo bet nodig ii. 
Dit is derhalven, gelyk gy ziet, filet dan een goede 

dienst. 

D A B X N S. 

M^eer» ik verwonder Buy ov«r o! 
M E L A c de fuader. 

Gaa myn vrknd, tot atn Ott iriei ivedttr by «n 

viadieik 

ZESDE TO ON E £ L. 

Melac de Veder y üUeen\Jfj saai ^^m* 

Ach! Laten wy een oogeablüt iden haaieik DtM 
tyding hadt my byna doen flikken» • • • Hy lachte! 

De 



tUt ^mgdukkige mmt lenryi by iyie nfth «ttzag. 
UéM tmttmof 9 ék èifmóniteffle^^toedttiiy yz«n. 
(i^ /tf^r d;^.) Waaioeer ik bedenk; dat nea my 4k 
Idd hidt kmNMa afironkna, Jiitid ik^io pkut» van 
hem te kunnen helpen, hem het noodlottig herigt 
moeten ^even* • • • p CodL «^ » 

* * • 

. ;zevend;e toonepl. 

D A B I N s , verfcbrikt komende aanloopen , M e L a c 

dg mader* 

O A B I N 8. 

Mynheer de Safat Alban. ... 

M £ L A c de vader. 
Wel nu? 

D A B I N S. 

Hy is aangekomen, 

M £ L A c de vqder. 
Saint Alban? 

D A B I 9 5. 

Men brengt hem herwaards, ik ben maar feUdyii 

nur a gelopen , om u d^ ee^de ^^rrasfing te befpaa- 
ren, ^ 

AGTST£ TOO N^ E L. 
M E L A c dê vader ^ alken. 

Sahit Alban!.. . , Wparom bew ^ Wf JïJit ¥er- 
trokken ! Zo b jT nü eens van geld fprak ! pp ,het cr^ 

R 4 • ^ fle 
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fle geoomefi zonde ik hem zeggen* • • • Ik zofndé 
! hem kunnen zeggen, dat de byzondere ontvangennog 
nieu • • • Een leugen. . • • Ik zoude liever. . • • 
Maar ik maak my bevxeeid , en misTchien leisc fay 
flego door. 

T4EGENDE T O Ö N E E L. 

AURELLY» SaIVT ALBAN, MeLAC d$ VüdiT ^ 

Melac de zoon» 

.SaintAlban. 

Myn* heeren vergeef aan myo verlangen de onbe- 
leefdheid van my in reisgewaad te veitoonen* 

Melac de zoon, fer zyde geme/yJt. 

Zyn verlangen ! Hy noemt *er het voorwerp niet vaiu 

\ Melac ^ vader ^ tegen Saint Alban^ 

Gy ziet dat ik eveneens gekleed ben. 

Saint Alban. 

Gaat gy pp reis? 

Melac de vader. 

Tot myn fpyt , mynheer» dewyl gy Juist zyt aan* 
gekomen* 

A u R E l L 7. 

Dié reis is fchielyk. 

m th ü c de vader» 

Zy is noodzaaklyk. 

A U R E L L 7. 

Zo bet Is gelyk uw zoon zegt,' ^egjens zaaken vaa 
de kompagnle. . . V 



IA s i* A.C de vdiiT^ vérUgem. 

Van de komi>agoie ... tot de kompagnie betrek- 
]yké • • . Kan ik zonder ongenoegen mya ampt tot. 
een vreemden zien overgaan? 

A u R E L L Y, lagchende. 

Hal lia! ha! 

Saint Alban* 

Hejt is my dan aangenaam tyds genoeg te komen 
om u die moeite te be^aaren. 

A u R E L L v« 

Zoude ik hem hebben laten vertrekken? (Tegen 
Melac de vader. ^ Gy kunt de paarden maar laten 
oitfpannen* 

M B I. A c ^f vader. 

Om welke reden? 

Saint Alban* 

Om dat het arapt,'t welk gy gidgt verzoeken, aan 
mynheer uw zoon is toegezegd. 

MELAC de zeotiy met verhaaidheid. 

Het ampt van myn vader 1 

A u R £ L L Y, hootit bem al boerfende na. 
Wel ja 1 het atapt van myn vader. 

Melac de zoon', ter zyde. 
Acbl Ptulina! 

R5 SAIHT 
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.S^i/t^'t A.LftAir,/^4f>t Btelae de vader 

Zie U^ "de loeMfciag èwmm. VMk een vee* 
bngea ik ook ^eliad hfb 09 n ia die zatk te dle« 

nen, lean ik u niet verbergen^ d^t gy deze verplig- 
ting alleen aan de vertoeken van 'den heer Aurelly 
te danken liebc. 

M E I. A « d§ vader. 

Myoheer^ vm e^ebnocdig tankteir toont zig ten 
aHen tyde^maar een ander, ^eidonien , liaék déze 
gunst verworven. 

Aurelly, vrofyJt» 
Bit was ik. 

M E L A c de vader. 
Die follicitantt wieng aapzien • . . 

A u R E L L ir« 
Dat was ik. 

M E L A c de vader. 

Die man die my reeds voor^^omea wis? • • • * 

A u R E L L ir. 

Dat was ilc. Ik liad dit reeds lang in *t hoofiL 
Heeft'by niet voor de opvoeding van mynebekooily-* 
ke flicht gezoig4? 

M £ L A <3 de- Z0fimé ksenétg* 
Ja bekQorlyk! 

Saint Alban. 

Ach! bekoorlyk inderdaad. 
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Melac de a^ê^ èM^t ^9^ éffiê verv^ering^ 
SAif^TAi^BAK ziet bemnieumgierigaan^ - 

jLViLKhhYf m^mf êfeiac de vader 

bj de band. 

Heeft Jiy ntéc beloofd ook voor myji zooo te wat- 
ken, als deze, van het kostlchool te rug gekooieo ^ 
daartoe de vereiscbte jaareoiieUbeii zal ? looet ik der« 
halven geen beftaan nan deozyneo Vetzeebmn? Hal 
ba! ha! hal 

M £ t A c de vader ^ ter vfde. 

Aan welk een vriend doe ik dienst. 

M.& LA c /r z$9n f ievettdfg Uge» 4»r^lh* 

Was het dan dat *t welk ^ster avond . • • gy vekM- 
de. • . • Welk eeite verrasftng t ach ! Mynheer ! (lïrr 
ir$4^*\ Ik voel «y zelven niet door de vreugd; giaa 
wy iCbhidyk dit goede nieuws aan PaolhiA mede* 
deeien. 

Qis *<*^ fiibUhk been-) 

TIENDE TOONE EL. 

Avsi^Lhtf Saint Alban« M-elac de vaden 

M E L A c de vader. 

Z\è daar • • • de losbol vergeet u zyne dankbetui* 
gingen te doen ! ' 

A ü H E L L T. 

Gy zendt het rydtuig weg? 

M jt Ju A c de vader. 
üyn 4«ii im geen uitftel lyden. ■ ' 
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A U Jl E L L T. 

Nogal? 

Saint Alban, tegen Auret^. 

Zo het is om de redeo , wdke ik vennoed , zal ik 
hem zyne refs befpaaren; Maar eer Ik daar van'fpre- 
ke, zo ontvang, mynheer, geluk wenfching wegeng 
de vleijende onderfchelding welke men u getoond 
heeft. Het waardigst gebruik ongetwyfeld, 't welk 
men van brieven van Adeldom kan maaken, is dat 
men, daar mede zulke nuttige burgers als gy vereert. 

A ü R E L L y. 

Nutrig; Ziedaar het Woord I Laat iemand Philo- 
foüf of Geleerde , iaat hy maatig, arbeidzaam , of 
dapper , zyn ; des te beter voor hem zelven ; Maar wat 
wint daar een ander by? Het nut, 't welk onze deug. 
den en mlentea voor anderen te weeg brengen , is de 
fchaal waar in ik derzelver verdienden weeg. 

Saint Alban. 

Pet is genoegzaam op dien voet dat elk dat be- 

ichouwt., 

'M E L a c //(^ vader y ter zyde. 
Hoe zal ik nu kunnen weg komen? , 

A u R £ L L y. 

Ik, by voorbeeld, ik breng my zelven by, om. 
dat dit myn geval is; ik houde daaglyks twee hon- 
derd weefgetouwen te Lion in beweeging. Driemaal 
zo veel armen trekken uit het gereedmaken der zyden 
hun belhian. Myne looerbezie plantaglen en myne 

zy. 
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zy wormen houden «en gelyk getal meofchen bezig; 
Myne bezendingen veripreidea zïg by alle de koop» 
lieden in het koningryk. A|le die meofcfaen leeven» 
allen winnen zy daar by : £nv dewyl de waarde der 
. werkdolTen door de verwerking oneindig vermeerdert» 
Is *er niet één onder alle die lieden»' ik durf met my 
zelven beginnen, die niet blymoedig aan den ftaac 
eene fcbacüng betaalt evenredig aan de winst , die 
zyne naardigheid hem bezorgt. 

SaintAlbah» 

Nooit zal fay deze edele drijft laten varen. 

A u R E L L y. 

En al het goud, het welk de oorlog verflrobit; 
myne heeren , wie vergaden het in den vredestyd we . 
der byeen ? Wie zal aan den koophandel de eer dur- 
ven betwisten , dat hy aan den uitgeputten ftaat de 
rykdommen weergeeft , waarvan hy zig beroofd zag? 
Alle de burgers voelen het belang van dezen taak ; 
De Koopman alleen voll^rengt denzelven. Op het 
oogenblik dat de krygsman rust, heeft de koopmaa 
het geluk van op zyne beurt de held des vaderlandai 
te zyn. 

Saint Alban. 
Gy hebt gelyk. 

A u & E L L y. 
Maar laten wy hier van afliappen , mynheer 1 Wat 
doet u zo fpoedig naar deze ftad wederkeeren? 

Saint Albar» 

Waarfchynlyk de zelfde reden; die' den heer deMe- 

lac 
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me déede tertrékken. Myne ko^rptgnte roept m/f 
ii itig ; 2y htJin itty • . • Gy vei^gtmt ddf tiy in iim 
ti^enwoordigfidd Qifeken? 

> A u R E L L ^* 

Gy bo«» By iWicn *cr . . . 

gAlWft Aléai». 

Her is niets gefiehns in. De reden van myne reis 
is om allede geldfommen in deze ftovintie, onder de 
byzondere ontvaftgers berustende , byten ie zamelen » 
en terOond na«t Karyi te zendeov 

M t & A e de veder 9 ter zyde. 

Wflt hoof ik ! 

A Ü i É L L Y. 

Dit is niet het werlc van één d^. 

S A r N T A L B A !«# 

Ik had hl deft beginne de zaak als moeijelyker be- 
fc*ot<wd,maar fk heb op reis gehoord, dat ik veele 
verpffgtiog had aan de nauwkeurigheid van den heer 
de Melac, hy heeft my drie vierden van het werk be-^ 
fpaard. 

Me la e dé vader , verlegen. 

Mynheer • • • 

At fit ttt. 

O gy kunt verzekerd wezen , mynheer, dat 'er niet 
veel zulke getrouwe ontvangers zyn; hy Is nauwkeu- 
rig en altyd gvecdé .Hf zit uwtf^ ft^ndfen niet toe 
:;yo voordeel uiu 

Saint 
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r,« A ïMTl lA L V ik «• 

Wy achten den heer de Melac al te hoog (m hen 
vtn zitlk een^ eemHHidïg ^6g eene' verdlei/fte te maa- 
ken. Laten wy dm beginnen met dat verlangde geld 
af te zenden. Dan zakik » van alle zovg ontflagen , 
hèt vermaak kunnen hebben om eenige ^afen by u tft 
blyven philofopheeren. 

(^Me/ae de raclet- fcbjnt in eene diepe, mymering 
gedompeld , iaint Alhan vervolgt tegen At^ 

Apropos mynheer, gy zegt my niets yanmejuflrouw 
ttwe ^jft , dé bemfniüefykf!e ; • • 

A Ü It É L t Y. ■ 
• • • 
Mynheer daar is liaar een gfoöt ongeluk overge- 
komen. 

Saint A i* b ü v. 
Een ongeluk! 

A ü U É L I, Y^. ' 

Jjj mytiheer.' Zy hidt tegen vwi avond het fchoón- 
^i b0t fcbitteréikfte i eoocm omw'di|>èis. . • . 

Saint A l b a n. 

Wie kan dit bekoorlyk nocwarp ¥erydéMf kêbbeof ' 

f A V il E L L'Vè ' 

Behoeft gy dit te vragen? On^ PUlo(öó& Hy 
heeft ons vpo^èboude^, dat «In dez«i,bactüyken tyd, 
honderd eerlyke U^eo misfcblen wegens de betaaling 
wanhoopig warenden dat deze vertooningvan vrengd 
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• • • Zie zyneneérgefliigeB houding, zó dn men dasr 
V9I1 Qveeliu 

Mb^i c ^^ vader ^ weder tot zig zelven 

komende. 

^ Ik ... Ik dage aan de verfciicidenfbiiuneüdie my 
tér hand gefteld zyn. 

Saint Alban. 

Ik heb hier de rekening daar van* Omtrent vyA 
maal honderd duizend Uvres* Willen wy in uwe ka.* 
mer gaan? 

M E L A c de vader ^ verlegen. 
Indien gy eenige dagen uitrustte? 

A U & £ L L 7. 

Maar gy vertrekt immerg! 

Mei. AC de vader ^ neg meer on^fteld. 

Ik zoude ultAellen • • , 

Saïnt Alban^ 

Ach goede God! uitrusten! Zie daar reed$vyf nag- 
ten dat ik ben doorgereisd; en het is niet dan na mj 
wel verzekerd te hebben, dat alle de verpondingen 
van de provintie in uwe handen Waren, dat ik joaar 
é^zt Ifaid ben te rug gekeerd. 

M E L a c de vader ^ ter tyde. 

Alles is verloren! 

Saint Alban, ep een loifen engedv^en* 

gen toon» 

Ik ben vaij een hiijen aan. .. een gezworen vyand 

vaa 
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van werken. |k heb. alJe moeite van de wereld om 
my aan de werkeloosheid te ontrukken , om my mee 
myne zaaken bezig te honden ; maar wanneer ik dan 
ook eens aan de gang ben , fcheld ik niet uit voor dat 
nlles is afgedaan. Het Is vry klugtig dat deze zugt 
om ledig te zyn door myne kompagnie uit l^et te- 
gendrydige oogpunt befchouwd , en my als eene veF> 
diende van naarfligheid toegerekend wordt. 

A u R E & L Y. 

Ik raad n uwe zaaken voor den eeten af te doen; 
de postkoets rydt van avond af, gy zult bet geld 
daar op kunnen plaatfèn. 

Saint Albany», 
Gy hebt gelyk. 

A U R E L L T. 

Zo zy zwaarigheden mogten maaken , daar Is een 
groot pak van my op, wy kunnen uw geld in des* 
zelfs phuits (tellen I het heeft meer haast dan myne 
bezendhig» 

S Al NT A L B A N» 

filets kan verpligtender zyn. 

A u R E L L V» 

Kom aan, kom aan, ondast üw hoofd. 

Melac de vader f gemeijk tegen Aurelly, 

£n gy • • • belemmer het uwe niet, myn al te ge* 
dienftige vriend! 

5; A o- 
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A o K £ L L T« 

Hoe! 

Melac de vader 9 verlegen fUgenSaifU 

' Mynheer gy komt juist io eeiï oogcnbIik«. # Waaria 
ik buiten ftaat ben. ... 

SaintAlban. 

Wat zegt gy mynheer f 

lAzi. h c de if ader. 

Ik zeg . . . (Ter zydeJ) Ach l ik gevoel dat de 
fchaamte my overwint. • • • Ik moet het bekennen; 
het geen gy ihy vraagt is oataoo^yk. 

Saint ALBANé 
Onmooglyk ! En gy gingt op reis ? 
M E L A c de vader. 
Dat is waar. 

Saint Albam. 

Weet gy welke Vetmoedens men hier uit zoude 
kunnen opvatten? • • • 

A u a E L L Yy levendig. 

Foei, mynheer de Saint Alban. 

Saint Alban, tegen Aurellj. 

Ik vraag u verfchooning, maar de houding, de 

toon , de geiprekkea , fchynen my zo Uaar, I>eze 
reis . . . 

A cr- 
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Au & B 1 L T. 

Kaufe» 'a nier varfi^eidteit redenen zyn? • • • 
Saint Alban. 

Een oogenblik als ^c u beliefc. • . . Hebt gy , myn- 
heer de Melac, alle de fommen ontvangen , die op 
deze lyst zyn aangetekend. 

MzhAC de vader ^ door fmart averftelpt. 
Ik kan dat niet ontkennen. 

Saint Al "ban. 

Kunt gy van dsfa^ a! het geld, het welk gy onder u 
hebben moet, afzenden. (Jlïeiac de vader éoutiM&rdt 
nien.') Spreek mynheer^ want de orders, die ik heb, 
lyn zodanig , dat Ik volgens uw antwoord cerfiond 
myn beüoit moet nemen. 

{Melac de nader mymert met het hoefd of zjne 

band kmtende.y 

A ü < E t t T, levendig, 
Gy antwoordt niet ! 

UizLAC de leader ^ driftig f e gen Aurellj. 

Mcede Vriend! CTegen Saint Alban , op een ont- 
roerden toon.) Ik kan dkt nfct eerder dan na verloop 
vaa dde weekttSr 

Saint Alban* 

Drie weekenl Ik Han-geèn drie dagen uit(!el ge- 
ven. Het geld is reeds aangekondigd ... Het }» 
mtt fmart» mynheer* • # • 

, S B Me- 



»7< Dl T W E E V t t E H D i tf. 

M E L A c ie Vilder. 

Ik kan bet niet beletten : mair nóóit is eea cetiyk 
man op eenmaal door zo veele fmartelyke aandoenlo* 
gen overvallen. (11^ vertrekt^ 

AuRELLYy roept bem na% 

Gaat gy been? 

ELFDE TOONEEL. 
AURELLY, Saint Alban» 
Saint Alban« 
Kunt gy dit begrypen? 

A U R E L L r. 

Ik geloof dat hy zyn verOand verloren heefu 

Saint Alban. 
Gy voelt wel dat ik niet kan nalaten • • • 

A o R E L L Y, 

Neem nog geen befluit. 

Saint Alban* 
Mynheer . • . wat gy ook zeggen moogt * . • 

A U R E L L Y» 

Stel vmrouwen in my. Melac is niet in flaat om 
eene laage of oneerlyke daad te doen. 

Saint Alban. 

Bedenk, dat hy op rds ging. Ik zoude bymyne 
kompagnie moeten verantwoorden. • . • 

AtJ' 
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A o R E L L y. 

Mynbcer 4 . . gy zult' een eerlyk man doen val- 
lenf Zyn zoon, zyn bedaan, zyne eer, alles is ver- 
k>oren» verdelgd» 

Saint Alban. 

Dat fpyt my , maar dewyl ik alleenlyk met beve- 
len belast ben, flaat het my niet vry guntlen te be- 
wyzen. 

A U R E |« L Y. 

Heeft by geene borgen? Wat wilt gy mter? Ik 
ilaa voor ailes in» Geef my flegts tyd om ophelde- 
jiag. • • • 

Saint Alban. 

' Eön woord op myne beun. Ik moet my niet laten 
paaijen ; Het is hier tiet om borgen te doen ; Het 
zyn vyf maal honderd duidend Itvres , die ik hebben 
moet, die ik heb aangekondigd, en die de kompag- 
lue verwagt ; zult gy van daag deze fom opfchieten ? 

A ü R E L.L y, 

Daagsch voor de, becaaling! Al het krediet van den 
rykilen bankier zoude hem geen zak livres in geheel 
Lions doen vinden. 

TWAALFDE TOOWEEL. 
Adrelly, Paulina, Saint Alban. 

P A u L I R A, 9ngerust. 

Myn oom wat fcheelt tog den heer de Melac? Hy 
is in een verfchrtklyken ftaat van u afgegaan. Ik heb 

S 3 met 
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met hem willen fptelum » ky b^eft zig fchielyk m 
zyne fcmer ppg^floten « zonder my te antwoorcj^. 

A U R fi L L Y» 

Wel myn kindi daar ontbreken aim zyne kas vyf' 
maal honderd duizend Qvres, zonder dac men weet 
hoe of waarom? Ik wil 4it zoeken op te beldecen; 
Mynheer de Saint Alban weigert den nodigen tyd. 

Paulina, ver/cbtiJtf. 

Ach ! Mynheer » hidien gy aehtf og voor ons hebt • . . 

Saist Alb A fi, ^ iem ffihren to&n. 
Achting! • . , 

A U R £ L I^Ya . 

Slegts tot morgen, qp dat ik kSd.piitdekkQn . « . 

P A U L 1 IC A« 

Tot morgen, mynheer, weigert gy ons dezegnnstl 

Sai«t AlfSA.N# 

Ach mejufïirouw , ik zoude inyp teven willen opof* 
feren om u dienst te doeq; m^ar myn pligt h^eft 
geheiligde regten, die gy ni^t kunt ontkennen , gj 
die alle nwe pligten zo wel betragt. 

A U R £ L L y* 

£ën dag uit te (lellen, weigert gy datf 

Saimt Alhan* 

Misbruik uw vermogen nkt* Het voege noch aan 
myne koramisHfi ^ Qoch a^n myie m , Uer iMge^ 
over te fpreken. . 

Pao. 
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Paulina» verbitterde 

Zo als bcc » zal bebaagcn , myoheer ; maar ik (lel 
een genoegzaam vertrouwen in de eerlykheid van den 
heer de Melac, oA ie ge!ooven,dat men zig ten zy- 
nen opzigte vergist, en dar hy noch de hulp zyner 
vrienden , noch ^te gun^c xyoer meerderen » zal bdioe- 
ven. 

S A I N T A L S A K. 

Moogt gy gelyk hebben , mejuffrouw! Maar In den 
fbat waarin de aaitoi zyn » is het niet betaamlyk dac 
ik een verblyf in aw hm i»nneem. Vergeef my dat 
ik u verlajit; 

A 17 R E t L y» tttit vuur. 

£n Ik verlaat u niet waai gy ook gaat. 

i 

DERTIENDE TOONEEL. 

Paulina alleen ^ fiérk aangedaan. 

Wat heb ik gezegd* . . . Eene veribhriklyke ver- 
warring hadt zig van my meester gemaakt. • • , Ik 
heb hem niet genoeg ontzien. • . • Heeft myne ont* 
Iteitenis myn geheim verraden ? . • • Ö Melac ! Zo 
hy in myn hart gelezen hadt! • • • Welk nadeel zou- 
de die misfchien aan uwen vader gedaan hebben ! Hy 
komt. 
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VEERTIENDE TOONEEL. 
Paulina, MsLAC^ip zoon. 

Me LAC de zoon^ by komt vroiyk binnen 

lopen* 

Paulina , Paulina , ik moet u myne blydfchtp me- 
dedeelen. 

Paulina* 

Uwe blydfchap! 

M E l A c de zoon* 

Gy weet dat Ik nergens belang In (lel dan in het- 
geen onze vereeniging kan bevorderen* • • • 

Paulina. 

Welk een oogenblik neemt g> hiertoe! en welk 
een toon. • • • 

M E L.A d ^ zoon. 

AI noemde gy my onbefcheiden, en üont, dit is 
de toon van een minnaar » die u* thans zyn hart ea 
zyne hand küd aanbieden. . . 

Paulina. 

£en van ons belden is buiten zyn verftand. 

M £ L A c de zoon. 

Ik ben het ! Ik benliet ! de vreugd vervol tny. « « » 

Paulina. 
De vreugd ? 

M E h A c de zoon. 

h uw oom niet hier geweest f 

Pau- 
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Paulina. 

Alles .wat Ik hoor is zo ftrydig met zyne woor- 
den. • . • 

M E L A c de zêon. 

Hy zal tt hebben willen ongerust maakem 

Paulina. 

My ongerust maaken! • • . Hoe? • . » Waarom 
my te verfchrikken? 

M E L A c de zoen* 
Dit is flcgts eene verpligtende boerter y. 

P A u L I N Ayfpytig. 

Men boert niet op zulk eene wreede wyze* 
M E L A c de zoon» 

Welk een lieve toom! Hy verrukt ray; by treft 
my meer dan myne toezegging zelve. 

P A Ü L I N A. 

Ik verllaa u niet. 

M E L A c de zoofty levendig. 

Hebben zy niets gezegd! De toezegging van myn 

vaders ampt ! }a , ik heb die elndelyk » Saint Altran 

heeft ons de verzekering daarvan ter hand gedeld; 

uw oom, die dit Wist, heeft ons dit niet verborgen 

dan om ons te verrasfen , en onze verbaasdheid te zien« 

In de vervoering van myne vreugd heb ik hen ver- 

laten om u dit te komen berigten , en zedert een 

kwartier vervloek Ik de lastige menfchen die my op- 

S e hou- 
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houden. Ach PftnUpt! iq pbuio tan die vreugd met 
my te deelen » • • 

Paulina, ntef een doffe fiem. 
Hebc gy nieu neer gehoord ? 

V 

M B i^ A € ie Moon. 
Neen. 

P A ü L l N A, /ifr ^y^. 

Ik kan niet beflukenomhem de zidtedootbooren. 

M B L A c ie 9tm. 
Gy fchreit myae iieve Paolma ! 

. P A y L m A. 

Ongelukkige I . . . Gy komt my cene aengenaame 
tyding mededeelen , ik moet u een verichriklyk 
nieuws berigten; 

M £ L A c ^^ zoon. 
Men wil ons fcheidenf 

Paulina, aarzelende. 

Ach, Melac! zo het geen meii zegt waar is . • .> 
uw vader » • • 

M B L A c A tmm. V 
Myn vader! 

P A ü L I N A# 

Men vermoedt • • • 

M B L A c ^^ zoon. 
Wat? . . • 

PAtT- 
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Dflc by gebruik gemaikc heeft nn liet geidvüt* .. 

M E L A C 4/4? ZOOM. 

Het geld , het wdk hy van de verpondlDgen onder 
si^heeft? 

P A u L I 11 A* 

Zo zege men. 

M E L A C, ÜP S0^. 

Welk eene yslykheid! 

Paulina. 

Saint Alban heeft bet niet meer fevoodea. 

M E L A e de zoon. 

Dat Is eene bedrtegery; Gister avond telde ik nog 
vyf maal honderd duizend iivres; maar hy bemint a , 
en zo hy myn vad^ tpekt te bcnideelen , geloof dat 
dit alleenlyk is om my van u te venvyder^n« 

P A 9 L f N A. 

Ach dat gy geen 'ander ongelok te vrezen hadt! 
Neen myn Ueve Melac, gy zult nooit mededingarr 
in het hart van Paulina bebben^i 

M 9 I. A C dg ZOÓHm 

Gy bemipt my ! 

P A u L I V A. 

Laat deze bekentenis mv moed onderflcnnen! wy 
suilen dien no^iig liebben. Saint Aibao Is «aaryvtrigr 
Het lot van nwen vader doet my beeven» 

M E- 
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M É L A c 4ié z$on. 

' Doet gy hem de belediging aan , Paulina ! iras 
bem fchuldig te aciiten ? 

P A u L I ir A. 

Acb zie niets dan myn fchrik. Maar wy. verliezen 
een dierbaaren tyd. Loop naar uw vader, gaa hem 
vercroosteo. 

M E L A c ^(f zoon. 

Ik gaa zynen toorn tegen een verraader doen opt* 
branden* 

P A U X I N A» 

Indien Saint Alban alleen hem befcfan/dfgde. • • • 
Maar myn oom zelf» • • • 

M £ L A C Je SOMI» 

Uw oom! 

Paulina. 

Hy zal wederkomen. Gy kent Zyne rondborftlg- 
beid , zy vergunt bem niet altyd van de ongelukkigen 
met die zagiheid te- behandelen, die zy zo zeer no» 
dig hebben, . , . 

M s L A c Je Z9$n. 

Gy doet my 'c bloed verftyveué 

Paulina. 

Wees by de ophelderingen tegenwoordig; Iaat uw 
verftand de bitterheid daarvan voorkomen. Zo uw 
vader zig m verlegenheid bevindt, is myn oom deeeoi* 
g^9 waarvaaby eene (poedlgebnlp verwagten kan.... 

M E- 
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M B L A c de zMt, mtr9€ri. 
Hoe! uw oom is overraigd. . . • 

Paulina. 

Vrees inzonderheid u by h^em te vergeten : denic dat 
ons lot dsarvan afhangt, {Met eene graote aandoe* 
ning.) Myn lieve Melac. ... In het gevaar *t welk 
ons dreigt • • . ach ! gy zult my genoeg verdiend hA* 
ben , indien het u gdulic my te krygen. 

M E L A c JSr zoon. 

O ongehoord mengfel! ••• Neen! ik kan niet be* 
grypen • • • Olt zy zo 't wil , gy zult gehoorzaamd 
worden. ... Ik zal my inhouden. • . • Gy zult 
zien , Pftulina , dstt nooit bevelen 20 wel worden vol* 
bragt , als die , welke door de liefde worden uitgevoerd. 

(ffy huit haar de band^ en zy vertrekken,^ 



Einde van bet tweede Bedrjf. 
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EERSTE TOONE EU 

Melag d^ vader f Mblac de zoon. 
Mz t A c de vader ^ verdrietig. 

Volg my nUK myii ttym. ^ 

M B L A c de icon» 
Kès ik <ht iaceti rader! 

M £ L A c de vaders 
Ik bdasi bet lu 

K %h A C de tem. 

U ia zitfk eeik droevig oogcnMtk te rérltten! 

M £ L A c de vader. 

Uwe fmart hinden my.. . • • Zy beledigt my. 

M B b A c de aoMw 

Ik ken myn Vader al te wel om te vermoeden , dat 
hem dit beledigen kan* Maar hidien uwe goedheid 
my een geheim liet doorgronden. • • • 

M E L A c de vader. 

Myn zoonl 

M E L A c de zoen. 

Zult gy weigeren my de middelen aan te wyzen 
om tl te dienen ? om ten minden uwe fiaart te ver. 
zagten ? 

M fi- 
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M E L A o dê nta4p'. 

ÏMt zyn plfpeti , watrvan uwe jMen en leven* 
d^Md a alle kragt efi beiiog niet zouden doen ge- 
voelen. 

M E L A c de zêtnu 

Gy hebc my geleerd alle die pligten te eeibieden^ 
die gekeiligd voor n zyn. Stel vemouwen in de 
beginfelen van uwen Z009; het zyn de uwe,^e gy 
in my zult vinden* 

M £ L A c dê ifOdêr^ me$ gêidbêid. 

My ri vriend , gy begint uwen levensloop , en de my- 
ue fpoedt ten einde. Men befchonwt de zaakendan 
verfciiillend. Het bdangvaohet voorledene doet den 
jonge lieden weinig aan • zy oflferen veel aan de 
hoop op \ Maar wanneer de ouderdom bet gelaac 
met rimpels bedekt , bet lighaam doet krommen; 
wanneer men van bet voorledene walgt , en voor bec 
toekomende (iddert, wat blyft den meqich dan öve« 
tig ? Het vermaak alleen van wegent het róoftede»^ 
ne vergenoegd te zyn. (Op een fterker reeft») Ik 
heb gedaan het geen ik moest , Ik verbied u my 
meer tè dringen. 

M £ L A c de zeen» 

De gevolgen van dezen dag doen my yien* 

M £ L A c ^(^ vader» 

Saint Alban is edelmoedig , hy zal niee ligtelyk 
beüuiten om een man te ver^rven ^ waarvan hy toi 
nog toe zo gundlg gedagt heeft. 

Me- 
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M E L A c de züOM. 

•Ach myn vader ! Zo dat de hoop is die u des 
moed ophoudt, veriaat de myne my geheeL Saint 
Alban is onze vyand. 

M £ L A c de vader. 

Laten wy hem » die niets dan naar de (tem van 
zyn pligt luistert, niet hoonen! 

M £ L A c i/if zoen^ kvendigm 

Hy bemint Paulina. Hy Is alleenlyk om haarentwil 
te rug gekomen, hy gelooft dat ik zyn medeminnaar 
ben! Oordeel dan of by ona haat, en of zyn naar- 
y ver hem de zaaken niet zal doen doorzetten ? 

M E L A c ^/ vader ^ 

Dit zoude kunnen medewerken. » • • Maar welk 
eene waacfchynlykheid , dat Saint Alban • • • 

M £ L A c de zoon^ 

Paulina , my dit geheim vertrouwende , heeft my niet 
verbloemd, hoe zeer zy voor u vreesde* 

M £ L A c de vader. 

Waaruit zoude zyn naaryver ontftaan? • • • Zyne 
voornemens verhinderen! Wy ! ••• Is *er één oogen- 
blik hl ons leven waarin wyniet alle onze poogingen 
zouden aanwenden om Aurelly zulke voordedige veer- 
Hagen voor zyne nigt te doen aannemen , indien hy 
de dwaasheid hadt die te weigeren! Gaa hem dan m'c 
ssyne dwaafing redden myn zoon. . .. Maar neen ; het 
|s beter dat ik dat ^elf doe; en van avond ... 

(^ffy maakt eene bewecging om been te gaan,) 

M E- 
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Melac </(f taon^ zig voor bemfieüendi. 
Ach ! myn vader blyf. . . . Zy bemint my , zy 
heeft het my zo even bekend* Zoude ik dan haaretoe- 
ilemimng alleen omvangen hebben om haar terllond 
te verraden* ' 

Melac de vader ^ verbaasd* 
Haare toeflemmbig ! 

Melac de toon. 

Het eerde gebruik , 't welk ik zoude maken van 
de regten , die zy my gegeven heeft , zoude zyn dat 
Ik baar aan myin vyand afïïond! 

Melac i/f vader ^ driftig wordende. 

Uwe regtpn I welk zeggen I zyt gy bulten uwe 
zumen? 

Melac de zo^. 

Haar aan Saint Alban afteflaan^ zoude my virugte* 
loos met (chande ovei^dekken, 

Melac de vader. 

Myn zoon . • • 

Melac de zoon. 

Paulina, beledigd, zoude my verachten» zonder m 
dien onwaardigen aftland te bewilligen. 

Melac de vader , toornig. 

Hoe mynheer! Belthouwt gy my reeds als zo ver- 
achtelyk? Heeft myn ongeluk den eerbied by u uit- 
gedoofd? Gy hoort xny niet meer* • • • 

T 'Me- 
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M ft L A e ie %omu 

Ach myn vtder ! Ach PaaHoa ! 

M B L A c de vêitTé 

Zoudt gy u gevleid hebben , dat zy tegen den zta 
van haaren oom over baare hand zoude befchikt heb- 
ben ? Gy kent haar niet ! Aurelly heeft nooit het oog 
op u gehad « daarvan ben ik vetzeekerd. Wat » dan 
uw ontwerp? 

M E L A c ie êoen% 
Ik ben wanhooptg. 

TWEEDE TOONEEL. 
AüRBLLT, Mblac ie vadert Mblac de zeau. 

Aurelly, mrpt Mg in een Uuningfieel^ 
en veegt %%g bet aangezigt af. 

Zie hier say wederom. 

Mblac de nee», beevenie. 

Gy komt van Saint Alba» te nig^ mynheer, hebt gy 
niets op dien onmedoogenden man. verworven? 

A u R £ L l Yy ners. 

Saint Alban is niet hard : hy is een regtvaardig 
mensch. Door zyne kompagnie met dringende be- 
velen belast» vindt hy geheel geen geld in de kas, 
^ waartoe hy zyn tóevlugt kwam nemen ; hy heeft my 
myne beginfels tegengeworpen ; ik ben verdomd ge- 
bleven. Hy giof zi| vao myidieer's papieren iieea^ 
ter maaken t " 

M E- 
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MbLac de zo&Hy verfcbrikt. 
73g vut de papieren meester maaken ! 

A U R B L Ji Y« 

Nauwlyks heb Ik den tyd kannen verwerven om 
eenige opheldering te icomen vragen in ;sulk een on- 
geloofiyk geval. 

M E t A c de vadgf. 

Het is verfchriklyk voor my , myn vriend , u te moe. 
ten bedroeven, doch ik kan geheel geene opbelde- 
ring geven. 

A U R £ L L T, 

Ik zoude al myn leven bloo^en van uw vriend ge^ 
weest te zyn , Indien gy aan zulk eene laage onge- 
trouwbeld fcbuldig waan. 

m z h A c de vader» 

Bloos dan • • • want Ik bén het. 

A u R £ L L T, driftig f»ordende. 

Gy zyt het! 

* 

M E L A c de zeen. 
Pat kan niet zyn. - 

A V K E L h Yf ep een zagteren toen. 

Hebt gy de onvoonigtighdid g^ad iemand met dat 
geld te helpen? Spreek « • • ten minden hebt gy hier 
dan een handfcfarift vs^n , en dit is dan eene verontfcbul- 
^ging» waarvan uwe vrienden zrg ten uwen voordee^ 
ie bedienen kannen» 

Ta Mb- 
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^f,l,kc divaier ^ levendig. 
Ik beb niet gezegd dat ik het geld heb uitgeleend. 

A U R E L L Y. 

Gy hftdt het voorleden Maandag. 

Melac de zoon 9 beevende. 
Gisteren nog heb ik het gezien , vader. 

A u a E L L Y. 

Honderd duizend livres die u in eigendom toebe- 
hoorden » en die gefchikt waren om uw a^oon in de 
wereld neder te zetten, waar zyn die? 

M E L A c ^^ vader. 

I • 

Het verlies van de geheele wereld zoude my min- 
der trefiën , dan de onmooglykheid om myn gedrag 
te regtvaardigen. 

A D RE L L Y. 

Zult gy ook voor my zwygen? 

m z h h Q de zêon» 
Myn vader • • • 

Melac de vader» 

Hoe meer gy myn vriend zyt , hoe minder ik kan 
fpreeken* 

A U R E L l; Y. 

Uw vriend ! . '. . Ik ben het niet meer. 

M E L A c i/ip zoon» 

Ach mynheer/ ^ 

A a- 
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A U R E L L Y. 

„ Indien Ik het was** ! zeide gy mj dezen" mor- 
gen. . . . Dus, tervvyl gy de oneérfyke lieden verde- 
digde, bepleitte gy uwe eigene zaak? 

M E L A c i/tf vader. 
Ik heb niet dan die der ongelukkigen bepleit. 

A ü R E L L y. 

Met welk eene bedaardheid ! Ik zoude van droefheid 
fierven, indien iets dergelyks • . . 

M £ t A c de vader, leevendig^ 
Vriend ik ben daar maar al te wel van verzeekerd. * 

A , D R E L L Y. 

£q gy kunt myne verwyüngen uitdaant 
M & L A c de vader. 

! 

Gave God dat Ik die had kannen verniyden, 

A U R E L L Y. 

Door fchand^yk te vlugten. 

M £ L A c ^if vader. 
Ik vlagten ! 

A u R E L L Y. 

Stond ^ niet gereed om te vertrekken? ... Ik 
fpreek niet van het ongelyk 't welk gy uwe borgen 
doet: maar. Ongelukkige! hebt gy dan om u te ont« 
eercQ alleen den tyd afgewagt dat gy daar niet meer 
over zoudt Uoozen. 

T 3 Me- 
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Melac de ZOOM 9 doordrongon. 
Ach mynheer! 

Mblac dé vader, met waardigbe(dé 

Zyt gy nooit berispt geweest wegens die daad zel- 
ve» wtarop uwe deugd roem droeg f 

A ü R E L L.T, driftige 

De deugd aanroepen wanneo: men de eer te kort 
doet! 

Melac de zoon, op een fimberen toon. 

Mynheer . • . 

Melac de vader, met zagtbeid. 
Aurélly ik kan veel van u verdragen. 

A u R E L L^Y, met vuur. 

Zie daar dan die Philofoophenl zy doen onver- 
fchillig het goed of het kwaad, naarmaate die met 
hunne oogmerken Ibookt ! • • • 

Melac de zoon p^^erMen 

Mynheer Aurellyi • • • ^ • 

A ü R E L L y. 

Roemende elk oogenblik op de deugd , waar mede 
zy fpotten \ en alleenlyk ophnfi bdttfig beiAigt , wiar« 
van zy nooit fjiteeken ! . . . 

Mk L AQ de zoon, drtfHg. 
Mynheer Aurelly . . • 

Au* 
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Hoe zonde een begiijfêl van eerlykheid hen we* 
derhouden; hen die nooit goed gedaan hebben dan 
om de4)aeiifi^Q ilnfiètooa te bedriegen ! 

M £ L A c i/if vader , op een fmartelyke toon% 
Ik heb my zelven fomtyds kunnen bedriegen. •. . 

AuRELLY, met woede. 

Een eerlyk man , die zigbedrogen heeft , vreest niet - 
zyn gedrag in een helder licht te (lellen. 

M E. L A c de vader» 
Daar zyn oogenblikken , waar in hy , gedrongen te 
zwygen , z\g met , bet getuigenis van zyn eigen han 
vergenoegen moet. 

A u R E L i. Y , buiten zig ^e/ven* 

Het getuigenis van zyn eigm b^l hetperfoneel 
belang werpt bier alle denkbeelden omver. 

M ELAC de vader i door de drift van Au'- 

. relJri vervoerd^ 

Wel nu f onregtvaardige vriend f , . . (Jer zjde,} 
O God Watgingikdoen! 

A u t c E. 1. Y. 

Gy begoot te Qx^c^ecu 

IA t h A e de vaderf verdrietig. 
Ik zal ^ meer antwoorden, (ffy gaat zitten.) 
A ü R B L L Y, verontwaardigd. 

Gaa ! gy doet my veel kwaad , gy maakt my voor 

T 4 al- 
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idtyd ergdenkend , wantrotiwig, ongevoeUg en hard* 
Telkens als ik de deugd op iemands geliac zal afge- 
beeld zfen, zal ik my a herinneren* 

M E L A e ée zoon , toornig. 
Houd op» Mpheer. 

A u R E L L V* 

Ik zal zeggen; die bedrieglyke. vermomming heefb 
my al te lang misleid , en ik zal dien man vèrmyden* 

M £ L A C ^^ ZOüUé 

Houd op 9 zeg ik u* Laat dien hoonenden toon 
vaaren* Mee welk regt durft gy dien tegen m3rn vader 
gebruiken ? 

A Ü R E L L Y. 

Met welk regt jongman? Met het regt, het welk 
elke eerlyke ziel op een fchuldigen heefu 

M E L A c i/(f zoon» 

Is hy dit ten uwen opzigcef 

A U R E L L V. 

Ja, wyi hy zig zei ven te kort doet. 

Me^ac de zoon f vervoerd* 
Houd op 9 of ik bedwing my niet langer. • • • 
M E L A c de vader y opfiaando. 

Welk eene vervoering myn zoon! Hy heefl gelyk; 
en indien ik over myn gedrag moest bloezen , zou« 
den de verwytingen van dien eerlyken man . . , Lau 
ons alleen. 

DER. 



D E R D E TOONEEL. 

AuRELLT, Paulina, Melac de vadtr^ 

Melac de zoon. 

P A U L I N A« 

Een oogenbttk heeft het geluk en den vrede vin 
ons huls verdelgd* • • • Ach myn oom ! 

A TJ R £ L L Y. 

Gy Ziet my tosfchen het gedrag van den vader, *c 
welk my verontwaardigt, en de laatdunkendheid van 
den^zoon , die my dreigt. ' 

Paulina. 

Hyl. . . Gy Melac! 

ll[,%x,LG de zom^ beevende. 

i 

Hy hoont myn vader zonder hem eenigzuis te ont« 
zien. Ik heb lang verdragen* • • . 

Paulina, nagijes. 
Onvoorzigtige ! 

Melac de zoon. 
Paulina i 

Melac de vader ^ tegen zyn zoon. 
Gaa heen; ik belast het u. 

Melac de zoon , mee woede. 

]a ik gaa heen. (Ter zyde.) Ma« de haatlyke aau< 
biczer van zo veele wreedheid. • • • 

T 5 Pau- 
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Paulika, vèrfibrikt. 
Hy gttt zyn dgeo bederf berokkenen ! 

MtLAC 1^ vader ^ by vat zyn tcon bj 

dtH amt^ 
Wat z^ gy? 

Helac de zeou, ètiifeB zig zehem. 

Ik zeg • . . (£^ wêderboudt zigom xyn ontwerp 
te verbergen^ Dat ik nooit zulk eene wreedheid ge- 
zien heb. 

{Hy vertrekt^ 

VIERDE TOONEEL. 
AuEELLT, Paulina. Mzlac de vader. 

Paulina, bem velfcbrih nahopenie. 

Hemel! weer de ongeloldcen af , die ons heden 
dreigen. 

A u E E L L 7. 

Hy blyft ha»kekkig zwyge»; en ik kan niets ont- 
dekken» 

Paulina, tegen Melac de vader. 

Ach myn goede vriend, waarom vreest gy nw ge« 
heim aan myn oom te vertrouwen ? Hy bemint u zo 
hartelyk! 

A u E E l l Y, verentntaardigd. 

Ik! ik bemin hem! 

Paulina, vnnrig» 

Ja, gy bembit hem: lochen dit niet. 

A u« 



Wel na! ja ik bemin hem, en cüt is myne fchan- 
de; maar ik adit hem niet meer, en dit maakt myu 
ongeluk. Het is verfchriklyk voor my het gevoelen 
te laten varen , het welk ik van hem had. Het ver- 
lies van aUe myne bezittingen zoude my minder ge- 
troffen hehben. 

M B L A c Je vader , vertederd. 

Aurelly l wagt eenige dagen voor dat gy uwen vriend 
beoordeelt. Uwe edelmoedige »toom verwekt eer- 
bied in my. Geloof, dat zonder de öerköe rede- 
nen . . • » 

A U R E L L V. 

Kannen 'er redenen zyn tégen royn dringend ver- 
zoek beftand? Spreek, ongelukldge. Schtiidigofniety 
indien ik u belpen kan. . • • 

Paulina. 
Zie de fmart, waar in gy ons dompelt! 

M E i. A c de vader , deordringend. 

Myne lieve vrienden, de eer verbiedt my te fpre- 
ken. Ik ben nog niet fchuldig; ik zoude het wor- 
sen, indien ik hier langer bleef. De minde onbe* 
fcheidenheid . ^ . Kan dit moeijelyk oogenbük niet 
door myne ftendvascige vriendfchap voor u geregt* 
vaardigd worden? Geloof my, om gaarne met zulke 
deugdzaame menfchen te verkeeren, moet men zelf 
een braaf man zyn. 

V Y F- 
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VYFDE TOONEEL. 

. AüRELLY, Paulina. 

Paulina. 
Ik gevoel dat hy gelyk heeft. 

A u R K L L Y, driftig. 

Welk cene rcdeneering! De guiten verkeeren ook 
gaarne met eerlyke lieden , dewyl zy hunne rekening 
by de goede trouw van dezen vinden, (O? een zagter 
toon.) Ik moet evenwel bekennen dat hy my tot in 
de ziel getroffen heeft. 

Paulina. 
Neen hy is niet fchuldig. ... Hy ?al een gewig^ 
tigen dienst gedaan hebben , waarvan alle de verdien- 
fte, naar zyne gedagten,beftaat in geheim te blyven, 

A u R £ l l Y« 

Maar ongetrouw te worden I . . . 

Paulina. 

Ia een man van het karakter van de heer de Me- 
lac ben ik geneigd alles te eerbieden wat ik niet kan 
begrypcn. 

A U R E L L Y« 

Welk een gebruik hy ook van dit geld gemaakt 
noge hebhen, hy is onverfchoonlyk. ... £n dan te 
Venrekken J 

Paulina. 

£ene heimelyke dem zegt my, dat. deze fchyn- 
baare misdaad misfchien inhemhet uitwerkfel derver- 

he- 



D B I DJT' B I D & TF» ,301 

hevenfte deugd is* (Op tin min versfikerdên toM^ 
£n zyn ongelukkige zoon , myn oom , hebt gy daar 
geen medelyden mede? Tot welk een ulterfte heeft 
de liefde voor zyn vader hem vervoerd jegens u,voor 
wien hy zulk een volmaakten eerbied heeft I 

A u a E L L Y. 

Hy IS levendig; maar zyn hart Is braaf. Ach my- 
se Ptolina! het geen my het meeste fpyt, Is, dat Ik 
door hem niet hetgeluk myner laatQe jaaren heb kim. 
nen vestigen. 

P A u L I N A> /^r iyde. 

Wat hoor ik ! (Tegen baar ootn.^ Ach mynheer 1 
verlaat nw vriend niet, wees verzeekerd , dat hydoor 
zyn gedrag alles zA tegtvaardigen, wat gy voor hem 
.doen zult. 

A o R EL L Y« 

Uwe zwakheid vermmdert de fchaamte die Ik over 
de myne had. Gy dringt my hem te dienen. . . • 
Weet dan , dat Ik het reeds heb gepoogd. Ik heb Sahit 
Albaü aangeboden borg voor Mélac te biyveo» 

Paulina. 
Hy weigert dit? 

A ü R E L L Y. • 

Hy heeft my zulk een plegtig bevel doen zien/... 
Hy kan niet ultftellen de aangekondigde fom over te 
:;s^eQden. 

Paü' 
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PaoliVa j9p êem ^Mjenieu team. 

If *er dan gieen fldddd om dtzt (om byeeo ce 
bceogen? 

A U S. £ L L T. 

Vyf maal honderd doizend livres! dugsch voor de 
beoalmg! Geloof my, rayn kind, dat, zonder de fom- 
■en en wiifelf , St Dabina zo even vin PïB3rs ont- 
vangen keeft, ik zdf zeer verlegen zonde geweest 



P A u L I H 1. 

Gy hebt my zo ^kwils gezegd, dat gy vede goe- 
deren hadty die men, vedegen zynde^ te gdde maa« 
ken kon. 

A u E £ L L T. 

Het b waar, dat ik teParys nog voor vyf maal hoo- 
dqddidzend livres by myn vriend de Prefotth^leggen. 

P A u L I M A. 

By mynheer de Preforu ... £n zyn di^ niet 
foed? 

A V n n L L r* 

Uimnncend , gclyk aan die waar voor hy my he- 
den waarde heeft doen toekomen. Maar alles hoort 
my niet toe ; daar zyn honderd dnizend Eens by, 
vnar aan ik . niet mag raaken. Het is een g^el» 
ligd • • • toevertrouwd goed. 

P A u L I N A« 

Uwe middelen zyn meer dan toereikende OB die 
fom aan deszelft eigenaar te verzeekcren. 

A ü* 
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A V Rv, L h tf met drift. 

Wilt gy dat Ik my^ fbhuldig maak aan hec zelfde 
ihisbraik van vertrouwen » 't w^ik ik aan dien on* 
gelukkigen verwyt ? Hec cenige misfcblen waarvan, 
onder wat voorwendfel ook , geen gebruik mag 
gemaakt worden, is iets, *t welk ons ter bewaaring, 
Tvordt aanbetronwd. Geld , *t welk men ter leen one* 
vangen heeft, mag men gebniiken; verfcbeiden rede- 
nen kunnen het flegt gebruik daarvan verontichuldi«. 
gen , maar eene toeverorouwde fom • . . men moet 
dit niet aanraaken. 

P A V L 1 V A. 

Indien men i^k met hem die het geld toebe« 
hoort ! 

A u a B L L Y« 

^ Weet dan, dat hy deze fom niet bijeen vergaderd 
he«ft dan om eene ontzagcheiyke * . . fchuld te 
betaalen. Hy fchikt die om ♦ zo *t zyn kan, een be- 
gaaa ongelyk te hcrftellen ! . . , Maar gy zoudt 
my van hardheid befchnidigen. . • . Gy wilt hem 
zien , fpreek met hem , Ik llaa het toe; hy is ge- 
reed u te booren; en deze man • . , ben Ik. 

Paulina, mt^lydfibap. ^ 

Ha! Ik herleef! onze vrienden zullen gered wor- 
den. ■ ^ 

A ü R E L L Y. 

Voor dat mtn edelmoedig. Is Paulina, moet men 
«jnraardlg «yn. 

Pau* 
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Paulina. 

Wie zoude u durven befchuldigen van dit niet ts 
zyn! ^ 

A U R X L L T. 

Gy zelve , aan wie ik einc(elyk iiet g;ehelm van 
dit geld zal toevertrouwen. Hoor en oord^l my..*. 
Ik was voor dezen jong en gevoelig. De dogter 
van een Edelman, (die inderdaad weinig middelen 
bezat) hadt my vergund iiaar aan haare ouders ten lia- 
welyk te verzoeken. IVfyn aanzoek wierdt met ver- 
ontwaardiging verworpen. Wanhoopig over deze wei- 
gering luisterden wy alleen naar onze drift. Een hei* 
melyk hnwelyk vereenigde ons. Maar de trotfthe < 
familie, wel verre van dit te bevesdgen, Üooc dit 
ongelukkig Üagtofièr op, en deedt haar zo veeie mis- 
handelingen aan , dat zy het bedorf , na dat zy eene i 
dogter hadt ter wereld gebragc • • . Welke de ont- ^ 
menschten aan alle oogen onttrokken. 

P A U L I N A« 

Dat is wreed ! . 

A ü R E L L Y. , 

Ik dagt, dat zy met haare moeder geftorven wa- 
renen bèfchreide haar beide langen tyd.^ Eindelyk 
trouwde ik met de nlgt van den ouden Ohardin , wel- 
ke my dit huls van koophandel heeft nagelaten. Maar 
het geval deedt my ontdekken , dat myne dogter leef- 
de. Ik deed navorfchingen. Ik heb haar heimelyk 
weten, magtig te worden ; en zedert den dood van ' 
myne vrouw heb ik jaarlyksch van myn inkomen eene 
zekere fom weggelegd, gefchikt om haar onafhanke* 
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lyk na myn zoons bezftdhgen , te verzorgen. Zit 
daar de ongelukkige eigenaarfier van deze honderd 
duizend Ecusl Gelooft gy myn kind dat iets geheilig. 
der zyn kan? 

t^ A U L I N A« 

Neen • • • Ik voel dit! 

A ü R E L t Y. 

Kan ik dit geld^ebruiken? 

Paulina* v 

Gy kunt dit niet. Arme Melac! Maar gy zyt aan- 
gedaan; ik ben dit insgelyks* Waarom is deze on- 
gelukkige my onbekend? Waarom doet gy my een 
geluk en een (Iaat genieten, die haar geweigerd zyn? 

A u R £ L L y; 

Gy kent het vooroordeel. Myne nigt is op een be* 
talïmelyken voet by my \ myne dogter zoude hier niet 
kannen woonen zonder ergernis te geven; en by, die 
zyne eigen zeden bezoedeld heei^, is daarom niet 
minder verpligt die van anderen te eerbied^. 

Paulina^ mei érift. 

Ik verlang my ten haaren opzigte te kwyten van 
alles watikuvcrfchuldigd ben* Gaan wynaar haar toe? 
Geef haar kennis van onze verlegenheid.^ Zy is uwe 
dogter , zoude zy niet medelydend' en edelmoedig 
zyn ? 

A U R £ L L Y. . 

• • • .. 

Wat zegt gy Paulina? Al haar goedi het eenlge *t 

V welk 
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welk baar in liaèr ongeluk kan üftadelooa (lellen » 
wilt gy haar dat ofltrökkén I ' 

Paulina, 

Wy zullen onzen pligt jegens onze vrienden ge- 
daan iiebben. 

A u R E L L V. 
Zy is zig zelve de voorketir verfchuldlgd. 

Paulina. 

Zy kan ons die geveil. 

. A ü R E L- L Y. 

Stel o In haar plaats. . . . Zulk een vooröel . . * 

Paulina. 
01 Indien ik dit beantwoorden moest! . • • 

A u R £ L L f.' 
Indien zy het weigert? 

P A U L l 2f:A. 

Wy 2utl^n Haar daarèm olet mmder bemlaneA ; mitt 
laten wy otkfi&t mtnften niets tor verwy&éii iiebben. 

A u R R f. 1/ v« 

Gy elspbtjieti 

P A £r I 19 A, tipind^é 

Dufzend rëdeAen maaken my éeó pligt van haaf 
te kenneh. 

AuRELLY, met eene düfe ftem% 

AcS, myne Paulina I 

• - , . , • 
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, Wat is *cr myn Oom? 

A V & E L L 7. 

• Uwe gevoeligMd treft iByae ziel • » « éi iqfif (e- 
JMiiii •' • • 

Paulina. 
Vrees ntft my hetzdve terdér te vérax)uwen. 

A u k E L L y« 
Myn. geheim • . • ontfnapt my met myne traaneo. 

P A u L I N A« 

i * 

ÏVf yn Oom . . . ; 

A u Jt £ I. L r. 
Uw oom . • « 

Pa V LI »ju 
Wi^ cea vennoeck&l 

A o R E L L T* 

Gy zult my haaceiïJ 

P A Ü L ï NA. 

Spreek. 

A ü BA L L.t. 

O dierbaar tündi 

P A II LlHiU 

Vaar voort. • ' 

AuESLLT, riikt baèf di armen tóe. 

Gy; j^r deze geUefde dógcec 

y % Pau- 
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Myn vader! 

AüKELUy^.by anderfleunt baar. 

Myae itegtqrt Myne dogter! ïnoet ik de eetHe- 
maal dat ik dien naam durf gebroilcen , dien mee zo 
veel finart uiten ! 

Paulih A , Jöf wil Jd^ voor zjne voeten 
werpen» . 

Ach myn vader! 

AifRELLY, hywederboudibaar. 

Myn kind . . . troost my; zegmy, dat gy my het 
ongeluk van uwe geboorte vergeeft'; hoe dlkwlls heb 
ikgezugtjdat ik u zulk eeh wréeé leven gegeven had. 

Paulina, met eene gnote • aandoéüiffg^ 

Ach myn vader , vergiftig de vreugd niet, welke ik 
gevoel in eeh vader ,mynerliefile zozeer wurdig» te 
mogen omhelzen* 

A U R E L L Y« 

Welnu! myne Paulina! myne U^ve Paulina I C^am 
uwe moeder , dié ik zo zeer biemind heb , heeie 
ook dus) beveel , eisch ! Gy hebt my myri gehdm 
onirükt; maar konde Ik tiPw^'göed zonder uwe to^ 
(lemming gebruiken? 

P AU^Ii I;If At 

Het !s het uwe myn vader. Ach indien het my 
toebehoorde. • • • .,,..,..... 

A ü R E^L L Y. 

Het behoort u. Meer dsn^e^^ér 3crde getórfieö ia 

; de 
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ie vrngt yaü de Qiiarzaaiiiheid, waumede: gy deze 
huisboading bedien» Schryf my derbalven het ge- 
drag voor,**t welk gy Terlangc dat ik thanj houdea 
lïioeu 

Paulina, levendig. 

Kan men zig aog bedenken ! Myn vader gaa » neem 
dit goed; biedt hetzelve Saint Alban aan*^ laat het 
dieoen om hem te ontwapenen , om onze vrienden 
te redden, 

A u R £ L L y« 

Wat zult gy overhouden f 

P A u L I M A» 

Uwe goedheid. 

A ir H E L L Y* 

Ik kan ilerven« 

P A u l. I If A. 

Wat zyt gy wreed! 

AuRSLLY» drukf baar tegen xyne bont. 

Myn ban is vol! Het uwe insgelyks. Gaa heen, ik 
moet een oogenblik bedaaren van de ontroering, die 
ons gelprek in my veroorzaakt heeft* 

Paulina, me$ eenfterk gevoeh 
Ach Melac! . • • Wat ben ik gelukkig! 



VS 



ZES. 
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ZESDE TO ONE E L. 

A o E E I. L Ty mUeen. 

Ik ben sebeel getrofien. Welk eene cikontcnls 
^ heeft die kind voor de vxtg » die fay voor haare op- 
voeding gedragen heeft ! Welaan dan. Ik moet hem 
uit deze veriegenheld redden , hoe flegc ook zyn ge* 
drag zy. Het geen Hy niet meer verdient , ben ik aan 
my zelven verfchuldigd • • • ter eere van een vriead- 
fchap vanvyftigjaaren • • • uit hoofde van zyn zoon, 
die een braave jonge is..«. Het geen ik thans eerst 
te doen heb , is met den Pagter te (preken. (Hy «fiig^O 
Neen I Het verlies van het geld treft my m'er , maar ik 
voel » dat ik inwendig niet hec minüe werk meer van 
dien man maak. 



Eiftde van bit derde Bedrjf. 
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EERSTE TOONEEL. 

Ahd Kéf alleen. 

^, Loeris IZoiskap! Doe dit! Gaadaar! Mynedeur 
is voor yder een gefloten. Laat mynbeer Saint Al- 
,, ban binnen komen." Duizend bevelen te gelyk, 
ais of men een covemiar was om alles te onthouden! 
. . . Om dat Zy rufie hebben , moet daarom een ar* 
me knegt . • • O, w^t zpude ik gaarne willen! . . . 
Ik wenschte dat de een niet meer was dan de ander* 
De heeren zouden dan regt gepierd zyn. ... Ja, 
maar myn huuri wie zoude my die dan betaalen? 

TWEEDE TOONEEL. 
Saint Alban, Anpró* 
Saint A i« b a n. 
Is mynheer Aurelfy te huis André ? 

A N D R é* 

Neen mynheer voor niemand ; maar het is niet voor 
myx|heer d^ }k dat zeg. Gy wx^ binnfsn komen. 
Mynheer zal zo beneden zyn,wiltgy«dailk het hem 
ga zeggen ! 

Saint Alban. 

Nee» by is misfchien bezig , ik zal wagten. (.Hy 

wandelt been en wedergen zegt hy zig zelven.) My- 

ae pligt dringt my voort te vaaren \ de li^de weder- 

Y A houdt 



/ 
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houdt my • • . de ndimenyd. • • . Neen • • • mya 
lian is nooit zo gepynigd geworden 1 Zouden zy el- 
kander beminnen? Oefnuurty die zy dezen mofgenliet 
blyken, was al te (lerk! • • * André! 

A N D R d. 

Roept mynheer my? 

Saint Alban, /<r xjde. 

Deze jonge is eenvoudig, laat ik hem wat aan 't, 
praaten brengen, . • • (Jiard op^ferwyl bjgaat zit^ 
tenJ) Myn lieve André! 

A N D R é. 

Mynheer heeft meer vriendelykheid dan ik verdien. 

S AI NT A L B A N. 

Waar is uwe jonge meestres? 

A N D R é* 

Ach mynheer ! Men was zo vrolyk de andere 
keeren toen gy kvvaamt! Het is niet uit eigen behmg 
dat ik dit ztg^ maar dat gy hier niet meer logeere » 
dat (pyt yder een zodanig! . • • De juiïrouw huilt, 
built, huilt! £n onze heer! Men heefc het eten aan- 
gebragt ; mynheer de Melac, zyin zoon , niemand 
is aan tafel gekomen; noch mynheer ook niet, noch 
de juffrouw ook niet* 

Saint Alban, hy zig Ttelven. 

Juffrouw ook niet ! fchreijen! niet eten ! dat is 
meer dan vriendfchap ; de erkentenis gaac zo ver 
niet. 

A N« 
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A N D a <• 

Ik» ikben zo droevig, dat ik behal?en myne maal* 
tydeo, van daag oog niets heb kunnen doen. 

Saint Alban. 

Maar zeg my André ; fpreekc men niet fomtydi 
van haar uic te huwelyken? 

A N o R é« 

Wel ja» zeer dikwils; ver(c;heiden lieden uit Lioni 
hébben na haar geftaan , maar de henker dat gaat zo 
gemaklyk niet» pnze meester is koppig. 

Saint Alban. 

£n fchynen deze weigeringen haar te mishaagen? 
te bedroeven ? 

A N o a é. 

Haar? O gy kent haar dan niet! Een man ! zy he* 
kommert zig daar zo weim'g om • • . ais ik; zo zy 
maar yder vriendelykheid bewyzen kan, het geheele 
huishouden bediert, het goed van haaren oom be- 
fpaart, en haar gering foiiimetje aan de armen kan 
uitdeelen, is zy zo vrolyk als een duifje. 

Saint Alban, /^r zyde^ 

Welk eene lofTpraak in een onkundige mond l (ffy 
kaait zyne beurs uit.) Zie daar myn vriend neem dit 
aan , en zeg my nog • • * 

A ND R é« 

£en louis ! Ja ! maar • « • zo het geen mynheer 
wilde weten kwaad was ! . . • 

V 5 Saint 



f 14 D« TWJJ ▼ftitvet». 

S A I J9 T A:U3 A H. 

Neen; het U nwt bnafbeld die ik beloon; Wy 
praaten mMr bnieo • • • onder alle die geenen» dit 
het oog op de juffrouw geworpen hebben, dagt ik 
dat de jonge Meiac • • • 

A N D a é. 

Wel nu ! Mynheer mag^ my geloovea zo hy wil , 
maar deze gedagte is ook meer dan honderd maal ia 
Qy opgekomen. Is *c niet wa»r , dat dit wel een lief 
faar zoude zyn? 

Saint Alban» verdrietig. 

Zy en hy? 

A N D it é« 

Wel, ik zeg dit, om dat zy zo zeer naar zyn hu- 
meur gefchiktis ,om dat hy haar zo Hef heeft, zo bar- 
telyk lief heeft I } 

Saint Alban, ^zigzelven. 

dy bemint haar ! Waarom my hier over te ontftel- 
len ? Ik heb dit moeten wagt?n,y(H<iri/ of.) Wie 
zoude haar niet beminnen ? 

A N P «. é. 
Nii^mand dan die haar nooit gezien hee& 
Saint Alban. 

En . . . gelooft gy dat uv^é juffironw zyne liefde 
beantwoordt? 

A N D R é , dit niet hegrspende. 

Beantwoordt I 

Saint 



A NDRé» met een onmnêlen lacb. 

Ha, ba, hal Ik begryp nu omtrent wat mynheer 
-wil zeggen. . • • IVfi^ar zie daar^ men nwg niet lie. 
gen , in waarheid alles wat ik weet , is , dat ik wel weet 
niets te weten. 

Saint kL^AV^ ij zig zehen. 

Zo Éy hem de Toorkenr gaf; zoude men dan,hi 
de gemeenzaamheid waarin de ouders 'leeven, ve^ 
zolffld hebben beo te vereeoigen? , 

A N i> R é. 

Zjr hebben daarom geen verfchH zamen. Schoon 
zy hem altyd bekyft, kan hy geen uur wagten zon- 
der kromme fprongen rondom haar te komen maa- 
ken ; en» wanneer hy een lesje van haar kan krygen, 
gaat hy vergenoegd heen I • • • 

Saint Albah* 

Het is genoeg vriend. (5jf z$g zejv0n^') Ongetwy- 
feld wagtten zy de toezegging van zyn vaders ampt 
om te befluiten . .\ en ik. Ik breng die! Ik maak 
de hinderpaal die ik dugt ! Ach ! myn minnenyd wordt 
hierdoor ontftoken.... Wat is men gereed om on- 
regtvaardig te worden , wanneer men verliefd is I 

A N D R é, /^r zjde* 

Deze groote geesten moeten veel verftand hebben 
óm zp alleen op iets te kunnen denken. Hoe zeer 
ik opk inyn best doe, zo dra ik bedagt ben om op 
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iets te denken, xiak ik In de war, en kryg terftond 

vttk. 

[Hj vertrekt zedra bj zjn meester ziet 
binnen komen.) 

DERDE TOON EEL. 
Saint Alban, Aurellt, 

A R E L L T. 

, O mynheer! vergeef my, gyzyt my voorgekomen. 
Ik zoude na^r u toegegaan zyn, 

SaintAlban; 

Ik kom u zeggen , dat bet my onmoogfyk ïs hnger 
pit te (lellen. Deze dag , byna geheel op uw verzoek 
verlopen , heeft geene verandering in onze zaakea 

gemaakt. 

A D R E L L T. 

Ja , hy heeft veel verandering gemaakt. 

Saikt Alban. 
Heeft men het geld gevonden? 

A u R E L L 7. 

Ik betaal voor Melac. 

Saint Al ban. 

Gy betaalt de vyf maal honderd duizend livres ! 

A ü R E L L y. 

Honderd duizend Ecus die ik geleend heb , het ove- 
rige van my zelven; Alles in een wisfel op myn kor- 
jrcspondent van Pgrys,by uwe aankomst te betaalen. 

Saint 
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S A I N T A L B A üf , /#r wade. ; 

. . Hethnwelyk is zeeker! men doet zulke oftrhanden 
niet. . . . (Hard op.) Ik verwoodeir my over uwe 
edelmoedigheid, ik zal het aaogeboden geld aan- 
nemen \ maar ... ik kan niet nalaten rekenfchap te 
iToen. • • . 

'A ü R E L i y. 

Welke noodzaaklykheid hiertoe ? 

Saivt Alban. 

Het geen gy voorMelac doet zuivert hem niét van 
bet misbruik van vertrouwen /waaraan by zig heeft 
fchuldig gemaakt. 

A ü R E L JL y. . 

. Maar gy verliest niet by hem. 

Saint Alban. 

Het zelfde kan wederom gebeuren , en gy zult al* 
tyd geen lust hebben om • • • . •• - 

. A U R E L L T.. 

« 

Zogy ietsoppbaart, mynheer., .haal ik myn woord 
te rug; hét is .aïïeen de zugt om zyne eer te redden 
die my beweegt; en zo ik hem niet help.dqor zyne 
fchuld te betaalen , zoude het dwaasheid zyn my zef- 
ven nutteloos te berooven. 

}.. SaintAi^bah* 

* 

Gy keurt m3rif gedrag aff 

Au R E t L T. ' 

'Ik bêgryp üWe fbaikunde niet. Het tf Mdae aan 

kwaa- 
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kwaade troaw, ortlleetiYylt aan ohvodrztgtigbeid, (cliti!* 
dig zy , door nyfte voorwaarded . te retwerpen 
ioopt gy genar* . • . 

Ik verwerp die niet , maar ik móet my verklavw. 

A V R £ L I. y. 
Ik luister. 

Saint Alban. 
Gy verlangt zyne geheele vrylpreking* 

A u & £ L L ¥• 
Zonder eenige bepaaling ! 

SAlbfT Alban* 

Ik zal ten uwen geValle zo verfe gaan ^iiiyne mag^ 
my toelaat. 

' A.ü R £ L L Y» 

Hoe verre (lelt gy die? 

S A'ï ^ t A L B A w» 

Zoo verre als gy zelf zoudt dpeiu tJy Vordert niet 
dat ik zyn goe4^n naam ten kosten van Imyne eer zal 
Tedden! ' ' : . . 

A U R S i^ 1> V» . :. 

De ongerymilhêid van zullr 6en< vodrftel zoude nog 
fterker zyn dan de onreÈtvaardigbdd daar. van» 

S A j^N rr A L'BM n. 

IHwyl ite iükomlleii va» 4» koofw^iit door nw 

aan- 
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aanbod geene ibfaade tyden, kan men dw triend van de 
fchande en hoon bevrydeni die zyn gedrag verdiend 
heeft ; maar ik zoude lchal4ig worden, indien ik liem lan- 
ger bet omvangen der verpondingen toebetrouwde..^» 

A U R E L L T. 

Gy ontneemt hem zyne bediening! 
Saint Al ba n. 
Zoudt gy bem dezelve laten behouden? 

A ü a É L L Y. 
Ach! mynheer ik bid u. • • • 

Saint Alban. 
. Doe nog één flap. 

- - - A U R 1 t L t* 

Hoe? 

* 

Gy zyt een mü van-eér: ^eeflny Aad. (^AureUj 
laat bet boofd zakken zonder te ifntw0orien.) Ik 
hoop dat gy onderfcheid ^ult maaken tusfchen het geen 
ik kan toédaan en hetgeen myn pfigtmy verbiedt; ik 
neem het geld aan ; ik . zisl Hv^ygtn i maar ik eisch ^ dat 
hy terftond zyn ampt nederlegge , onder welk vooiv 
wendfêi hy ook wïl. 

A Ü R È L t V. 

Ik beken , dat hy niec verdient hetzelve ce behouden; 
naar zyn Bo<m ! die foei^gging van 0v«rteeMing.t «r 
veele flappen die gedaan zyn om die te faygeo 1 • • • 

Saint 



y 

^ 
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kwttde ^ j^ ij 

A\g zf j^ioaót ons daar voor Inüaan? 

ioopt f ^/^' A ü R E L L T. 

* > SAINtALBAir* 

^^e^ec veel voor hem* 

A U It E l. L T. 

jt héb veele middelen om my van hem te verze* 
itfen. 

Saint Alb at^ ^ pesfizé»de» 

De beken dat • • • ik • • • geaie perfoonlyke te- , 
genwerping tegen dien jongman heb , en • « . voor« 
nemens zynde u zelf eene gunst te verzoeken. « « . 

A D E E L L Y« 

Zoude ik u tcnigen dienst kunnen doen ? 

. S A I W T A L.B AN. 

In eene zaak van het grootile gewigc 

. JiVKZhhYf levendig. 

Houdt my voor onteerd indien ik u die weiger» 
S A I N T A L B A w. 

Dewyl gy my dqs aanmoedig;! «al ik (preken. ... 
Gy kent myne fortuin, myne zeden, gy hebt eene 
bekoorlyke nlgt ; ty heeA my getroi^; ik bemin 
haar, en veizoek u haare hand, als de dierbaarlle 
gunst. • • • 

A u- I 
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A u R E I. L T, verjlêmi. 
Gy vnagt my • • • myne Paulina? 

Saint Alban. 
Zoudt gy reeds over haare hand befchikc hebben? 

A u R E L L 7, verlegen. 

Inderdaad , dat is het niet , maar hidlen gy haar be* 
ter kende* • • • 

Saint Alban. 
Ik heb haar meer leeren kennen dan gy denkt. 

A U R E E L Y. 

bit meisje heeft geene fortuin. 

Saint Alban. 

Met Eulke verdienden als zy heeft, is dit een on- 
merkbaar verfchil. 

A u E E L L T, ter xyde. 

Hoe my uit deze nieuwe belemmering te redden ! 

Saint Alban, 
Gy hebt my gevleid dat ik niet verworpen zoude 
worden. 

A u E E L L Y. 

Mynheer! . . . Gy zyt geen perzoon om verwoTr 
pen te worden. 

Saint Alban. 

En ondertusfchen» . t • 
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A O & E L L Ty verlegen. 

Wees verzekerd dat zy al te zeer door awamzoek 
vereerd wordt, en dat *er van mya kant geene hin- 
derpaal zyn zaL Maar . . • 

Saint Alban. 

Qy weigert my haar hand? 

A U R £ L L Y. 

Geloof dat. . . . Voor dat ik u kan antwoorden , 
moet ik myne nigt fprekeü. 

Sa int a l b a n* 

Herrinner u, mynheer, dat gy haar niet verloofd 
fatbu 

A u R £ i« L V. 

En de zaak van Melac ? 

SaintAlban. 

Van avond zullen wy twee ziaken te gelyk be- 
üóiten. 

VIERDE TOONËEL. 

A u R £ t L r, a/ken. 

Hy gaat misnoegd heen. Wac is tog deze wereld , 
en hoe wordt men heen en weder geflingerd ! De 
vader en de zoon zyn verloren , indien hy denkt eene 
weigering te krygen. • . • £n hoe durf il( hem aan- 
nemen ? . • . Het geld ! het gdd 1 . » •• Met geld is het 
nu niet te redden ! •• • Dit zy zo *t wil , laten wy hem 
dit voorwendfel benemen dm hen té benadeelen I : • • 
Ach ! van waar komt al dit verdriet? Om dat een flegt 

mensch. 
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menscb » wien men ^e( moest aanzien , zyn pligt ver« 
feetp ea uit een Igage baatzugt. • • • 

VYFDE TOONEEL. 

AURELLY, DaBINS* 

A u R E L L Y, verv9fgf. 

Van waar komt gy dan Dabins? Ik ben reeds vier- 
maal op^ bet komptoir geweest om u te fpreken. 

ZESDE TOONEEL. 

Melüc ^ vadtr^ Aurblly, Dabins* 
AuRBLLY, den beer de Melae ziende. 

O daar is de ander. Het is beter heen te gaan dan 
toornig te worden. 

ZEVENDE TOONEEU 

Melac de vader y Dabins. 

M^LAC dê vader y hem naoegende. 

O eerbied - waardige vriend ! (Tegen Dabins.'^) Wat 
hebtgy my zo dridgends te zeggen mynheér Dabins? 

D Al INS.. 

Mynheer! Het is met fmart dat ik het zeg: het is 
geen tyd meer te zwygeo \ ik moet alles openbaaren. 

Melac de vadet^ driftig. 

Wat is dat te zeggen ? Alles openbaaren. 

X« DA. 
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D A B I N 8. 

De zaak !s op het punt om uit te berden; Defchjrn 
is tegen u. 

M E L A c ie vader. 

i 

De uiterlyke fchyn kan alleen den zodanfgen onc< 
rusten, die zig fdiuldig kent. 

D A B I N S. 

Wat zult gy tegen de valfche beoordeetingen « te- 
gen de beledigingen en hoon» tegen de kwtadfptee- 
kers» inbrengen? 

M E L A c de vader. 

^Hets : dan het (Ulz wygen , en de (hmdvast^heid , dit 
op de bewustheid van onze eige verdlenflen , üemxd. 

D A B I N s. 

De goederen van uwen vriend zyn toereikende • • • 
Men zal (chikkmgen maaken. 

Melac de vader 9 ongeduldig. 

« Wel zo ik een woord ztg^ kan by morgen ogcend 
niet betaalen. 

Da BINS, ep denzelfden tO0m. 

En zo gy dat niet zegt • zyt gy van avond reeds ver- 
loren. • • • Neen ik kan niet dulden • • • 

Melac de vader ^ met een farfcbe ftem. 

Mynheer Dabins , herrinner n » dat owe dervende va- 
der u niet te vergeefsch aan myne liefdadigheid heeft 
aanbevolen: herrinner u,dat ik u heb opgevoed; dac * 

^ ik 
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'ik n by Anrélly geplattst heb ; dtc myne achdog 
alleen a zyn vertrouwen taeefc verworven. Wik gf" 
die achting verlieten f Is de eerde pligc van een eer- 
Jylc mensch niec het toevertrouwde geheim te be* 
waaren ? 

D A B I N S. 

Wel mynheer, wanneer <ie beicheidenheid meer 
onheilen veroorzaakt dan zy kan voorkomen. • . • 

M E L A c iie vader. 

Wie van ons beiden komt het toe myne belangen 
te beoordeelen? • . • Maar ik word driftig, en twee 
woorden zullen u tot flilzwygen verpHgten. Wat is 
de ff ooit zaak in dezen nood? De belangen van oiis 
allen te wegen , en het dringendst gevaar, af te wee- 
ren ? 

D A B I N S» 

]a mynheer. 

M £ L A c i/f vsder. 

Zo Ik my zelven boven myn vriend verkies , wat 
zal zyn lot wezen? Het algemeen vertrouwen, waar 
mede een koopman vereerd wordt » kan .geen twee 
aanvallen uitdaan. Wat men ook voor redenen by^ 
brenge , nadat men aan zyne betaajing .gemankeerd 
heeft, b het krediet een noodlottige neep toegebragt; 
het is een kwaad zonder hulpmiddel. £n voor Aurei- 
ly is dit de dood. 

D A B I N 8. 

Daar is alle reden vati dit te vreezen, 

M. E L A c de vader. 

Indien ik zwyg»lydt, wel is waar, myne eer door 

X3 een 
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ten billyk vermoeden » inur zodrt bet békénd asaü 
Worden, welken dienst ik aan Aurelly gedaan bcè, 
nümen tevens in aanmerking nemen , dsjt ik hem den» 
«elven , uit hoofde van ryne groote goederen , vei- 
lig kon doen ; en met welk eene ftrengheid men my 
nu ook oordeele , iwyfel ik egtér, of men my dit dan 
wel verwyten zal? Moetende dan kiezen tusfchen zyn 
onvermydelyk bederf en het onzeeker gevaar >*t welk 
my dreigt , moest ik geene blinde eigeliefde raad- 
pleegen, die myn oordeel kon onteeren? Neen, myn- 
heer, ik heb eene uirfpraak gedaan , even als een 
derde perfoon 1iadt moeten doen , dewyl ik de voor' 
keur gegeven heb niet aan het geen My best fchikt, 
maar aan dat , 't welk best met de om/landfgheden 
overeen komt ; niet aan het geen ik kim, maar aa{i 
het geen ik moet. Gy hebt my verdaan. 

' D A B I N S. 

Mynheer, ik zal zwygen^ maar ten vc^orbeelde der 
menfchen moesten zulke trekken • • • 
. M £ L A c de i)adtr. 

" 'Ltfén Wy den grondregel vto IofT|)raali:en den 
lediggarigerèn over. Laten w^ óiizeli pligc bcffagteul 
Het vermaak van dat gedaan te hebben is de eenige 
prys die de^e 4a4d waarlylc Verdient. Wat doet myn 
zoon? Ik beh ongerust over 'hem,- hebt gy fretd ge- 
zien ? 

D A 1B X 'M 's. 

Ach het is inzbndefheid voor hem, dat ik u drong 
mynheer. Hy Tieéft zulke bittere ttaanen by my ge- 
ftorti iiy^êeft -my vèrlateh niet hA een übgedirid, 

V - zulk 
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zulk epie fi^^^kt tandoenfaig! • . . Ma^r wat ge- 
vaar loopt gy dqor u aan hem te vertrouwen ? Door 
üt^ vooiï)eeld aangemoedigd zoude hybedaaren, zou- 
de by u troosten. 

M £ t A c V(p vader» 

, My troosten ! Myn vriendvde ondervinding van myn 
geheeie leven heeft my geleerd , dat de moed om zy» 
lie ongelukken géti^im te houden, de kragt. ver meer* 
dtti om die te dragen.; ik gevoel my. zelven reeds 
zwakker by u dan in myne eenzaamheid. Welke hulp 
ook zoude my myn zooq toebrengen ! Ik vree$ min* 
der zyne fmart dan zyne vervoering; en fchöon ik 
zelf meester van myn geheim ben, hoe zoude ik de- 
ze óngeoefiènde en óilïügQ ziel kunnen beteugelen. 

AGTSTE TOONEELr 

Melac de vader p Da bins, Melac de zeen^ 
, in eene diepe mymering gedompeld. 

Melac de vader, 

Daaf :i5 by« Gy hebt bea my \vé( afgeftfailderd* 
(Jl^S0an naar bet 0t$dêr eind van de zaal. 
D A, B i v s. 

Spreek bem tog toe mynheer. 

M E L A c ^tf vader. 

Laten wy ons zelven eene nuttelooze aandoening 
belpaaren. . : • ' 
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NEGENDE TOONEEL. 

Melac de toütif by gaat langzaam voor f firn 

eene peinzende en droevigs 
houding , docb wordt onder 
bet /preken driftiger. 

Ach de haatelyke S&int-Alban! ik heb hem ovend 
gezogt zonder hem aantetrefien. ... Is de fchande 
van myn vader reeds openbaar? Menverwydert zig^ 
• • • men yermydt my. • • . ik -verlies In eenoogen* 
blik myne fortuin , de eer, alle myne hoop • • • en 
Paulina • . • Paulina! Zy mydc my thans • •• de edel- 
moedigheid is een vlaag «.. eene drift van een oogen- 
blik. • • . Maar de overdenking heefc weldra deze 
eerfle opwelling der gt\oéi\gheid verdelgd. 

TIENDE TOONEEL. 

Paulina, Mblaci^^ zoon. 

{Pauiina beeft de laatfte woorden van baaren 
minnaar geboord: zj ziet zjnefmart en na* 
... dertiem met eene. bevige aandoening. 

Melac de zoon , baar ziende^ vervolgt. 

Laat een koel medelyden u niet te rag voeren me« 
juffrouw ; Ik weet dat ik u verlprc» heb. Ik voel 
alle de yslykheid van myn lot, Laat my alleen myne 
fmart den teugel vieren, " " ' 

Paulina. 
Wreedet • • . 
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Uwe vertroostingen zouden die flegts doeo toeoe- 
men. 

Paulina. 

Wat maakt het ongeluk u onregtvaardlg en hard! 
De vrees dat men ongundig van u denke, geeft u 
kwa^de gevoelens wegens hethan vanyder een. Uwe 
driftige levendigheid heeft gemaakt dat gy u reeds by 
myn oom vergeten hebt. 

M £ L A c de zoon , vtef vuur, 

Hy hoonde myn vader ! Met welk eene wreedheid 
ontwikkelde hy hem alles wat onze (laat haatelyks hi 
zig heeft J indien hy uw oom niet geweest was • • • 

P A u L I H A« 

Ondaokbaare ! in het oogenblik waarin gy alles aan 
hem zult te danken hebben, dewyl zyne genegenheid 
hem de geheele fom aan Saint Alban doet becaalen. 

M E L A c de zoon » met vreugd. 

Wat zegt gy? Hy redt onze eer? 

Paulina. 

Hy doet meer..., Zyn hart, ^t welk u bemint f«^« 

Melac de zoon, levendig. 

Vaar voort Pauiina» vaar voorti vrees niet myne 
vreugd volkpmen te maaken. Hy geeft my zyne 
nlgu 

Paulina, befcbropmd. 

Ach Mélacl . . • Spreek niet meer van zyne onge- 
lukkige nicht.. 

X5 Mb- 



330 Db TWBE VRtiMBftR. 

M m h A c 4ié ao<m. 
Hoet 

Paulina. 

Zyne doper. • • • 

M £ L A c, ^^ zoon. 

Zyne dogteri 

Paulina. 

Zyne 'dogter, de vrugt van een geheim buwelyk, 
die u kent, die u bemint, Wedi nwen vader honderd 
Aoizend Ecus aan , die zy aan de gefchenken en de 
Q>aarzaamheid van haaren vader te danken heeft^»,. 

Melac de zoon 9 met vermtwaardiging. 

Ten prys van myne band ! . . . Wy waren nog niet ge- 
noeg verlaagd , daar ontbrak ons deze hoon. 

P a ü L ï N A, fcbreijende. 

Ik heb wel, voorzien dat uwe hoogmoedige ziel 

zulk eene weldaad zoude verwerpen* 

M E L A c de zoon^ woedend. 

Zy verwekt afgryzen in my. De dienst, en hy die 
ienzelven aanbiedt , en zy welke dien wil bewyzen , 
ik vloek hen allen. • • . Het was dan om deze re- 
tien dat hy atte denkbeeld van onze vereeniging ver* 
:3Hryderde? Hy hadt my deze-föbande toegedagt: hy 
verachtte my voor dat het ongeluk my verptigtte al- 
le beledigingen te dulden I Maar ik. zweer voor uwe 
voeten Paulina, dat deze dbgt^ zonder naam, zon- 
der (laat , van haare onders verlochénd , al ware zj 



nogboodardiiMèl eddiQoediger, my nöóit zal toebe- 
hooren. 

P A U L I N A.< 

Gy kent haar kwaljfk ^ zy heeft niemand dan uw 
vader op het oog gehad. 

Me i AC dè zo9n. 

Myn vader J moet men oas dan door de eénefchan* 
de van de andere redden? . • . Gy fchrelt myne lie- 
ve Paulina ! Vreest, gy dat de noodzaaklykheid my 
eiodelyk eene onwaardige verblndtienis zal doen aan* 



Paulina, gebelgd» 

iKfeen ik ben iel ve' niet gelukkig genoeg meer om 
dit' te vreezen. Gy hebt uw vonnis en het tnyne uit- 
gefproken. Die ongelukkfee, die gy met 20 veele 
onmenschlyklfeid hoont* ; • • 

Melac de zoorty terfibrikf. 
Die ongelukkige? • 

r 

Paulina. 

Zy ftaat vopr u^ .. 

M Et A c de z$on. 

Gy? ^ 

Paulina, iï> tf^» lloel nedervallende. 

Myn hart was ^of>t deze tyding doorboord , doch 
gy hebt het verder verfcheurd. 



M E- 
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Mbl AC éU MOM , 9ê0r bsare vótUn. 

O flnarc! . • • Pftulioa! fpande gy my dezen flrik 
om my fcbuldig ce maaken. 

P A u t I N A, 

Laat my met rost. 

M E L A c di ^$H. 

Waarom, my niet gezegd ..... 

P A U L I V A. 

Hebt gy my hier toe gelegenheid gegeven? Uwe 
vervoering heeft u de vcrlchriklyke waarheid doen 
uiten I Mynheer het is geen tyd meer om uwe ge* 
voelens te iochenen. 

M E L A c Je zoon., fiaat woedend of. 

Durft gy u wel bedienen van eene dwaaling die uvr 
werk was? Durft gy my de wanorde tegenwerpen 
van eene wanhoop, die gy zeife veroorzaakt hebt? Ik 
zag de geweldige middelen die men tegen ons deedt 
werken. Ik zeide by my zelven : Ik verlies haar. Ik 
wapende my in uwe tegenwoordigheid met alle de 
flandvastigbeid , die ik voorzag i^dig te zullen hebben. 
Ben ik dan een oncmeuschre ! Een monfler I En welk 
mensch is barbaarsch genoeg om aan ongelukkige 
fchepfelen een ongeluk te wyten » w^r aan zy geene 
fchuld hebben. 

Paulina, fchreijende. 

Neen, neen. 

Melac de zoon, fcUelykervoorfprêekende. 

Beneemt ^e fout hunner ouderen hun eene enkele 

hoe» 
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hoedanigheid, eene enkele deugd? In tegendeel , P^u« 
lina,gy ftrekt dmtr ten bewyze van. Het fchynt, dac 
de natuur vermaak fcheppe in hen doot wezenlyker 
verdienden van onze wreede vooroordeelen fchade- 
loos te (lellen. 

Paulina. 

Dit vooroordeel verdient daarom niet minder eerbied. 

M £ L A c </(^ zoon^ mtt drift* 

Het is onregtvaardig» en ik zal *er myue eer in flel« 
len het met voeten ce treden. 

Paulina. 
Het zal by anderen blyven bellaan. 
M B L A c de noon. 
Myn geluk hangt van u alleen af. 

Paulina. 

Men krygt welhaast tegenzin in eene keus die door 
tdemand wordt goedgekeurd.. 

M £ L A c ^(P zoon. 
JDe myne verdient eene algemeene uitzondering. 

Paulina. 
Zy zal die niet verwerven. 

M £ L A c de zoon. 

Zy zal my des te dieibaarer zyn. Verzwatur een in* 
gebeeld ongeluk niet ! Ach f zyt regnmardiger jegens 
n zelve; alles, wat niet van de grilligheid der men- 
fchen af hangt, bezit gy in overvloed ; en , indien myne 

lief* 
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liefde kotde toenemeo, zoude d«zeooregtvaardi|^md 

van het noodlot dezelve nog doeti vermeerderen. 

VkVhiVh^ met mfaardigbeid. 

Melac, ecne vrouw moet regt hebben op den eer- 
bied van baaren man. Ik zoude voor den mynen 
bloozen* . . • Laten wy hier niet meer van fpreken. 
Ik offer daarom niet minder m3me gefaeele fonuin aan 
uweor vader op. Eene diepe afzondering is het , wat 
, my voegt; gelukkig zo uwe gedagtenis myne dagen 
daar niet ontnuu (Zy ftaat üp.) 

Melac de zoon^ wanhopig* 

Welk een hart hebt gy dan van de natuur ontvan- 
gen? Gy fchept vermaak In myne kwdJIngl Paulina 
laat dat haatlyk ontwerp vaaien, of ik (!aa niet meer 
in • • . Eeuwig gehaat^ dag l , , • Ik voel eene 
verwarring. . • . Ach ! dit zal my het leven kosten. « • • 
Xft^ Vftrpt zig op een foeL) 

Pa ü l I ff a. 

Hy doet my beeven! ik kan hem niet verhiaten. 
Mebic, myn vriend, myn broeder# 

M E L a c ^tf zoon^ vefwildertk 

Ik, uw vriend I ik uw broeder! Neen ik ben d 
niets. Gaa, wreede» gy zult my niet meer verrasfen. 
De vergiftigde pyl, die gy in myn hat t hebt ingedrukt, 
zal hetzelve niet dan met myn leven veriaten. My 
«en verfthnklyken ibik te . fpaanen , en my dan de 
dwaajse redenen , die de waahoop my doet uidhair, 
toe te rekenea! Ach zulk eei^é wreecUield, 



• • 



Pau* 
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P i<l U Ié I N A« 

. Hoor my Melac ! 

'M £ L A c de zoon. 

Ik boor u niet meer. Gy hebt my nooit bemind! 
Ik luister niet meer naar eene vrouw die een onwaar* 
dlgen omw^g neemt om zig van my te ontflaan. 

Paulina, meÉ eene groote ontroering. 

Wel nu myn lieve Melac, Ik ontflaa my niet vtn 
u. Zo vcele liefde treft my, meer misfchien dan de 
onjielukkige Paulina voegt/ Ik ontflaa my niet van 
u; maar, om uws vaders wille, herkom van deze 
verwildering, die my doodt. 

M E L A c ^if zoon , opflaande. 

Gy weet wel Paulina wat gy my belooft. ... Gy 
weet het weL Zo gy u ooit herinnert . . . Zo gy 
ooit. (^ V9erpt zig met drift voor baare voeten.") 
Zweer my, dat gy de vervloekingen ^ult vergeten, die 
ik my met afg^zen herrinner .voor u te hebben uit*. 
gd{>ro(^en ! Zweer my dit ! 

P A 17 L I N A« 

Moogt gy die zelf vergeten ! 

M B L A c de zoon. 
Zweer my dat gy my uw hart wedergeeft. 

.Paulina. 

U het wedergeven ond^niibaare! h'ec heeft niet op-, 
gehouden u te beminncsn. 

M B^ 
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M E L A c ék zóon^ opfiaandè. 

Wel nu vergeef my ! Ik verdien geheel geeoe ge- 
nade; en, zo Ik de ftoutheid heb • . » 

ELFDE TOONEEL. 

AuEELLY, Paulina, Melac de zo&n, 

Paulina, verfcbHkt iegen Melac. 
Daar Is üiyn vader. 

Melac de zoon^ AureUj te gemoet 

iredende. 

Ach , mynheer ! Indien het opregtst berouw myne 
ichuldige vervoering konde ultwlsfcfatn ; indien de 
levendigde fmart van u beledigd te hebben • • • 

A U E E L L Tt 

Beledigd ! Neen myn vriend ; ik heb minder op 
uwen toorn gelet dan op het edel gevoelen , 't wdk 
daarvan oorzaak was. Uwe kinderlyke litfde heeft 
my geo-ofFen. . . . Vraag aiui Paulina wat ik haar 
daar van gezegd heb* 

Melac de zoon. 

Ik kende uitwerkfels vanuwe vriendfchap. En my- 
ne erkentenis. • • • 

A u E E l L Y. 

Dezelve behaagt my; maar gy hebt niygeene an- 
dere verpligiing dan voor myn goeden wü; aues u 
oog verre van afgedaan te zyn. 

Pau- 
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Paulina. 
In weerwil van uw aanbod? 

M E L A c de t09n. 

Welke verhindering is hier dan tasfchen beide ge- 
komen ? 

A u R E L L T. 

De verwonderingswaardigde zaak. Ik ijnvek met 
Samt Alban ; hy neemt de betaaling aan ; maar zoude 
daarom eveneens aan zynekompagniegefchreven heb- 
ben. Qe eer , het ampt, uwe opvolging in hetzelve» 
alles was verloren, 

M E L A c de zom* 
Die wreedel 

A U R E L L T. 

Wy hebben hierover lang getwist. Hy fchynt zig 
over te geven. I)t befchouw de zaak als afgedaan. 
Ik omhels hem , en betuig te wenfchen van hem op 
myne beurt te kunnen verpligten. Hy vat my by 
myn woord. In de hitte van myne vreugd beloof 
ik het op. myne eer. {Jegtn FauUna.^ Hoor het 
einde. 

M £ L A c de zeon , ter zyde. 
Ik beef! 

A U R E L L y. 



„ Gy hebt eene bekoorlyke nigt; ik bemin haar, 
^ ik bid baar aan» en verzoek u haar^ hand.'* 



Pau- 
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P A ü X I N A. 

Regtvaardige hemel!» ' 

M B L A c d0 zoWj ter v^dt. 

Ik had het voprzieo» . '^ 

AuRELLT, tegen Paulina. 

Gy begrypt , hoe vertegen ik geweest ben om hem 
te antwoorden. .. r : .t. 

Pau l I n a. 

Ik zie het kwaad; Het fs onheAlelbaar! 

A ü R E L L y, ftii tegen Pauttna. 

Neen ; maar toen by my uwe hand vroeg heb Ik 
hem niet, zonder u vooraf te (preken, het geheim 
uwer geboorte willen toebetrouwen, Otfl deze reden 
kom ik hier, wat zal ik hem zeggen^ 

Paulina* (^Na-tene^ètrte overdenkifigJ) 

Denkt gy , dat hy' den Hëëf dè Melaé'gfeftreiï| ióo^ 
de behandeJen, Indien hy geweigerd wierdt?,..,, .. 

Geweigerd? Met ^elk ïegt zoude Ik van hem vor- 
deren, dat hy zyn woord hield, zo ik hetmyne dorst 
breken? Dan zoude allei verloren zyn. • . • Maar 
wat zal ik doen? Hy wil alles te gelykbefluiten! Hy 
wagt een antwoord. 

P A ü L I N A , 2:y ziet Melac alxugtende san» 

Vergun , dat ik hem het zctl^e gève. . • . Lttt hem 
hier komen. 

Mc- 
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MeitAC^-W», t9r.t$iemetf€brih. 

s 

Laat hem bier komen I 

"''^'Paulina. 
Het is van veel btlang dat ik hem fpreke» 

A U RE L L Y, 

Hy zal op *t oogenb^k hier zyn* Myn kind ik 
ken uwe begtnfels, befcliik over il zelve .Q;»ar eige» 
goedvinden , ik kan.in geen veiliger hapden helangejir 
(lellen die my zo dierbaar zyn. 

TWAALFDE TOON EEL. 
Paülijöta, .MELAcif zoon. 
Mel a. e it zow^ buvindi^ 
Meiuffroiiw • • • 

9 , t . ^ « r #f . • 4 

Paulina. 

Gy ziet, dat het gevaar van uw vader dringend is: 
welk behmg zoude het zyne kunnen opwegen. 

M ^ L A ö de zoon» 

Ach myn vader! inyn vader. ... (étafzeUnde.) 
Dos n>0p& gyi'SalM AlbaA; ce cogi» % h * f viur, ^ 

P A U L I M A. 

Ik kan niet vermyden hem te zien^ bewillig daar 
hl Melac; het moet gefchieden; gy moet my myne 
^edaaoe belofte terug ^even. : : ' 

Y ^ Me- 
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Mel AC iê zo9n^ met een gejfmMr» 

den toomé 

Neeol Gy kunc my veirtden « maar mea zal my 
niet te verwryten hebben » dat ik door eene laage be* 
williging hier toe héb mede gewerku 

P A u L I H A, tederijk. 

Zonde !k, ondankbaare! u deze vraag doen^indlet 
ik voomemens was daar misbruik van te maaken. . • • 
Tl/Je zegt u, dat ik zyne hand aanvaarden wil ? 

M £ L A c de zoon. 

Zxit gy meester zyn van hem te weigeren! 

Paulina. 

Het is niet edelmoedig dat gy myne ziel das over- 
fidpt , Ach I ik had wapenen tegen myne e^gen 
finan; zy zyn tegen de uwe niet beltond, 

M £ L A c de noen. 

Ach Paulinal 

Paulina. 

Denk^aan uwen vader; aan uwen eertMedwaardigen 
vader; en gy zult bloozen dat gy van my het voor- 
beeld van moed wagt , 't welk gy my behoorde te 
geven. 

MfiLAcVif aoottf door droefheid overflelft. 

Ik voel dat ik niet kan leven zonder Uwe achting f' 

ik heb myne eigen achting ook nodig. Ik moet myn 

■ / vt- 
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vader redden • • w teo koste van myn leven* • • • 
Acb Paulina! 



Paulina. 



Ach Melac t 

4 



( Zj gaan aan vérfchilUnde kanten been.) 



Einde van bet vierde Bethrjf. 



Y 3 VTF. 
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EERSTE TOONEEL. 

Paulina alkÉn^meteênMlétjtinie 

(ZjT fckjni zeer ontroerd f wandelt been enwe» 
der$ rf gaat uitten , fiaat op^ en zegt.') 

ZXt bierhec oogenblik ,*c wdk ons lot moet beflis- 
fen. (^Zjleeit^ Hy wtgt myne bevelen, zegt by. ••• 
Wat zyn zy (lom met hutmehoonende onderwerpiogl 
Waarom beef ik? De bekentenis, dit ikliem te doen 
heb, kan niet anders dan my eer aandoen. •• Ach.t. 
Ik fclirey; ik kan nauwlyks flaan. • • • DeAaar, waar 
in ik my bevind, is niet te befclnyven. • • • Indieti 
hy my dus al fchreijende verrute • . • (^Zj gaat 
zitten.) Wei nu , laat hy my zien I ben ik niet onge- 
lukkig genoeg dat men my een weinig zwakheid ver- 
geve! 

TWEEDE TOONEEL. 
Paulina, ANDRé. 

A N D R é. 
Mynheer Saint Alban» 

Paulina. 

Een oogenbük André. 

(Zy veegt baar e oogen afy wandelt been en 
weder, beziet sag in een fpiegel^ en zugt.) 

A n- 
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Maar jufirouw ! mynheer Saiot Alban. 

'P A ü ï I 11 A, met ongeduld. 

m 

Nog een oogenblik , zeg ik André« 

/.. 4- N D II é.. . . 

Hy Is by uw oom geweest; o ! hy heeft een rok 
aan* • • • 

. V ik,M hiv hy hy zig zelve. 

Het iai te vergcefsch. Het is my onmooglyk. (7>r- 
fvyl zy gaaf Ut ten.') Laat hem binnen komen* 

DERÖE TOONEEL. 
Saint Alïait, Paulima, ANDité. 

Saint Alban, geheel gekleed ^ komt met 

eene kwalyk verzekerde 
' 3o0dAtg*ien hlyft verre ag' 
UrJP^ntliaa. 

Ik kom op uw bevel , Mejufiroaw. 

Paulina^ fiaat op en neigt, ter zryde. 

Op myn bevélf . • • 

(Haare ademhaaling is kort ^ driftig , en helet 
haar te fpreeken , zy wyst hem. een ftoel en 
ivenkt hem^t debandvofi.te gaan zUjte»*) 

Saint Alban, komt nader ^'idét baar 

aan , en zegt , naeen vry 
lang pilzwygen. 

Myne tegenwoordigheid fchynt u te oatftelleiif 

Y4 Én 
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En evenwel heeft de beer Autelly my verzekerd ••• 
{Aniré zet bem een fioelJ) 

Paulina, /• den beginne met moeite ^docJb 
aiUngs vrjer /prekende. 

Jt».. ik heb het bem verzogt. Gaa zitten myn- 
heer. Deze gedwongen houding voegt veel minder 
aan o , dan aan baar die reeds zo ongelukkig is door 
uwe oogmerken. (Zy gaat zitten.') 

Q/indré vertrekt.) 

VIERDE T O O N E E L. 

Saint Albah, Paüliha* 

Saint Aljtan. 

Ongelukkig l God verhoede dal ik uwe hand tot 
dien prys bekomen zoude! 

Paulina. 

Gy misbruikt evenwel de erkentenis , die ik den 
heer deMehic fchuldig ben, om mynehand te vorde- 
ren. • • • 

Saint Alban, gaat zitten. 

Doet my de gunst van u te hcrrinneren , dat myne 
liefde deze gebeurtenis niet heeft afgewagt,eer zy zig 
verklaarde. Gy weet , of ik gewenscht heb u van u 
zelve te verkrygen? en of ik niet myn aanzoek be- 
gonnen heb met door myne poogingen uwe achdng te 
verwerven f 

Paulina. 

Welke achting gy evenwel webilg telt. 

Saint 
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Saint Albah. 

• Gelief my te ondenrlgien, hoe ik beter zoude kon» 
neo toonen , hoe veel werks ik daarvaa mitk. ^ 

Paulina. 

Zie hier het middel mynheer. Indien gy oordeelt, 
dat ''er uwe eer in betrokken is om uwe kompagnie 
geftrenge rekenfchap te doen , hoe kan ik dan een 
man achten , die zig zyne pligten alleenlyk herinnert 
om die op te offeren aan den eerden fmaak , dien hy vol* 
doen wil? En, indien gy deze verpligting flegts hebt 
voorgewend om u hier te doen gelden , wat moet ik 
dan denken van iemand , die met het ongeluk van an- 
deren (peelt , en de eer van eene agtenswaardige 
familie van een gril der liefde, en de weigering van 
een jong meisje, doet afhangen? 

Saint Alban, een weinig verlegen. 

. Ik heb over geene pligtvergeiing te blozen. Maar 
onderftel , dat de begeerte om u te behaagen my hadt 
doeo dooien.... Ik zal het bekennen, Mejuf&ouw, 
ik wagtte het eerde verwyt deswegen niet van u.. 

Paulina. 

Het eerde ! gy hebt het van u zelven gekregen 
toen gy uw dilzwygen hebt op prys gèdeld. 
Saint Alban, levendig. 

'm 

Myn dilzwygen ! van welk een belang hetzelve 
ook zy , het is zonder voorwaarden beloofd, en, zon-^ 
der voor uwe vrienden te vreezen, zyt gy vry 
tan my het han te doorbooren door myne hand te 
negeren. 

Y 5 P^w 
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MiifcMen'.tebcgygedagt, dat ik eenig goed bad, 
of dat tnyn oom • v • 

Saint Al&an, levendig» 

■ V«rgwf ^my, dat ik-.ii iir.4ei#«é«-'Vaïr ft feeb-lny 
wegens dot pimt ivtrklaard; ^Van'^ilte de goedei^ die 
Sf <ten baivciyk £düdtr< kttineii iMDbrengen , begeer 
Ik tt zelve alleen ;• U aUeen begeer ik. 

Paulina, 

"Uw(& edelmoedigheid', mynheér , wekt de myne op ; 
WMit hefïs ongfet^feld oók eene cdelmoedighefd 
▼itt wyn kant, dat ik* u, 'daar ik her zoude mogen 
tcrz wyged , eene bev^eegfeden 'tot wtlgedng bekenne , 
die voor my veel vernederender is dan gebrek vstn 
fortuin. 

Saint Alban. 

' Uw vader heeft my alles gezégd. (PauUna fcbjnt 
tenuiterpen verftaaid:) ik verwonder my over u , 
cttiiie bier myn antwoord, ik ben onaf bankelyk ; 
de liefde heeft my uwe hand toegefchikt; de over- 
denking bevestigt deze gift»- indien uw hart zo. vry 
is als het myne u aanbidt ; maar alleenlykopditpunc 
vorder ik de grootfte opregtheid. 



,* 



P ,A ü L I N A., 



fi Gy handelt zo edelmoedig, dae de minfte veiozery 
jegens u eene laisdaftd zyit zoude : boor dan myn 
diepde geheim. (Zy fiaan óp^ Paulinm^ smgt^ 'e» 
fiqat de oogen neder,) Myne geheele jeugdtmerdVfc- 
kc gefleten J D^ztlfdt opvoeding te zamengekregen l 

Eene 
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Ecne overeenkomt t van beginfèten , vin talenten , van 
Ihiaak , mIsfcMen van ongelukken. . • . 

Saint Alban, met moeite. 

Gy bemint hemt 

Paulina. 

Deze laatfte bekentenis was u myne dankbaarheid 
verfchuldigd. 

Saint Alban. 

Op welk eenê proef ftelt gy myne deugd ! 

, , . / P A..Ü L J.N A, 

Ik heb veet op dezelve vertrouwd. 

VYFDE TOONEEL. 

Saint Alban, Paulina, Mèlac de zoon. 

verfcbynt agter op bet tooneeL 

Saint Alban. 

Ik begryp wat gy van my verlangt. 

V hTJhi^^h^ met drift. 

Ik zal u aUes zeggen ! Ik zal niet vreezen der 
deugd wapenen tegen het ongeluk in handen te ge- 
ven. Melac hadt myn hart en wopr4 » maar toen 
myn vader ons heeft doen verdaan , op ^elk een prys 
gy de genade van den zynenftelde, heeft hy aUe 
zyne hoop aan de behoudenis van zyn vader opgc- 

offiird. 

Saint K l ^ a.^^ langzaam. 

Heeft hy te voren uwe geboorte geweten. 

' Pau- 
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P A U L I N iU 

Wy wareo beiden deswtgen onkundig. 

Saint Aliam, zar koendig. 
Hy bemint u niet. 

P A U L I M A« 

Hy zal van droeflieid derven, 

Saint Albav. 

Op het oogenblilc , dat by bet gebeim van nwege« 
boone hoon, Haat by u af, veinst hy uit eene edel. 
moedigheid. . • • Juffirouw lit zal geene verdere aan- 
merkhigen maaken uit vrees van u te mishai^n, maar 
hy bemint u niet. 

M E L A c de zoon , kamt woedend nadir. . 
.0 hemel! Ik bemin haar niet ! 

Saint Alban, koeltjes. 
Mynheer . • • wie wist dat gy zo naby waart? 

M £ L A c ^<f zoon. 
Ik bemin haar niet, zegt gy I 

Saint Al* ban. 
ik heb myne gedagten nooit verborgen. 
M E L A c de zoon. 

Gy verwyt my ali^ eeae misdaiad eeue offerhande , 
die gy noodzaaklyk gemaakt hebu 

Saint 
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Saint Alïan, koeltjes: 

Het lot van hen die luisteren is» dat zy zelden 
hunne lofTpraak hooren* 

M E L A c di ZOêfl. 

My te befchuldigen van hur niet te beminnen i 

Saint Alban. 
Het fpyt my, ik heb het gezegd. 

yii£.VKC dezoorif met fmartm 
Hebt Gy het geloofif , Paulina f 

Paulina. 

Gy ilorc ons in 'c verderf. 

Mela c i/f «00» 9 me f vervoering» 

Laat ons niets van zulk een onregtvaardig man 
verwagten. 

Saint Alban, bedaard. 

Mynheer al te veei drift maakt famtyds onvoor- 
zigtig. , 

Melac de zoon ^ op een hi tier en toon. 

^ En al te veel voorzigtigheid, mynheer • • • 

Paulina, tegen Melac levendig. 

Ik verbied u een woord meer te zeggen. 

M B L A c if Tuwn , tegen Paulina. 

My te befchuldigen van u niet te beminnen , als 
inea my tot het uiterCle brengt van uwe hand af te 
Haan , of voor eeuwig uwer onwaardig te zyn S 

PAü-i 
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P ü tt L I N A« 

Gy vergeet uw vadeti - - i 

Melac de zoon f ziet Saint Atban met een \ 
' * ' dreigende bending aan* 

Indiea ik hem vergat» Panlimu'. -, • 

Paulina» tegen Saint /Êiban. 

De wanhoop vei^lindt hem* ' * 

Mblac de zoon f met een koeie woeden 

Eén woord zal ons overeen brengen. Gy hd>i, 
zegt men, beloofd van niets tegen myn vader te 
(chryven? 

Saint kh'Bh^^ zig inhoudendcm 

Gy ondervraagt my? ''^ 

Melac de a^on* 

Hebt gy bet beloofd? 

VAVLiVAf tegen JUelae. 

Hy heeft dg daartoe verbonden. 

Saint Alban, met drift tegen PauHna* 

Om geene andere bedenking dan om uweatwilf 
Jnflfrouw. 

M E L A c i/tf zoon f door woede knarfetandendi. 

Ach! . • . dit is ook het geen my belet u haite 
hand te betasten. Zy is de uwe. • . . Maar weei 
een waardig man^ {Hy treedt naar bem toe.) Durf 
uw. woQcd vKfseaz isfBL vader boudctfy^en gy zrtt 

zien • • •. i*i ;.. i j i>f . t\ i ,i'-' 4-^*^ i^* ' -^ .**' ^• 

Saint 
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Saint Alban» verbaasd. 

Durven ! • • • 

Paulina» nig tutfcben beiden werpende. 

Mynheer de Saint Alban. 

Saint Alban, trotfcbel^k. 

Ja mynheer ! ik zal nweft vader myn woord dur- 
ven lio^dcQ^. •■• 1 .» tv" .1 II-. * .'«. •:! •^• 

* ^ Paulina, verbaasd. 

O groote God! 

SaiI^ï Alban, $p denzelfden toon. 

£n hoe zonderling deze manier van verzoeken is, 
zal zy den heer de Melac niet benadeelen. 

Paulina, tegen Saint Alban. 

Hy zal ztg voor uwe voeten werpen* Hy ^eet 
niet • • • (Tegen Melac.^ Wreede vyand van u zei- 
ven \ Weet, dathy zigtot het flUzwygen verbindt, 
dat hy alleen u het iimpt kan doen behouden, • • • 

"^ Melac de zioh.^" 

Ik weiger het; 

Paulina. 
Dwaaze! 

M £ L A c i/f zoon. 

Weikeene wéldaaSi, Paulina! Ik zoude myn vader 
daarvan berooven , ik zoude dit met uw verlies b>^ 
taaien moeten ,• ea Ik zoude het aan" myn vyand te 
danken hebben I 

Saint 
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Saint Albion, met vsaardigheiA 
Mynheer . • • ^ 

Paulina» tegen Melac. 
Wit Is uw oogmerk met alle deze verwoedheid T 
M E L A c i/f zoon* 

Indien hy myn vader fpaarc» krygt hy uwe haód; , 
hy Is du6 niet dan te wél beloond: maar myne ge* 
voelens t*uwaards te durven aantasten! • • • 

Paulina, gebelgd. 

Uwe gevoelens! . • • Welke regten durft gy doen 
gelden? • • . Hebtgymy myn woord niet te rugge« 
geven? 

M E L A c (/« %oon» 

Heeft de eer my vergund het zelve te boaden? . 
Gy berooft u van alles om myn vader te redden, . • . 

Saint Alban. 

Hoe I die honderd duizend Ecus» die men zegt 
geleend te zyn. ... r 

yi n i^ A c de zoon* 

Behooren haar, het is haar goed, alles wat zy ia 
de wereld heeft. 

Saint Alban» 

Behooren haarl (Ter zyde.^ O God I wdk eene 
deugd. (^Hj ftaat in diepe gepeinzen.) 

Melac de zoon, met nadruk. 

Heb ik dan by myne opofièring te veel van u « 

bei- 
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bfsiden gei^orderd , dat de^e«n deir ongelukkigen » wel- 
ken by vérdrukc» niet hoonde, en dat de ander myn 

^ verlies met eene traan, met een beklag , vereerde; hy 
zoude u dan eveneens verworven hebben , en ik zou 

I met eene dille droefheid gedorven zyn. 

V AV his A ^ toornig tegen Melac. 

Wel! moest gy dus komen? . « • (De traanen 
beletten baar voort te varen , -xy werpt zig op een 
fioel^en zegt by zig zelve.') Ongelukkige zwakheid 1 

M E L A c de zoon , levendig. 

• 

Beroof my niet van uwe mianen Paulina. Die 
I maaken het eenige goed, dat my op de wereld ia 
overgebleven. 

. V AVLiv Af gebelgd opfiaande. 

Ja Ik fchrei ; maar ., . , het fpyt my , dat ik my 
daar van niet wedérhouden kan. 

M s L A c de zoon* 
Ik lieb dan alles verloren ! 

, , P, AUXIN A. 

Uwe gewcldigheid heeft alles om ver geworpen. 
Z E S D E TOONEEL. 

SaiWT Alban, Aurelly, Paulina, 
:Melac de zoon. 

A u R £ L L Y, fcbielyk toefcbietende. 

Twi4c men hier? • • • Melac? 

7 Saint 
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Saïht AtBAW» wa einkürf fiÜmüÊjgên^ 

Neen!' Mynheer, men is het eens. Gy hebt my 
^erzeekerd , dat gy aan de joiïrötiw votkomeo vryheid 
Her om my ten egtgenoot te kiezen : deze keus is 
gedaan. (Tegm PavHna.) Neen ik wil royn geluk 
niet op zu&e fnmrteiyke opoifefingdi vestigen. Het 
zoude geen geluk meer voor my zyn , indien bet u 
het uwe benam. 

Mblac de XQon^ doordrongen. 

Wat hoor ik ! . . . Ach Mynheei ! 

Saint Alban* 

Laat ons vr^ maaken» myn gelukk^e meden&o- 
naar. .Ik zoude eene aanbiddeiyke vrouw hebben 
kunnen krygen, welker eer en edelmoedigheid, my- 
ne rust verzekerd hadden » maar gy bezit haar bait. 

M t h A c de zoon» 
Hoe fchuldig ben ik!' 

S A I NT Ai. BAN. 

Zeg veeleer veriiefd ; en de driftigllen zyn zy die 
het minst beledigen. Itf mS zelf onregtvaardig. 

AvRtth^t tegen Pauiina» 

Gy beminde hem dan» 

Paulina, baarenvaderdebandku^onie. 

Deze dag heeft ^my wegen» myne gevoelens licht 
gegeven. 

A U R E L L Y. 

Myne kmderen houdt u van my verzeekerd ; ram 

zal* 
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zatlen wj mUbnilk mwikien yum den dienit , dien wy 
aan zyn vader bewyzen , om hem eeoe bewilliging af 
te perfön , die zyoe fierheid misfchien zal weigeren? 

Paulina* 

Ach ! wellc een droevig licht ! hoe heb ik my zeU 
ye zodanig* kunnen verbifnden t 

'Mela ede zoon» 

Paulina, gy weet hoe zeer myn vader u bemint! 

Saint Alban, ugen Meiac. 

Verzoek hem hier te komen ; wapen zyneziel niet 
vooraf, door hem te verwittigen van de flagen die 
wy gereed zyn hem toe te brengen. Zeg hem nieti. 

M E L A e dé zoon. 

Mynheér, myn leven is in uwe handen, 

A U R E L L T. 

Gy verliest een dlerbaaren tyd. 

ZEVEND Er to ONE EL. 
Saint Alban, Paulina, Aurellt. 

• ' * ■ 

A U E E L L y. 

Laat ik onderwyi Mynheer, myne belofte t\owaank 
ter uitvoer brengen. Zl» hier een bevel aan» den 
heer de Prefort , myn kofrespondent tè Parys » om u 
by «we aanlK»Bi vyfttad iKHidercI dttbeiKt Rviei te 

betaalen. 

Z f Saint 
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Saint Albait. 

De beer de Ptefort, zegt gy? 4 

A U R E L L Y. ' 

In goede papieren! lees. 

'Saint At LBAN* 

Hoe goed die' ook zyn mogeQ , gy weet wel dat 
zulks geen gereed geld is. 

A o R C L L T. 

Kfièkcen^die van oogenblik tot oogenblik verkogt 
worden 1 

..SaintA^san* 4 

Sedert zes dagen heeft de pcrfoon » waarop gy 
uwe wlsfels trekt, gelied geen bandel meer gedaaa. 

V 

A U R £ L ]:< T. 

I 

Wie zegt dat? Ik heb van de morgen zes maalhon- 
derd duizend livres van hem ontvangen, voor effèk- 
cen , die geduorende deze week verkogt zyn. 

S A I N T A L(B A V* ' 

Van Prefort !, 

A U R B L L Y. 

Myne betaaling op morgen gefchiedt met geen #&• 
der gdd. 

SaintAlban. 

< • 

De ko^er van heden berigt my dat hy geSorr 
ven is. 

A o- * 
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. , A V & E X L T» 

Welk ^enè historie ? 

S A I N. Tl Al b a k* 

^ Het kan niet zyi^r ds(t m^n . my bedrogeq bejsfi. • • • 
Maar liebt gy uwe brieves niet? 

A U K E L L Y. 

Ik wagt die» X^fcèe/tJ) ï 

V 

A G T S T E T O O N É E L. 

T 

SAINTALBAVyPAUL|NA,AURELLr,ANI>aé« 

A ü R E L L y , tegen André. 
Roep Dabin^y laat h/ terftond komen. • . . (r^- 
;^R Ji9/0/ Alban^ Het is myn vertrouwde , en myn 
kasfier, by zal ons, te regt helpen. • • . 

(^André vertrekt^ 

NEGENDE TOONEEL. 

Saint Alban, Paulina, Aurellt, 

Dabins. • '- 

A t7 R £ L L Y. 

Ha • • • myne brieven? 

' Dabins. 
Daar zyn zy. . • • Ik kwam • • • 

A u 'a EX L y. "'• '"- -* '' 
Antwoordt aan mynhearf 

Z 8 Saint 
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Saiht Alban. 

Die ptpleren . • • 

A U R B L L Y*. 

Ja. • • • (Ttgim Dmbim) Hebc gj niet vm de 
morgen zes maal boaderd duizend Ilvret omvmgeny 
wur voor een gedeeUe myner fapieren verkogt is? 

Mynheer . • • 

A ü B £ L L Y, toornig. 

Hebt gy die aï^ of niet ontvangen ? 

Saint Albaiv. 
Gy moet antwoorden. 

A ü B E L L Y. 

Waar in fteete dan het geheim l Hy heeft den ge- 
heelen dag een verward voorkomen gehad. Hebt gy 
die ontvangen f 

Pabins^ verlegen tegen jfurelij. 

Mynheer . . . gy kunt myn kas nazien ; zy is voU 
A ü B i: L L Y, tegefi Saint Alban. 
Ik was daar wel 'van verzeekerd. Dus voeg ik by 
de fom , die ik u voor den heer de Mdac ter hind 

flel • • • 

. .D Aijlffs, i<rA##sA 

Gy betaalt voor .4es Ijeff .4<t»»|«tec? 

Wat wil dat zeggen? -^ i 

ï _ /- 1 >: \\ Da* 
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D A B. I N f • 

bk weHc cene dooling .was ikl 

» 

A TJ R E L L Y. 

Spreek. 

Saint A l b a n. 
Ik zie duidelyk , dat 'er geen geld van Parys geko- 
men is. 

A -o R E L L Y, tegen Daèinf. 

Zyn tnyne cffekten jiiei verkog^? 

D A B I N s, levendig. 

Neen Mynheer ! zy hebben niet verkogt kunnen 
worden; dit is de tyding,die ik van de morgen om- 
vangen heb. 

AuRELLY, hutten iig ze hen. 

Waar mede betaalt gy dan? 

D A B I N s , Joor de vreugd overftelpt t wagt 
een oogenblik eer byj [preken kan. 

Met zes maal honderd duizend iivres , die de hter 
de Mebic my geleend beeft. 

A U R £ L L Y. 

Regtvaardige hemel! 

Paulina. 
' Myn vader 1 

S A I N* T A L 1 A M« 

Ach! welk een mensch! 

Z 4 Da. 
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D A B I N 8 , luidkeek. 

Vyf mad honderd duizend llvres van zyne kas, 
honderd duizend van zig delven ; ik kan niet langar 
zwygen. 

P A u L I N A, 

Hier ben ik grootsch op; myne ziel heeft de zyne 
geraden. 

TIENDE TOONEEL. 

Saint Alban» Pauliva, Aurellt, Mb» 
LAC de vader^ Dabins. 

Paulina» vferpt zigvoor de voeten van 
Meiac de vader ^ zo dra »y 
bem TUit. 

O de edelmoedigde. • . • 

M £ L A c dt vader. 
Wat doet gy Paulina? 

A U B E L L Y. 

Ik moet die ook omhelzen. 

(fijf wil zig voor Melaa voeten werpen^ 

Mblac de vadtr^ Vfederhoudt bem. 
Myne vrienden ! • • ,. 

ELFDE TOONEEL. 

Saint Alban» Auft£L;.Y, Melac de vader^ 
Paulina, Melac dezoon^ Dabins. 

' Melac de zoon^ roept uit. 

Voor de voeten van myn vader! 

Ms. 
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Ihbins gy hebt my vetnden! ; 

D A B I N S. . 

Koude ik umt geheim bewaarea , toen fk hoorde dat 
mynheer uwe fchuld betaalde? 

M s L A c de vader. 

Hy kwam my te hulp ! (Ter zyde.) O deugd I 
zie daar uwe belooningi (Tegen Jurelly») Vriend 
«k welk^ fommen. • • . 

Saint Alban. 

Al het goed van deze juffirouw, *c welk hy In be- 
waaring hadt* 

M £ L A c de vader m 
Van onze Paulina ?••• Ach myne lieve Aurelly! 

A U ft E L L Y. 

Óm mynentwil Hortte gy u in uwen ondergang. . 

M B L A c de vader. 
Maar gy • • • 

A CJ ft B L L T. 

Kunt gy het geld by het verlies van uw ampc en 
eer vergelyken? 

. M B L A c de vader. 

Ik kweet my van myn pligt jegens, myn ongeluk- 
kigen weldoener ; maar gy waart , in weerwil uwer 
vermoedens wegens myne eerlykheid , voor uwen 
fcbuldigen vriend werkzaam I 

2 5 M B* 
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EL A o A%o&n^f met vreugd. 
Ach myn vtder! • 

S A I-fi T A 'L « A N. 

Wtt EU myahcs. AxudSfl «f • • Kéo ik ter beaat- 
liog de wisfels aannemeo , wdke gy my tanbiedc? 

•M ft L A G 4/^ puêer^ met fcbrik. 
' Welk een wiilèl? 

A üTi E L t Y, doordrimgèn tegen Saint Atban. 

Gy zult voldaan worden mynheer ! Myne eerfte aan- 
doening kwam hem toe ; de tweede geeft my geheel 
an myn oo^ehik w£der- 

M E L A c i/(P vader m 

Dit heb ik gevreesd! 

A u R £ L L r. 

Ik konde u voor myn vriend geene andere goede- 
ren. fttBhiedeE daa die blyken bdemraerd en verward 
te zyn ; ik herneem myne wisfel. Uw geld is nog in 
myne kas • en God verhoede dat ik bet gebruiken 
\ zoude. Dabins breng het by den heer de Melac te 
rug, en ik ••• ik zal myn noodlot ondergaan» 

M E L A c ^^ vader. 

Houd op: ik ontvang het niet. 

' A U R £ L L Y. 

Wat is dat te zeggen ^ Melac? 

Melac dt vader* 

Ongelukkige Dabins J • . . 

A o* 



. Gctooft gy nf oowsnrdig genoeg. • • • 

M EI. AC de vader. 

, Jblyoheer ^ie Sdinc AUmui hec zonde afgryslyk io a 
zya , dat gy misbruik maakte vao een gehjeim , 't veelk 
gy alleed aaa aos vertroowea te dankea liebt. • » «^^ 
^eeo! ik zweer, du bet geld niet weder in myne kaï 
zal komen* 

.A V H E L L T. 

Wilt gy my meer verdriet vero o rzaaken dan gy ge« 
hoopt hebt my te beipaaten ? 

M E L A c de Mow^ mei drift* 
Mynheer Aurelly weiger niet. . • . 

Paulina. 
Mynheer de Saint Alban ! • • • 

Melac de zoon f tegen Saint /tlbanm 
Gy bemint de deugd. 

Melac de vader» 

, Z\Éi gy derzelver edelften (leun laten omkomen? 

At? REILT, met eene edele vervoering. 

Wit doet gy myne vrienden ! Om my te beietten 
van ongelukkig te eyn , wordt gy allen fchuldlg. 
Vergeet gy, dat eene al te verre getrok^ene edelmoedig- 
heid den regtvaardigden mensch doet dooien ? En 
zo hy ongelyk hadt dit geld aan te ranken , wat zou* 
de my verontfthuidlgeo zo ik bet behield? 

Me.' 
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De bewillii^ » <fie wy denheer SftintAl^n tfvngem 

A U R E L L T^ 

Hoe kunt gy dfc vin hem Tffmoeden ? De vriendicbap 
beeft D tot deze poogiog ia ffaut gefteid ; maar zo ik* 
zooder misdaad dezeo (fienst van n niet zonde kunnen 
aannemen, welk een naam verdient dan de verleiding , 
die gy allen bezigt om dezelve van hem te verwer- 
ven? {Tegen Saint AlkmtJ) Gyzytonvetfchiiligaan- 
t^awer, beoordeel ons. - - 

Saint Al ban. 

Onverfehülig aanfcbouwer I Ach mynefaeeren ! O 
acbtensm'aardlge familie! Doikt gy dat rayne zlelon* 
gevoelig is, terwyl gy die met znik een ge wek! aan* 
tast? Gy vraagt eene uicQiraak! • • • 

M E L A c de neon. 

En wy zweeren die te volgen. 

Saint Albav. 

Dezelve is in het hart van alle eerlyke lieden ge* 
Ichreven; vergun my alleenlyk hier een woord by 
te. voegen. • • •. Aurelly toon my uwe achting door 
my tot uwen eenigra fchuldeifcher aan te nemen* 

A U E E L L T. 

Gy mynheer! ... 

Saint Alban. 

Ik eischdit. En gy. Mynheer de Melac,befaond 
uw Ampt, blyf het zelve lang eer aandoen. Veree- 

Dig 



nlg uwen zoon mft. deze Jonge Dtme,d!ezig uwer 
zo waardig gemaakt heeft door haare gehele ibr- 
tnin voor u op te offeren. ^ 

M E L A c W triüfrl 

' Dit zoude myn vuurigfte wenscb zyn. Myn zoon 
'aanbidt haar, én indien myn vriend Iiier niet tegea 

was* • • • - 

• • > ... 

Au, A E L> T, befcbéMmdm 

Weet gy wie zy is? - 

M « L AC de vader ^ nnt èarteiyUeid, 

lit heb bet wet. moeten raden 1 Het hart vah een 
yader verraadt zig hpnderd maaien op een, dag. Zy 

is uwe dogter» uwe edelmoedig^ dogter» en ik vnuig 
haar voor myn zooa ten hnwelylté 

A tf R t L L Y. 

Gy vraagt haar ! Ach myn vriend ! 

(Zy werpen zig in elkanders armen,) 

MzLkc de z9on 9 tegen Pau/ina» 

Myn vader bejvUligt in onze vereenigingl 

' ~ P A U L I R A. 

Dit U de grootfte zyner weldaaden. 

SaintAlbav. 

Anrelly geef my uwe wisfel weder , ilc vertrek; 
wees gerust. Uwe papieren te Parys zullen my fpoe- 
dig ter hand gefteld worden » of ik zal daar in voor^ 
zies* 

Au* 



9W D B«^TW t I "V ft f»lV0'E «• 

^ Ülr owe cïgen bèzhtingen ? 

S A I NT A L B ▲ N, 

o dat ik die alqfd zo wel bedeeden moge* Gy hebt 
lOy geleefd, hoe men u!t zyne opafTeringen zelve ver- 
sittk fcheppen kan. Te vergeefsch bewonder Ik u, 
in^en uw Voorbeeld my niet verhefc tot de eer van 
bet atfvt na te Vtt^ob • • • Wy zullen by myne we- 
derkomst afrekenen. 

{feéirgt^t ^néfiommê Urmotiéiring te kennen.^ 

AORELLT» dÊÊT vrtifgie vervterd. 

Mynheer • • . ik gevod my zd^n waanllff deze 
éiCBScaan ce nemend want, in uive phiats, zozrJe ik 
eveneens gedaan hebben. Verhaast iasn uwe te rag 
komst ; kom het huwelyk üuiten Van deze ]onge lie- 
den , die gy met uwe weidaaden overlaadt l 

M £. L A c & vadir» 

Waarom derzdver gduk vettraagdil Laten wy hen 
nog van avond vereenigen. Welk eene vreugd , myne 
vrienden » te bedenken , dat een dig «o onftuimig 
voor het geluk ^niei gebed en al voor de deugd , ver- 
loren is. 
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